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אַרױסגעג עבן פון אַ געזעלשאַפטלעכן קאָמיטעט 


ר ר 


ו 


ואס 
בוענאַ ס אײַרעס 1967 


אין אַנדענק פון די אומנעקומענע קעמפערט : 
מייער יונגמאַן, אַװרעמל ווינער, יאנקל, הערשל 
און מייער ליסט 


כּאִים סאַקאָלאַװסקי 


דער בײטראַג פון דער אײינבינדעריי פון רי 
כאַװויירים: פּאָליסעצקי און זין, אַו דאָס בוך: 
,דאָס זיבן און דרייסיקסטע יאָר" זאָל 
קענען דערשיינען 


די אײַנבינדערײַ װאָס נעהערט צו דעם באַקאַנטן קולטור- 
טוער מאָטל פּאַליסעצקי א קינדער, האָט נאָכפאָלגנדיק 
די שענסטע טראַדיציעס פון די באַרימטע ייִדישע פּאַרלאַגן: 
ברידער ראָם", פאַרלאַג קלעצקין א. א. וועלכע זײַנען אין 
זייער צײַט געווען פונדאַמענטן פאַר דער אַנטװיקלוננ פון 
דער ייִדישער ליטעראטור -- זיך נעשטעלט אֵַף דער הויך, 
אין דעם איצטיק שווערן מאָמענט, צו באַנײַען יענע ליכ- 
טיקע טקופע, דורך בײַטראָגן דעם אײַנבונד פונעם בוך, וי 
אַן אויפדרוק פון סטימול פאַרן מעכאַבער צו װװוײַטערדיקע 
שעפערישקייט. 

שוין לאַנג אַז אַזאַ עמאַציאָנעל-באַװוּסטזיניקער זשעסט 
איז ניט באַװיזן געװאָרן דורך אַ פּריאַטע אונטערנעמונג. 
עמעס איז, אַז די װאָסק קענען דעם כאַווער מאָטל פּאַָליסעצ- 
קיס אָפּגענאַנגענעם וװועג, װי אַ בויער פון דער ייַדישער 
פאָלקס-קולטור, ווייסן, אַז זײַן דעציויע, איז א צײַטיקער 
אויסדרוק פון זײַנע אידייען און שטרעבוננען. 

דער כאַװער מאָטל פּאָליסעצקי איז אַן אַקטיווער מיטגליד 
פון דעם קאָמיטעט צו אַרויסגעבן דאָס בוך , דאָס זיבן און 
דרײַסיקסטע יאָר" און כאָטש צוליב אויפריכטיקייט און 
אַניוועס, האָט ער דורכויס געװאָלט, אַז זײַן בײַטראָנ זאָל 
פאַרבײַגיין אומבאַמערקט -- שיקן מיר אים איבער עפנט- 
לעך אונדזער האַרציקסטן דאַנק און די טיפסטע אַנערקענוננג. 


קאָמיטעט צו ארויסגעבן דאָס בוך: 
;דאָט זיבן אט דרײטיקץסטע יאָר". 


בועואָס אײַרעס, מײַ, ד196. 


דאָס זיבן און דרייסיקסטע יאָר 


יש 


2 


: 
8 
1 

א 


א קאַלטער פאַרכמארעמער הימל, 

א דינינק רעגנדל טריפם; 

אט לינן דו נאסן אין דריט, 

פאַרטאַיעט אין שװײַגן און מיד. 

זיי ליגן פאַרבלאַסט און אין אומעםֿ, 

וי מייסים פֿאַרנליווערט, פאַרקלעמט, 
װשר האלט עס אטינד דט אין קומען? - 

האָט א ראָג באַ זײַן שאַכן געפרענט. 


ווער וועקט אַזױ האַסטיק דאָם שווייגן? 
ווער װאַלגערט די שמיינער, דאַ, ווער ? 
גערוישט און געשורשםט האבן צװײַגן, 
פּ'האָבן שטיינער און טירן געהערט 

די מרים פון א גיבכער ואָם האמערט, 
ואס שפּאַנט, װאָס וװועקט, ואָם רופט, 
ער װײַלט, ער מאָר ניט פאַרזאמען - 
אף װאָג-שאָל איז יעדע מינוט. 


'איז יאַנקל געגאַנגען צום פּונקם, 

ווג פײַערמאַן װעט אִף אים ווארמן. 

וי 2 כיךושום אדורך אי זײַן רום: 

קום ‏ כרודער. מיר װעלן אַ שפּאַן-טאָן, 

כאָטש דאָרט די פאַבריק איז כבאוואכמ 

בון ש= שדען װאָס טשאטען װי הינטֿ'.. - - 
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ס'האָבן ביידץ געטרוימט און געטראַכט 
פון דעם גליק, ווען דער שמרײַק װאָלט געזיגט. 


'וועקט פאַרטאָג זיך אַ בלאַסער, 
קוים װאָס ער שטייט אֵַף די פים. 
פון די ווענט -- עס רעדן פּלאַקאַטן, 
לאָזונגען וי קוילן צעגליט; 

זי רופן, זי וועקן, "זיי צינדן, 

די הערצער פון אַרבעטער-קלאָם; 
די באַנאַכטיקע זיצונג ט'באַשליסן 
ווען ס'הייבט אָן זיך די שלאַכט. 


די אָנפירונג קומט הײַנט צונויף זיך, 
יונגמאַנען, מאַלאַמודן זאָג אָן 

מ'טרעפט זיך אַף װאַרנעס און קאַנינג, 

די זיצונג איז נאָענט פון דאַרט. 

דעם שטרײַק -- מירן הײַנט נאָך דערקלערן, 
דעם אָנּגריף -- צעברעכן, דערשלאָגן, 
ס'װואַרטן איצט טעג אף אנדז שװערע, 
הערשערס מיט טעראָר וועלן האָגלען. 


די אַרבעטער-געגנט פּאַטערנאַל, 

שטייט אויף דערשעפּט פון דער נאַכט, 
קאַיאָר דעם הימל צעפּראַלט, 

אַ טאָג אַ נײַער דערװאַכט. 

אַ טיר נאָך אַ טיר ווערט געעפנט, 
פול ווערן נאַסן מיט פּלײיצעס: 
סטאָליערס, שנײַדערס, שטעפּערס, 
מיט פּענעמער האַרטע און שטרענגע. 


זיי גייען און ווערן פאַרשלונגען 

פון טויערן, טירן צעפּראַלטע. 

-- לאָמיר אַ שפּאַן טאָן און מונטער, 
די אויפרופן --- טיילן, צעװאַרפן. 
ס'צינדט אָן זיך יאַנקלס פּאָנעם, 
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די אויגן -- זי פּײַערן, בליצן : 
לאָזונגען װועקן און מאָנען, 
װערמער װי שרױט ױך צעשיטן 


די בינע -- אַ קעסטל פון מיסט, 

און פשערטאן דעקט צו דער מאסטץ: 
א געווונענער שמרײַק װעט געווים 
באַזײַטיקן שווערע לאַסטן. 

דאר קױנע איז װילד און צערייצט, 
טוה װיל אונדז חורך הוננטער דערדריקן 
װוי ברידער, פּאַרײניקט, זײַט גריים, 
צום שװושרן נעראנגל און יב 


די זון װי א נאסט איז געקומען 

און האָט זיך באַזעצט אַף א ראָג. 
פאַרקלעמטע די פויסטן, אין שטורעם, 
זיי שליננען זײַן ס'פּלאַמיקע װאָרט. 

=ון ער דער אלטער. ער ברױזטן 

וי א כװאַליץ צעשוימט אין געווימער: 
אַ פעסטונג דאַרף זײַן יעדעס הויז! 

איר אין געראַננל -- אומדערשיטערט ! 


רײַטער מיט ביקסן געלאָדן, 

פאַרשטיינט װאַרטן אָפּ די באַפעלן. 

-- , כאַוויירים! מיט האַמערס און דלאָטעס, 
אין באַסטיליעס פאַרװאַנדלט די שװועלן! " 
די נאַס איז געװאָרן באַלאַגערט, 

פון אַנגסטן, פון פּאַכעד, פון זאָרגן, 

װאָס האָבן נעקלעמט און געהאמערט 

אַף פליגל פון גריל זיך געטראָגן 


ס'האָט פּלוצים די לופם אויפגעריסן 
אַ שאָס פון אַ פּאָליצײיַש' פּיסטױל. 
-- ,איצט מיט די שװוערדן געשנימן 


0ת 


און דאָרט װוּ מען דאַרף -- איז אַ קױל. 
נאָר געבליבן איז פּלוצים פאַרגליווערט, 
דער הענקער װאָס האָט מאָרדן באַפּױלן; 
פ'האָט די מאַסע װוי א וויונע, געוויכער, 
געהאָגלט מיט שטיינער און קוילן. 


עס האָבן די שויבן נעבראזגעט, 
די לאָמפּן, די שפּיגלען, קריסטאַלן. 

,אַָן מעפירעס-נעפעש-געראַנגל, 
זייַנ 1 טײַנעס גערעכטע פאַרפאַלן. 
ניט העלפן וועם איצט אונדז קיינער, 
ניט גאָט, אַפילע קיין העלד?------ 
סעניאָר שמיין איז געשטאַנען פארשטיינערט, 
און נגעזען װי סזינקט זײַן יו : 


אין יענעם העלן פּרימאָרגן 

זײַן פּאַבריק איז געבליבן פּאַרמאַכט; 
זײַן ‏ טרוים איז נעלענן דערװאָרגן, 
װאָס ער האָט ר און פאַרטראַכט. 
ס'איז שטיין געשטאַנען פאַרביטערט, 
וי צו אים 0 קהא װאָלט געקראַקעט, 
און ער האָט געזען וי א ניבער 

די קייטן פון הענט צעשמעמערט. 


ס'האָט שטיין געקוקט פאַרשטײנערט, 

פון אַ שטיין זאים נעפאקן א שב טער - -- - 
--,ניט העלפן װעם איצט שױן קיינען 

אַפילץ אויב אַצינד זיי פאַרשפּילן". 

פון ווענט װאָס ווערן צעפֿאַלן 

ט'ער געהערט אַן איימידיק קראַך; 

און ער האָט געהערט וי עם שפּאַנען 

באַטאַליאַנען -- די אַרבעטער - מאַכט. 


ם'האָבן זיך שפּיאָנען געיאַנט, 
אין הויפן געזוכט און גענישטערמ. 
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ניט אַנדערש געגרייט אַ קאָמפּלאָט, 
דערקלערט האָבן טעמפע ריכטער. 

מיט רוגזע -- געיושעט פון קאַס 
אַרעפטירטע געפּאָרשט אין געהיים. 

די נאַכט, װוי א מאסע ז'געפאלן, 

מים זאַרג האָט געקוקט יעדער שטיין דאַ. 


פון פאַרװאָלקנטן הימל די ראַנדן, 

האָבן פּאַרטונקלט די ערד. 

עס האָט זיך געדאַכט אַז אַ מאַבל 

וועט פארשווענקען, ס'וועט ווערן צעשטערט, 
אַלץ װאָס מיט מי האָט דער מענטש, 

! יאָרהזנדערטער-געבזיט, נעטאַקט:;' 

ס'האָבן דונערס דעם אומרו געװועקט, 
ס'האָבן בליצן דעם פּאכעד געיאָגט. 


ס'האָבן װאָלקנס די שטערן פאַרשטעלט, 
ס'האבן כליצן די װאָלקנם צעריסן ; 

די נאכט האָט געהערט וי מען רעדט : 
ווענן ברויט, קאַמף און געוויסן ; 

די נאַכט האָט געהערט װוי מ'קרעכצט, 

װוי מ'שנײַדט, װוי מ'שרײַט, װוי מ'שלאָגט ; 
ס'געוואָי פון טפיסע-קאָטש אין געיעג, 

די רעציכע פון די, מיט מאוזערס באַלאָדט. 


די נאַכט האָט געהערט דעם באַפּעל: 
דעם שטרײַק זאָל מען בלוטיק דערדריקן ! 
א װאַך בא יעטוועדער שוועל, 

ווו פ'וווינען וויכטיקע פירערס ; 

די נאַכט האָט געהערט וי מען פּלאַנט : 
פאַרזיכערן מילך פאַר קינדער ; 

גראָבן סאָלידאַריש אַ קװאַל 

פון הילף, פון ברידער צו ברידער. 
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די נאַכט האָט געהערט וי עס שפּאַנט 

די ,גװאַרדיאַ דע אַסאַלטאָ" מיט פוריעץ; 4) 
-- ,דעם באַפּעל פאָלגט אויס מיט קראַפט, 
שיסט אין קאָמוניסטישע האָרדעס !" 

די נאַכט האָט געהערט די פּראָקלאַמץ 

פון שטרײַק-קאָמיטעט צום פּאָלק : 
,אונדזער געראנגל איז אלעמענם, 

דער ניצאָכן -- איז אויך אײַער שטאָלץ?. 


די נאַכט האָט געהערט וי קוסעל, 2) 
האָט באַפּױלן זײַן הענקער - שטאַב : 
ראכמאַנעס און מיטלייד ? --- טיפּשים ! 
וועמען איר טרעפט -- פאַרהאַלט ! 

די נאַכט האָט געהערט דעם באריכט, 
וועגן מאַצעוװו פון קינדערלעך קליינע 
מ'האָט באַשלאָסן מ'זאָל אַף גיך, 
פאַרטיילן שפּײַז אין די היימען ! 


פון מיזרעך האָבן ווינטעלעך הארטע, 
די װאָלקנס די שווערע געטריבן. 

-- נו גיכער מיר קענען ניט װאַרטן, 
צײַט -- פאַר אײַך װינציק געבליבן. 
ס'האָבן זיך װאָלקנס געקלאַמערט, 

די נאַכט ניט געװאָלט פאַרלאָזן ; 
קאַיאָר האָט געלעכערט, געהאַמערט, 
נאָך אים -- אַ ליכטיקער פרימאָרגן. 


דער שטרײַק-קאָמיטעט האָט באַשלאָסן : 
אין רעזערוו אַ צווייטן באַשטימען. 

אָף אַ זיג דאַרף מען באַלד ניט האָפן, 
זאָל ס'אײַזן ניט אויפהערן גליען. 

מען האָט זיך געזעגנט וי ברידער, 


1) שטוהדעם-טרופּן. 
2) שעף פון דער ספּעציעלער סעקציע קעגן קאַמוניזם, 
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זוי טרעגער פון פּלאַמיקע פאקלען, 
װאָס וועלן די זומפּן אַריבער, 
קעגן טעראָר זיך ניט ואַקלען. 


זי זײַנען אַרױס בישטיקע, 

אַז שפּיקעס זאָלן זיי ניט באַמערקן. 

דער באַנין ט'זיי נענלעםט מיט ליבץ 

פון ראָגן, פון דעכער, פון גערטנער. 

דער באַנין באַגריסט האָט דעם גאַנג 

שן א װניקער ליכמיקער ערד; 

פון שטראַליקע סטרונעס ט'געברויזט אַ געזאנג : 
,מיט אונדזער קלייזאיען מיר באַפּרײען די וועלט !". 
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3 
שי יי 2 
| . 


דער כאלעם פון וי 


לאָזונגען האָבן װוי דונערם 

געזאַלפּט, געקנאַלט, געשמעטערט 
ניט מים גרויל. מיט לויטערע בסורעס, 
פאַרװיקלט אין גרינינקע כלעטער... 


ס'האָט דער אָנזאָג פון שטרײַיק דערוועקט, 


אַ צויבער װאָס שווימט צו די ברענן; 
די פרייך דערשױבן כיו בערה 
מיט זאַטקײט פאַרפלייצן די וועגן. 


ווי בליצן האָבן לאָזונגען געפּלאַמט. 

אין געיענ די כמארעס צעשנימן. 

דער זינ ,ער. קומט אומפאַרדזאַמט, 

איז שמידט אים אין פּײַער צענליטן; 
צעטרשגט עם, דאָס װאָרט אין צאפּל, 
װאָס פון פרייהייט יז עָם געמאָקט. 
זאָל עם זײַן דער שאַל און דער װאַפן 
דער לייטער צום לויטער פון מאָג. 


אָט איז ער דער טאָג פון ניצאָכן, 
לייענט , דאָס ארבעטער-װאָרט" ! 

קיין שום פּאַכריק יז הײַנט אָפן, 
דער זיג איז איצם זיכער און קלאָר ; 
אַכדעס -- װוי אַ ליכטיקער טורעם, 
ווערט קעסיידער פון שטראלן באַנאָסן, 


שי 


: 


ניט פון קיין האָגל און שטורעם 
וועט ער ווערן צעשטערט און פאַרלאָשן. 


צו שוועלן פון אַרבעטער-קלאַס, 

איז בימאָכן געקומען מיט פרייד, 

אין הילצערנע קיכן ט'ער געבראַכט, 

אי רײַז, אי צוקער, אי פלייש ; 

ער האָט מילך פאַר קינדער געטראָגן, 
ברויט און פומער און וויין = -- = 

-- ניט זײַט מער פאַרזאָרגט און צעמראָגן, 
אַ געהעכערטער לוין װעט שוין זײַן. 


עס װועט זײַן ! עס װועט זײַן ! עס וועט זײַן ! 
ס'האָט סאָרקע פאַרוויגט איר קינד; 

שלאָף זשע ייַנגעלע איצט אײַן, 

אין סינדיקאַט איז דער טאַטע אַצינד. 

ער שטייט אַף דער בינע צעפלאַמט, 

די הערצער פון פאָלק ער צינדט. 

,אַקסל באַ אַקסל און האַנט באַ האַנםֿ, 
און בסורעס אַף פליגלען פון ווינט." 


עס װועט זײַן ! עם וועט זײַן ! עס װועט זײַן ! 
שיכעלעך שיינינקע נײַע, 

וועלן טעג ניט שווער זײַן װוי בליי, 

די זון וועט צו אונדז אויך שײַנען. 

די אייגעלעך דײַנע פאַרמאַך, 

שמייכל אין זיסינקן טרוים ; 

דער טאַטע פירט איצמער א שלאַכט, 

פאַר שפּילצײַג, פאַר פרײַהייט, פאַר ברויםט. 


עס װועט זײַן ! עס וועט זײַן ! עם וועט זײַן ! 
האָט בראַװאָ געשעפּטשעט שטיל, 

די לעװאַנע אין אַ װאָלקן ז'אַרײַן, 

ניט הערן, ניט שטערן זי וויל. 
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וי פּלאַנצן פאַרבונדן דורך צװײַגן, 
זיי זײַנען געשטאַנען באַהעפט ; 

די נאַכט האָט געהערט וי זיי שװײַגן, 
זי האָט זיי געהאַלדוט און געגלעט. 


איצט ווען דעם שטרײַק מיר געווינען, 
װעט א העכערער זײַן דער לוין; 

א דירע מיר װעלן זיך דיננען 

א צימער ,א קיך און שוין. 


----און מעבל, נעשיר און קליידער.?--- - 


וועסט זען, עס װעט סטײַען געווים ; 
דאָס קלאַפּן פון הערצער, פון הייסע, 
האָט די נאַכט געהערט אין דער שטיל. 


עס װועט זײַן! עס וועט זײַן ! עס װועט זײַן! 
האָט די אַלטע סוסאַנא געזאַנט : 

אַ נײַער דער טאָג װועט אַרײַן, 

כ'וועל מערער ניט זיין פאַרבאָרגט. 
פּאַמעלעך און יעטװועדן טאָג, 

די כאַסענע גרייטן מיר װעלן ; 

געטראַכט פון דעם כ'האָב אָפּמ 

און געוויינט באַ פרעמדע שװועלן... 


עס האָט סוסאנא געזען 

איר טאָכטערס כאַפענע-נאַרדעראָב : 

אַ קלייד פון קרעפּ דע שין 

און איינע פון טיול און שיפאַן ; 

און זי האָט געהערט דאָס געזאַנג, 

פון אַ טיפער פאַרבאָרגענער פרייד, 
װאָס געיוירט און געווירבלט האָט לאַנג 
און איצטער די פלינל צעשפּרײט. 


און זי האָט געהערט וי מען פּויקט, 
מ'טאַנצט, מ'האָפּקעט אַ פריילעכס. 


שטערן פון הימל אין געלויף, 
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ליכטיק זיך שיטן פון אויבן. 

עס דרייען זיך פים אַזױ בליציק, 

און ס'פינקלען אויגן און שטערן ; 

די פרייד װוי אַ שטראָם לויפט פליסיק 
און יאָגט זיך צֶן טאָלן פון שפּיצבערג. 


בלאַסע, פאַרשמירטע אין ביאַםץי 

זיי האָבן געזשומעט וי בינען: 

מײַן טאַטע װועט קויפן א מאָטאָ, 

ווען ער, דעם שטרײַק װועט געווינען. 
זײַן װועט דער מאַטאָ אַ גרויסער, 
לויפן װעט ער וי אַ באַן; 

איר קוקט מיט צענלאָצטע אויגן} -- 
א מאָטאָ אַזאַ איז פאַראַן ! 


אַ מאָטאָ, א װאַזשנע מעציע, 

אַ מאָטאָ לויפט נאָר. אַף דער ערד. 

אַז דעם שטרײַק װעט דער טאַטע געווינען, 
אן אַװיאַן װועט ער קויפן, איך שווער ! 

אַן אַװיאָן מיט עמעסע פליגל, 

װאָס פליט אָן אָפּשטעל א יאָר; 

מירן פּליען נאָך העכער פון הימל, 

װײַטער -- פון דער װוײַטסטער שטאָט. 


און איך װועל זײַן דער פּילאָט, 

זײַן אַ פּילאָט דאַרף מען קענען. 
ס'האָט נעכטן מײַן טאַטע געזאַנט 

אַ שול וועט דאָ זײַן און אַף שטענדיק. 
אַז וי נאָר געווינט ער דעם שטרײַק, 
וועט מײַן טאַטע אין שול מיך שיקן ; 
אַ פּילאָט טאָר ניט זײַן פאַרשײַט 

אַליץ דאַרף ער קענען און וויסן. 


ס'איז דער הימל אַראָפּ אַף דער ערד, 
און פאַרדעקט די פארמיסטיקטע נאסן ; 
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ב טע טי אכן נעקלערט: 

די וועלט איבערנײַס ווערט באַשאַפן. 
קאיאָר איז גענאַננען צום טאָג, 

וי אַ פרוי צו איר מאַן מיט אַ סאָד... 
ס'האָבן פוינלען געצוויטשערט אין כאָר, 
געוועקט אַ גאָלדיקן פאַרטאָג. 


ס'האָבן זיך קינדער און שטראַלן, 

געשפּילט און געהוידעט אין פּאַרקן. 

די נוים איז געװאָרן פאַרפּאלן, 

פאַר כאַרפּע האָט זיך הוננער באַהאַלטן. 
מיידלעך האָבן קליידער גענייט, 

אףם פעלדער מען האָט געאַקערט, געבראָניעט ; 
מ'האָט געשפּילט אף פידל און פלייט, 

פון געווונענעם שטרײַק די סימפאָניע. 


מ'האָט די נינונים געהערט 

פון ניצאָכן, פון מיזרעך ביז מײַרעו. 

זיי האָבן דעם נליווער צעשמערט, 

זיי האָבן געוועקט און געלײַטערט. 

זיי האָבן קאַיאָרן געצונדן, 

זיי האָבן די שאָטנס פאַריאָגט ; 
ס'געצווונגענע שװײַגן צעבונדן 

אף רוקן פון שטורעמס זאָל קומען דער טאָג. 
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דערי שטה-) 


פּאַבריקן באַװאַכטע, קעגן בואַנעס 

װאָס האָבן װוי וועלף, דאָרטן געלויערט 

די פּיסקעס מ'האָט זיי צעבײַלט, שא = 

ניט איינער וי אַ הונט האָט געריטשעט, נעװאַיעט. 
ניט איינמאָל האָבן בליצן דעם הימל צעשניטן, 
דונערן האָבן צעטרעשטשעט דעם רוים ; 

אין געפאַר ז' די זעלבסטשוץ, נעקו עז באַשיצן 
די שטרײַקערס װאָס געטראַנן דעם יאָך, האָבן קוים. 
רײַטער, שפּיאָנען, שװואַרציאָרן, 

האָבן אַרבעטער-קװאַרטאַלן באַלאַגערט. 

-- ,פטאַם אַ שטרײַק ווערט פּלוצעם געבאָרן ? " 
פּרעגט די פּרעסע מיט גיפט און זשאַװער. 
אַניטאַטאָרן מוז מען פון לאַנד פאַרטרײַבן, 
פאַרמישפּעטן זיי אַף יי טפיסע ; 

פאַרשיקן, דערמאָרדן, קיין זייכער זאָל בלייבן, 

דאָס לאַנד פון אַזעלכע זאָל מער נים וויסן. 


אין אַ צימער אַן ענגס און פאַרקלעמטם, 

האָט זיך פאַרזאַמלט דער שטרײַק-קאָמיטעט. 

מיט דרייסטקייט אין בליק, די ווערטער נעפּרעסט, 
האָט יאַנקל ליסט געמאָלט דעם פאַרמעסט: 

,דער שטרײַק האָט געעפנט פּראָנטן נײַע, 

ס'איז ניט נאָר אַ קאַמה פאַר אַ סקאָרינקע ברויט ; 
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די יאָדרע אַצינד --- נאַציאַנאַלע באַפּרײַונג 
און קעגן פאַשיזם -- אַף לעבן און טויט." 


,פול זיינען מפיסעס מיט אַרבעטער-ברידער, 
געפורעמטער שטאָל ז'ניט געװאָרן גערירט; 
ס'איז קיינער צום סוינע ביז איצטער אַריבער, 
ס'האָט קיינער פאַרדאַטן, געװאָרן פאַרפירם; 
ס'וואקסט דער געדראַנג אין סינדיקאט, 
אייניקייט -- שטאַרקן דורך אַ פאַרבאַנד, 
דעמאָלט װועט זײַן מעכטיק דער שפּאַן, 

אין גאַנג און געראַנגל פאַר פרײַהייט אין לאַנד. 


די פרייד פון יעצירע מ'געצאַפּלט אין דראנג, 

די מונמטערע טריט פון דער סעכעמע. 6) 

-- , פּאַרשטײט כאַװויירים װאָס ס'מיינט און באַמײַט, 
ווען אייניקייט איז באַ אונדז אַפן שוועל". 

וי אַ פאָן אין פלאַטער, אַף א שווימענדיקער שיף, 
װאָס האָט זיך געראנגלט מיט שטורעם אין יאַם, 
האָט דער אָנזאָג צעברויזט די געמיטער טיף, 
ס'האָט געבליצט, געבלאַנקט פון ניצאָכן דער פלאם. 


די נאַכט, וי אַ קינד, איז געשלאָפן באַואַכט 
פון דער לעװאַנע, צעפינקלטע שטערן. 

איז די שאַלװע אַצינד, ווי ערעוו 8 שלאכט, 
װאָס װועט וי אַ האָנל געוויקסן צעשטערן? 
פון האַפטיקע טריט, דאַָ נאָענט, אַרום, 
נאָגנדיקן אומרו מ'געװאָלט דערהערן: 

צי גייען ניט שפּיאַנען בישטיקע דאָ אום ? 
וועט מען דעם שטרײַק, אומלענאַל דערקלערן ? 


ס'זיינען די קנייטשן אין פייערמאַנם פּאָנים 
טיפער געװאָרן פון אומרו און צאאר. 
-- , דורך הונגער פאַרשקלאַפן, ווילן די סאָנים, 


אל * ר* ר אא ה ייר 4 : ה-י זיר ר . 
טצענטרא?-קאמיטקט פון אַרבעטער-פינדיקאמן. 
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פאָלידאַרישע הילף מוז ווערן געשטאַרקט. 

טאָרגן װוי נעכטן מיט גוטסקייט און שטרענג, 

צום ניצאָכן מיר שפּאַנען מיט פרייד און טרערן; 

ניט סאָף-נאַכט דעם קאיאַר אַף אירע אקפלען ברעננט, 
נאָר געראַנגל פון אױיראָרע, אַז ליכטיק זאָל ווערן. 


פאַרמראַכטע זיי זיצן, יונגמאַן פאַרצייכנם 

די שטרענגע באַשלוסן פון שטרײַק-קאָמיטעט. 
די מידקייט זי דריקט אַף פּענעמער בלייכע, 
װאָס האָבן קיין רו ניט אין נעכט און אין טעג. 
פון דײַגעס צעקאַרבט, פון פּײַנען צעגראבלט, 
זיי פיבערן אַלע מיט איין-איינציקן פאַרלאַנג : 
זי ווילן דאָס לאַנד זאָל בליִען און װאַקסן, 
געניסער פון מי -- דאָס פּאָלק זאָל זײַן. 


זיי זיצן אין אָנשטרענג, ס'זאָגט מאָרעמי: 

,מיט היטלערס ראַסיזם זיי באַפאַלן דעם שטרײַק ; 
ס'ווערט ברייט דער פראָנט, נאָר פאַרשטיינט די וועגן, 
מיר דאַרפן דעריכבער שטאַרקער איצט זײַן ! 

זיי ווילן צעטיילן די אַרבעטער-מאַסע, 

אָף יִדן, איטאַליענער, אַרגענטינער, רוםן, 

אַז איינער דעם צווייטן זאָלן עקלען און האסן, 

ס'איז אַ הייליקער ציל, צו אייניקייט רופן". 


אין דערוואכונג זיי זיצן, ס'ווערט טיף די נאַכט, 
דער האַרבסטיקער ווינט גרײַפט אָן די ראָגן; 

דער כוישעך האָט זײַנע אױינגן פאַרמאַכט, 

ער וויל ניט זען דעם אָנהױב פון טאָג 

באַנין האָט געבראָכן די וואלקנשע ווענט, 

אים האָבן געטראַנן צעהויקערטע פּלייצעם; 

אים האָבן נעטראָגן מאָזאָלישע הענט; 

אים האָבן געקושט הערצער הייסע. 
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יצרטאנטע פאביויקן 


פ'האָט זיך דער הימל מיט כמאַרעס פאַרצויגן, 

און אָט זיַינען כמארעס צענאננען װי רויך; 

אין געיעג האָכבן װאָלקנס ראַנדן פאַרבױגן, 

וי אַ כאַפּטע היענעס -- געקומען נאָך רויב. 

שוימיקע כװאַליעס אין ווילדן נעפליסטער, 

זוניקע שטראַלן קושן די בערג ----- -- 

מיט אדכעמער - קעמפערם פול זײַנען טפיסעס, 
ס'ווערט טייקעף פאַרּבויט װאָס דער סוינע צעשטערט. 


פ'ארויס פון די ברעגן א הייסער געוויטער, 

ער יאַנט, ער שטראַָמט, ער שנײַדט, ער שלאָגט, 
איז ווער װועט אים קענען פאַרהאַלטן אַצינדער? 
ווער קען אים זאָגן: געוויטער ניט יאָג! 

ווער קּען כאפעלן : בלײַב שטיין פאַרשטארט ! 
ווער קען דיקטירן : די אויגן פאַרמאַך ! 

דעם פּאַכעד -- ט'מערידע װי א שויב צעבראונעט 
פון דוירעס לײַדן -- פּלאַקערט א שלאַכט ! 


געהערט האָכן נעכט טריט פון זשאַנדאַרן, 
דאָס ריטמישע קלאַפּן פון פערדישע פים. 
אַרום די פאַבריקן, שפּיאָנען זיך שאַרן, 
שפּיזן -- אין אויגן, אין פּיסקעם -- גיפט ; 
זיי טראנן באַפּעלן געהיימע פאַרטאַיעט, 
וי כאיעס אין לויער זיי װאַרטן אַף רויב ; 
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אין לאָקער פאַרבאָרגן, גרייט מיטן שפּײַער, 
שיסן אַף קרעמערס פון מילך און פון ברויט. 


פאַראַן אַ באַפעל, מ'מוז אים דערפילן, 

דריקן דעם שטרײַק דורך הונגער און נוים 
דערהערפט אַ גערויש, ס'קײַקלט אַ פורל, 
ווען קוים דער הימל ווערט קאַלכיק און גרוי, 
דעריאָג זי אַף גיך, נעם זי אין קלעם, 

און טאָמער רעװאָלט -- נלײַך צום אט 
ווער הילף זיי גיט, איז אַ סוינע, דערקען! 
אַכדעס און שטיצע -- מיט װאָרצל צעשטער ! 


געהערט האָבן נעכט טריט פון זשאַנדארן, 
דאָס ריטמישע קלאפּן פון פערדישע פים ; 

-- ,די האַרבסטע געזעצן אָנוװענדן דאַרף מען" 
האָט ריטמיש געשטעפּט אַ רעדאַקציע-טיש. 
אין האָל פון פּאַרלאַמענט, אין די קולואַרן, 
האָבן הערן דעפּוטאַטן אומרו באַװיזן : 


,די אַנטװיקלונג פון לאַנד זיי ווילן פאַרהאַלט'" - 


זיי האָבן דערזען פ'גנעשפּענסט פון קאָמוניזם. 


,צעצונדן וי פּלאַמען, מוליאָרעס וװועלן 
צושטיין צום שטרײַק, זיי זיינען א סאַך! 
ס'וועלן ניט העלפן נעזעצן, באַפּעלן, 


זיי וועלן זיך שלאַנן פאר ,רעכט און פאר מאכט". 


זיי האָבן געזען וי פון היילן און בערג, 
שפּאַנען מיליאַנען, זיי טרייסלען די ערד, 
זייער נעקאַמע -- שאַרף וי די שווערד, 
גליאיקער האס ברענט אין די הענט. 


פאַרמאַכטע פאַבריקן. פאַרמאָגיק ווינטל 
יאָגט זיך אַרום מיט סוידעס אין פאַלד. 
אַ כוואָשטש און א ציפּ, ניטי האָט קיין פאַראיבל, 
די שאָרסטקע וועכטער מוליען זיך באַלד. 
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ס'דרייט זיך און האָפּקעם דער ווינט, ער לאַכט: 

דער שטרײַק-קאָמיטעט ט'זיך פאַרזאַמלט די נאַכט, 
שלאָף פּאָליצײי-וואך, דאָס פאָלק האָט דערװאַכט ! 
זוניקע בסורעס -- מאַג האָט געבראַכט. 


מ'זאַנט אַז קרעמער פון מילך, פון ברוים, 
וועלן די שטרײַקער געבן אף באָרג ; 
מ'זאָגט: ס'האָט איינער פון זיי, פאַרטרױט: 
,פּאַבריקאַנטן זיינען זייער באַזאָרגט, 

און שפּריצן מיט גיפט : ס'איז אַ ביזאיען, 
קיין איינעם פון שטרײַקערס האָט ביז איצם 
ניט געלאַקט פעטע צװאַנן אין מױידאָעס 
און די פאַרזיכערונג צו זײַן באַשיצט". 


ס'האָבן זיך בײַכיקע הערן געהיצט : 
,דער שטרײַק ווערט געפירט פון אַכײנו ייִסראָעל! 
איז אַ ווונדער גאָר, װאָס ייד און קאָמוניסט 

װיטען איינס דפסועלבע ואַנן די נויים 

זיי האָבן נעשאָלטן און האָבן געזידלט, 

די ציין געשטשירעט פון סינע און האַם: 

,אויב היטלער באַשלדיקט נאָר די ייִדן 

איז מיסטאָמע אין דעם, דאָ עמעם אַ סאך". 


טויערן װאַרטן זיך צו געבן אֿן עפן, 
אַז סטאָליערס זאָלן מוטיק אַרײַן; 

ס'האָבן גאַסן געװואַרט אַף זשומען פון זעגן, 
אף האַמערשן אימפּעט, שווונג און געזאנג: 
געלעגן זיינען גאסן געשמידט אין נליווער, 
מיט שפּיציקע פויסטן, אין סאַקאַנע און קלעם; 
ס'האָבן אויגן שפּיאַנישע, געזוכט, גענישמערמ 
און פּאַכעד געזייט בא יעטװועדן שוועל. 


ס'האָבן זיך טעג געקאָרטשט אין געוואַי, 


בלײַאיקע הימלען -- אין טרעװאָנע אַם שטורעם: 
דער שטרײַק איז געווען וי פארזונקען אין מוי ; 
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דז ווייסט ער איוז דאָ, נאָר זעסט ניט זײַן פּאָנים. 
אין כאָלעל ז'געהאנגען די פאַרפּרעסטע פויסט 

פון אַרבעטער-קלאַס, אין צאַרן פאַרקלעמט -- -- -- 
נאָר ס'האָט זיך מיט אימפּעט, דער גרויזאַמער טויט, 
געװאָרפן אַף איר מ'ט פּיסטױל אין די הענט. 


די נאַכט האָט געקוקט מיט צעשראַקענע אױגן, 
וי שטרײַקער קלעפּן אין געהיים פּלאַקאַטן. 

אַ געמורמל פון אַ שוװוע: ט'געזשאַרעט וי קױלן; 
זאָל קיינער זײַן קלאַס קיינמאָל פאַרראטן! 

ס'איז אונדזער די פעסטונג, די װאָס מיר שמידן ! 
, דאָס װאָס מיר שמידן -- אַ פעסטונג װועט װערן! 
גאָרניט פון נעכטן איז אונדז פאַרבליבן, 

און מאָרגן װעט אַלץ -- אַלעמען געהערן". 


די נאַכט האָט געקוקט מיט צעשראַקענע אויגן, 
שפּיאָנען וועבן װי שפּינען 8 נעץ: 

,וי נאָר זיי וועלן אַף פעראַנאָ פאַרבײַגײן, 
מיט אַן אײַזן דערלאַנג איינעם א זעץ. 

אין סאַמע װױירװאַר, אומרו, סומאַטאָכע, 

לאָזן אין גאַנג אויטאָמאַטיש געווער, 

דערנאָך װועט שוין זײַן דער שטרײַק געבראָכן, 
פאַרשפּאַרן בונטאָרן ט'ניט אָנקומען שווער". 


די נאַכט האָט געקוקט מיט צעשראַקענע אויגן, 
וי ס'פאַלט פון אַ פעלדז אַ שפּיציקער שטיין. 
דער טויט האָט אַ מעסער פון אַ שייד געצויגן, 
און האָט אים פאַרשטשימעט צווישן די ציין. 
זיי האָבן נגעװואַרט וי כאַיעס אין לויער, 

אַף די װאָס האָבן שטערן געזייט, ------ 
דערנאָך האָבן שטערן, נעצאַנקט אין טרויער, 
און קינדער אין וויגן האָבן געוויינט. 


די נאַכט האָט געקוקט מיט צעשראָקענע אויגן, 
אף פאַרשטאַרטע אוינן פון מייער יונגמאַן. 
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-- ,דעם פאַרברעך וװוער האָט, גרויזאַם באַװױגן?! 
ווערטער, וי שײַטערס צינדט אָן זיך אין פלאם ! " 
די נאכט האָט געהערט וי עס שפּאַרט א געוויטער, 
וי ס'אַנן זיך רײַטער מיט טויט אַף אַקסלען; 

וי עס ווערן צעפלאַקערט פון פאָלק די געמיטער, 
גרייטע צו גיין קענן האָגל און שלאַקסן. 


ס'האָט אין דער נאכט א געשריי זיך געטראָגן 
װאָס האָט וי אַן עכאָ נעהילכט אין רוים. 
באַװאָקסן מיט צאַאַר, מיט אימפּעם באַלאָדן, 

האָט אומרו אין הײַזער געוועקט און פאַרטרױט; 
דער טאָג האָט דערװאַכט מיט בלוטיקע פלעקן, 
דער טאָג האָט געשפּאַנט מיט אַלאַרמישע טריט; 
דאָס שװײַגן פון טױיטן, ט'אָנגעהױבן װועקן, 

וי ם'װואָלט א בלאָזזאַק, אַ פּײַער צענליט. 


איז געװאָרן גרעסער, אַליץ גרעסער די מאַסע, 
װאָס ז'געקומען באַגלײיטן איר געפאלענעם זון. 
פּענטר. טראַנספּאַרע:נטן, פון סינדיקאַטן, 

האָבן געצונדן, געװועקט דעם אַרום. 

איז מעכטיק געװאָרן, נרויס דער האַמױן, 

דער אומרו פאַרשפּיצט, פויסטן פאַרקלעמטע -- 
וי כװאַליעס װאָס יאָנן פון רעציכע צעשוימט, 
האָכן מענטשן אין װייטיק פון צאָרן געברענט. 


ס'איז אָפּן דער אָרן, אף יונגמאַנס פּאָנים 

טריקנט דאָס בלוט װאָס פון מאַרך ט'געשלענגלט. 
--,פאַר אונדז איז דער שמרײַק נים קיין ניסאַיען, 
מיר מוזן דעם זיג אֵף אַקסלען איצט ברענגען. 

און ער איז געגאננען װוּ געפאר האָט געדראַעט, 
בּאַשיצן זײַן קלאַס קעגן געפּאַרן; 

כאַוויירים : שמידט איבער דעם פּײַנלעכן טרויער, 
אַף מוט. געוואנטקייט, אֵת באַריקאדן". 


ס'איז אָפן דער אָרן, גיאָלדיס שטים האָט ווענט צעשפּאַרט, 


אַף פליגל פון שטורעם ט'זיך געטראָגן זײַן קאָל : 
-- , אָט לונ ער פאַר אונדז דער ײָד, אימינראנט, 
גוטסקייט און אַכדעס געווען אין זײַן קאָל 

װאָס ער האָט געבראַכט, וי זוימען פאַרזײיט; 
װאָס ער האָט געשווייסט, ג עסיילט און יש 
פון שטערן זילבערנע, ט'ער בריקן געבוים 

מיט שטורעם פון האַרץ -- ווינטן פאַריאַנט. 


צעפּלאַקערטע פענער, אויגן וי פונקען, 

די מאַסע ט'געשפּאַנט מיט מרויער - געזאַנג; 

,דײַן אַרט װועט ווערן פון אַנדערע פאַרנומען, 

מיר װועלן שמידן און שטאָלן דעם גאַנג. 

מיר שווערן ניט פאַרגעסן קיינמאָל דײַן נאַמען, 
װאָס וועט אונדז באַהעלן אין געראַ:גל - מאַרשרוט; 
מיר שווערן צו נעמען נעקאַמע, נעקאַמע, 

די לאַסטן טראָגן מיט דרייסטקייט און מוט !" 


מיט שטוינונג און ציטער, געקוקט האָבן גאַסן : 

אַ פאָן אַפן אָרן, מ'טראָגט אים אֵף אַקסלען, 

אַרבעטער שפּאַנען אַזױ וי סאָלדאַטן 

מ'גייט און מ'שפּרײַוט און ס'האַלט אין איין װאַקסן 
פויסטן געבײַלטע, זי שרײַען און מאָנען, 

ס'האָגלט מיט צאָרן, מיט רונזע און רעגונג, 

ס'דאַכט זיך עם גייען בערג זיי אַנטקעגן, 

װאָס וועלן פאַרשטעלן דעם סוינע די וועגן. 


ס'יוירט דאָ די מאַנונג, דער כעשבן, פאַרװאָם ?9 

די רעציכע ט'נעעפנט איר קייווערישן פּיסק 

פון די אַקסלען מיט ליבשאַפט מ'נעמט אט אַראָפּ 
פיאָראָװאַנטי אין גרויל, מיט פאַרהאַרטעװטטן בליק 
כאַװויירים --- זײַן קאָל איז שטרענג, א ביםל פאר הי - 
געמיינט האָט דער סוינע דורך טויט זײַן באַפעסטיקט, 

און ער איז געגאַנגען אף טײַװלשן בריק, 

וי אַ גיפטיקץ שלאַנג, ט'ער געגעבן אַ בים". 
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י ‏ פון כיר װעלן װײַטער גײַן אין געשלעכן 

וו יונגמאַן איז גענאַננען מיט שטאָלץ, מיט מוםט; 
וי יײַנמאֿן האָט געטראָגן קרונן דעם פֿאַלק, 
פּאַרלאָדן מיט ברויט, מיט אַלדאָם גוטם; 

וי ער, אָן פּאַכעד, נאָרניט פאַרהילן, 
פּאַראַקשנט ךר 2 ברעכן די טויטען 

וי ער אין געפּאַרן, מיט הערצער אַנטבלױיז 


שאַלעם און אט יט װעלן פיר פרעננעף 


די זון האָט אין װאָלקנם פאַרבאָרגן איר פּאָנים, 
זי האָם זיך געשעמט פאַרן. בלוטיקן פלעק. 

מיט שמוינונג געקוקט האָבן ביימער אִֵף פאָנען, 
אַף רויטע פאָנען מיט האַמער יו סערפ ; 

עס האָט דער ציטער פון א זוניק באַלעם, 

װאָסּ האָט געשושקעם דורך 2 בלעמער 
געקושטט און געהאַלדזט יונגמאַנם פּאַנים : 

מיר וועלן מאַרטירער זיך אומקערן שפּעטער 


מייר וועלן מארטירער זיך אומקערן מאָרגן, 

אין פאַרמעסטן מיר װועלן גראַװוירן דײַן נאַמען. 

עס האָט זיך געהערט אַ גערויש פון שטראַמען, 

ווען פיאַראָװאַנטי האָט א גענעראל -שטרײַק געמאָלדן. 
זי האָבן דערנאָך מיט ציטער געזוננען : 

וװואַנטי פּאָפּאָלאָ" און , אינטער:אַציאָנאַל?, 

יו הערצער צעגליטע, פּלאַמען געצונדן, 
זילבערנער הימל -- מיט דערװואכונג נעשטראַלט. 
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אה א שפּיציקן כעלרו 


געגאַנגען איז ראָזען אין געװאַקל, פאַרמאַטערט, 
אף שטייניקע גאַסן, גרויע וי אַש. 

דײַגעס און מידקייט ט'ער געטראָגן אַף אַקסלען, 
װוי 8 טרעגער באַלאָדן, געדריקט פון באַלאַסט; 
גענאַנגען איז ער פון אימפּעט געכמאַליעט, 

פון שפּיאָנישע אויגן, ר געצאַפּט, 

נאָר ער האָט דאָס ליכטיקע װואָרט געמוליעט, 
װאָס ט'אויפקלערן לג אָנצינדן באַלד, 


געגאַנגען איז ראָזען, װי א גערטנער װאָס פלאַנצט, 
און זעט אין די זוימען : שעפֿע, א 

אָט איז ער דער קויש, װאָס איז פול אין זײַן האַנט, 
אין בענקשאַפט ער טראָגט, ער טראָגט אין פּײַנען; 
ער טראָנט אים צו קינדער, ער טראָנט אים צו העלדן, 
װאָס שמעלצן, װאָס שטאָלן, װאָס שמידן דעם מאָרגן, 
װאָס קלעטערן באָרװעס אִף שפּיציקע פעלדון, 

ווערן פון שטורעם געשלײַדערט, געװאָרגן. 


באַלױכטן פון לאָמפּן, קאָלירטע רעקלאַמעס, 

האָט כיִצפּע און זנום געהוליעט אין נאַם; 

די נאַכט-- אַ טהאָם, עס יאָגן די כװאַליעס 

פון העפקער און שקיע, אַכזאָריעס און צאַאַר; 

אין שווערן געפּלאַנטער פון אָפּנרונט און שוידער, 
האָט געמראָגן א מענטש אין האַנט אַ לאַמטערן, 


אַף אַקסלען אף שמאָלע, אַ לעגע:דאַרער לייטער, 
צו ברעננען פאַר ברידער בלויאינקע שטערן. 


עס האָבן די אוינן געפינקלט וי בליצן, 
פון די יואָס האָבן זיך פאַרזאמלט אצינד. 
ס'האָט שטילקייט געוועקט די טיכע. באַנערן, 
װאָס זיינען פון לויטער נעטאָקט און באַגילדט. 
-- ,וויל איך אײַך זאָגן װאָס איצט מיר קלערן, | 
ווענן גאַנג פון דעם שטרײַק, אין נעראנגל אין שווערן", 
עס האָבן אין האַלדז אים געשטיקט די טמרערן, 
ער האָט זיך געווערגט, מ'זאָל אַ כליפּ ניט דערהערן. 


פ'האָבן זיך באַגעגנט אין צימער אין גראַען; 
פּלאַמיקע הערצער, אויגן קלאָרע. 

-- ,מיר דאַרפן דעם שטרײַק פּרעציזער נאָך בויען, 
און זיין דאַרף צוזאמען טאַם און מאַכשאַװוע. 

ם'איז יונגמאַן ניט געגאַנגען סטאַם צו אקיידע, 
מיר דאַרפן ניט שטיין פאַר זײַן טוט פאַרגאַפּם; 
צעטרייסלט דעם גליווער, װו ס'איז פארשטיינערט, 
דעם סוינע גרייפט אָן, מיט טאַקט און קראַפּט. 


האָט א ווינטל די צװײַנן מיט געברויז געוויגט, 
ווי ער װאָלט דאָרמטן גענישטערט, געווכם 
װואָלקנס שװאַרצע, צעריפענע, האָבן בלינד 

מיט אויגן צעלעכערמע אף דער ערד געקוקט; 
נעלענן איז די ערד אין טיפן דרימל, 

זוי זי װאָלט געשלאָפן אין אָט דער נאַכט, 
געווען זיינען אין צימער קעמפער ויבן, 

װאָס זיינען וי גװאַרדײער געשטאַנען אף ואך. 


אין ראָזענס קאָל ט'זיך געפילם דער שווונג, 

פון אַ יאָגנדיק ראָד װאָס קײַקלט אַף שמאָל. 
,כאַוויירים: ס'האָם איצמער, דאָ, אומעמום 
אויפגעטויכט מיט קראפט דער דראנג פון פּאָלק; 


ניט פפֿרמישפּעט איז מער אונדזער העלדנמוט אֵף טרויער, 
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די וועלט פון רוב פאַלט און קראכט. 
,א געשעעניש װאָס האָט אַ יאָרטױזנט געדויערט, 
ווערט איצט אין אַ יאָר דערגרייכט" -- זאָגט מאַרקס. 


,די פאַרשמוצטע פּרעסע גיסט נאָל און ניפט, 
האַלט אונדז אין שטעכן, אַז יונגמאַן איז אַ ייָד, 

- , פון ייִדן, היט גאָט, העלף אונדז, באַשיץ -- " 
שרײיַען אַנטיסעמיטן אַף שריט און מטריט. 
יונגמאַנס נאָמען וועט זײַן דער שטאָלץ, 

פון אַרבעטס-פּאָלק אַף אַרנענטינער ערד, 
באַלײַכטן װועט ער, װוי א רעפלעקטאָר, 

אין קאַמפן אַלע, װאָס גייען אַזױ שווער". 


ס'האָט ראָזען געקוקט צו די יונגע פרײַנט, 

בראַװוו און דרײַסט, מיט פּאָטערשע ווונטשן. 

-- ,מיט פרילינג-קראַפט, האָט איר באַנײַט, 

די הויכע טראַדיציע פון יאָר דעם פינפטן. 

וי אַ שפּיציקער פעלז, אַצינד איז די וועלט, 
יעדער שפּאַן ווערט געצאָלט מיט ווייטיקן שװוערע; 
נאָר ליכטיקער ווערט, עס טאָגט און עס העלט, 
אַף אַלע קאָנטינענטן און װײַטע ערדן". 


די נאַכט האָט געהערט וי הערצער קלאַפּן, 
דער באַנין האָט געזען : טרערן וי מוי 
ס'האָט זיך געדאכט אַז עמיץ אף א האַרפע, 
שפּילט אויס אַ געזאַנג פון ראָז און בלוי. 
ס'איז ראָזען געגאננען איבער ליידיקן סקווער, 
ער האָט זיך געאײַלט צו קומען אַהיים ; 
ז'אַרײַן, װוי מ'װואָלט זײַן טראָט ניט געהערט, 
און טייקעף אַועק, פאַרדינען אַף ברויט. 


אין שווערן פאַרמעסט 


עם האַבן זיך שטרײַקערס אין געראַנגל געקלאַמערט, 
געווען זײַנען טפיסעס מיט שטרײַקער פאַרפולט, 

אַם דער בינע פון קלוב איז יאָנקל געשטאנען, 

און ער האָט געפלאַטערט מיט זיכערקייט, מוט : 

-- ,זאָל קיינער ניט ווערן אַצינדער צערודערט, 
ס'טאָר קיינער ניט זען זיך אין דײַגעס פּאַרקלעמט ; 
זאָל יעדערער זײַן א כאַווער, א ברודער, 

אין טעג געפּלאָגטע -- אויסשטרעקן הענט. 


עס האָט זיך געדאַכט אַז באַלד װועלן ווענט, 

ווערן צעשפּאַרם פון דער ריזיקער מאַסע, 

װואָס געבראַכט האָט טרייסט, הילף, סאָלידאַריטעט, 
פאַר די װאָס שמאַכטן הינטער די גראַטעם ; 

ס'האָט זיך געדאַכט, ווען פ'ליכט-שמראָם אין געלויף, 
װאָלט פּלוצים, אומדערװואַרט זיך אױסגעלאָשן, 
װואָלטן אויגן פלאַמיקע דעם זאַל באַלױכטן, 

וי זוניקע שטראַלן -- ליכט געגאָסן. 


ס'ווערט שטילער אין זאַל, אף דער בינע שמייט, 

די שילערן עסטער מיט אויגן צעהעלטע, 

און זי דעקלאמירט, אַזױ בראַװו און דרײַסט : 

,א, מיי: ניט די וועלט איז באַשאַפן א קרעטשמע ! 
אָ, מיין ניט די וועלט איז העפקער געװאָרן! " 
ס'ווערט האַרט איר קאָל, מיט. קראַפּט ניט 8 שלאָג, 
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און ס'לויפן פאַרביי דער כעשבן פון יאָרן, 
דער כעשבן, דער אַלטער, װאָס הייבט זיך ערשט אָן. 


זי דעקלאַמירט. עס זעען די מענטשן אַ פאָן אין פלאַטער, 
מיט געמאָסטענע טריט שפּאַנט זי די מאַסע : 

,מיין ניט די וועלט איז אַ בערזע באַשאַפן, 

דער שטאַרקער זאָל האַנדלען מיט מידע און שװאַכץ!" 
זיי דאַכט אַז אַ שטראָם האָט זיך צעיאַנט, 

ער װועט באַלד מיט גװוורץ פאַרפלייצן די וועגן ; 

און דאַכט זיך אַז פּערעץ פון װאַנט איז אַראָפּ, 

דער דיכטער פון פּאָלק, וויל באַם פאָלק עפּעס פרענן. 


זי דעקלאַמירט. ס'האָט איר פּאָנִים געליכטיקט 

,מיין ניט די וועלט איז אַ העפקער באַשאַפן / 

פאַר וועלף און פאַר פוקסן, פאַר רויב און פאַר שווינדל! " 
באַפּעלן וי האָגל זיינען ערגעץ געפאַלן : 

-- ,מיט ברוטאַלע קראַפּט, ווערט ניט דערשיטערט ! 

ינגלט אַרום דעם קלוב י. ל. פּערעץ, 

ניט שאַנעווען זאָלט איר קיין פרויען, קינדער, 

צעשלײַדערט, צעברעכט, אָן דערעכערעץ !" 


זיי האָבן מיט קאַלבעס און ביקפן צעשמעטערט 

די גלעזערנע טירן, בילדער, שופלאָדן ; 

זיי האָבן מיט שטיוול אין הערצער געקלעמערט, 
זיי האָבן באַליידיקט, זיי האָבן געשלאָגן ; 

זיי האָבן געכויזעקט פון ייִדישע אויסיעם, 

ציניש געלאַכט, געמאכט לעצאַנעם : 

-- ,אָט די פירקאַנטיקע, פאַרשטיין ווער קאַן עִם פ" 
און ביכער געריסן אָן ראַכמאַ:נעס. 


אַם לאַסט-אױטאָס האָט מען די מענטשן געטריבן, 

די ביכער געװאָרפן אין זעק און אין קוישן. 

-- , מיינט ניט אַז מאָרגן ט'איר נאַכאַמאָל גרינדן, 
קלוב אַ נײַעם, אונטער א נאָמען אַ צווייטן !". 
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מיר װועלן אײַך אַלע אין לאַנער פאַרטרײַבן, 

וי ס'טוט הימלער -- דער גרויסער גאָען; 
מ'וועט אײַך פאַר מאַרקסן מער ניט פאַרשװײַגן, 
פאַרן ייַד לענין -- צום גרויסן ביזאָיען". 


ס'האָט כאַקאָביטאָ =*) קוסעלן ראַפּאַרמטירט : 
,הער קאָמיסאַר, איז דערלויבט מיך צו רעדן? 
-- ,אָט די, מיט די לאָקן, דאָס האָט זי דעקלאַמירט; 
א ליד װאָס האָם צו רעװאָלוציע געוועקט; 
וויפן זאָל טאַקע דער הער קאָמיסאַר, 
אַ שילערן איז זי, פון אַרבעטער-שולן =- -- -- 
פ'האָט קוסעל פאַראָרדנם : מייקעף אומעיאד, 
באַפּאַלן, צעשטערן, פאַרניכטן, צעמאָלן ! 


מ'האָט זיך נעגעבן אַ װאָרף מיט אימפּעט, 
אף שולן, קלובן, וי וועלף אין רעציכע. 
ס'זײַנען די שויבן געװאָרן צעשפּליטערט, 
געפליקט און געװאָרפּן, נעטראָטן די ביכער ; 
זיי האָבן געבראָכן, זי האָבן פאַרװיסט, 
געזוכט, גענישטערט אין יעדן ווינקל ; 
צעטראָטן:אַלץ װאָס אָטעמט מיט געוויסן, 
מיט רוגזע פאַרלאָשן װוּ ס'האָט געפינקלט. 


די נאַכט פון טהאָם, האָט זיך געצויגן 

אין װײַטע שטרעקעם, אַף װאָלקן-שפּליטער. 
די נאסן -- ליידיק און היימלאָז -- הויל, 

וי פּוסטע וויגלעך, האָבן זיך געווינט. 
שפּיאַנען אין מאַסקעס -- נעבעך מאַמעװאטע, 
פאַרטאיעט האָבן געגריבלט, געלויערם; 
גרייט פון רעציכע, װוי הינט באַפאַלן, 
אומװאַרפּן אַלץ, װאָס ס'פאָלק האָט געבויט. 


,מיין נים די וועלט איז א העפקער באשאַפן, 
פּאַר וועלף און פאַר פוקסן, פּאַר רויב און פאַר שווינדל". 


*) אַ ייִדישער געהיים-אנענט 


אינדערפרי האָט אַ ווינט געשמיצט אין די גאַסן, 
די צעריסענע שיימעס פון דער ערד ביזן הימל. 
וי א שטראָם אין נעיעג, װאָס קען זיך ניט שמילן, 
האָט די מאַסע געברויזט פון אומרו און צאָרן, 

און ס'איז יעדע בלאַט פון צעריסענע ביכער, 

אַ פונק געװאָרן פון אייביק-ברענענדיקן דאָרן. 


,אָ, מיין ניט די וועלט איז א בערזע באַשאַפן, 

דער שטאַרקער זאָל האַנדלען מיט מידע און שוואכע". 
אֵף זיצונגען געהיימע, מען האָט זיך באַראָטן, 

אַף מאָרגן געפלייצט האָט אַן אויפרוף אֵַף שליאַכן; 
,אין ווילדן געיעג, האָט דער סוינע צעשטערט, 

די שולן, די קלובן, די ביבליאָטעקן; 

זאָל פון קיינעמס אויגן נים פאַלן קיין טרער, 

זאָל יעדער ווערן אַ צינדער! אַ וועקער!" 


וי א טע 


א שיפעה פארוי טעג באה יי פאאי 
אדװאַסאַט, פירער אט זאַטלער פּט דער ליגעז 
פון מענטשררעכט. 


פּאַרטאָג האָט זלאַטע זיך געזען אין קיך, 
באַנין האָט צו איר געקוקט דורך אַ לוק; 

אַ שטערן א בלאַסער ז'אַנטלאָפן אַף ניך, 
קאַיאָר װוי אַ הונט, ט'זיך אַרומגעקוקט. 

דער טאָג איז געגאַנגען וי אַ זאָקן אַף שטאָלצן, 
אף צװײַנעלעך דינע האָט ער זיך געהוידעם, 
פּאַרזונקען אין דײַנעס, טיף אַ פאַרזאָרגטע, 
האָט זלאַטע געכעשבנט, געמאָסטן, געוויגן. 


פיר קילאָ מעל און אַ ביסל קאַרטאָפל, 

שוין אומפאַרזאַמט, װעל איך קליסקעס פּאַרקנעטן. 
מיט אַ קאטשל האָט זי זיך, טייקעף באַװאָפּנט, 
געקנעט, געפּלאַפּלט, מייקעף געשטופּלם. 

גוט װאָלט געווען גאָר א געבראָטנס, 

אַ זופּ פאַרקאָכן, אַ געשמאַקע פון גרינס =- -- -- 
עס האָבן איר טרערן אין האַלדז געװאָרגן, 

מ'האָט זיי דאָרט אַלע געפּײַניקט געווים. 


און זי האָט גענישטערט פון טעשל ס'קליינגעלט: 
וועט װעלן דער קאַצעוו דאָס פלייש מיר באָרגן ? 
צי װועט ער ניט קוקן צו מיר װוי א גוילעם, 
ציניש מיר זאָגן: קום פּלאַפּלערן מאָרגן ! 

נעכטן מ'האָט אַף דער זיצונג געמאָלדן: 

אַכציק זיי זיינען אין דעװאָטאָ - טפּיסץ, -- -- -- 
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דער הימל, דער גרויער, געווען איז צעשפּאָלטן, 
פינצטערע װאָלק:ס, אַף שטיקלעך צעריסן. 


פּול איז געװאָרן מיט פּעקלעך די קיך: 

מיט פלייש, מיט ברויט, מיט גרינס, מיט פיש. 

איז סאָרקע געקומען, סוסאַנאַ אֵף ניך, 

אירע אויגן האָבן װוי פּײַער געבליצט. 

פ'האָבן די פרויען, נגערעדם, ײך נעהיצן 
געשיילט, געװאַלגערט, געהאַקט, געבראַקט, -- -- -- 
אַ זונשפּראָיץ האָט זיך לאַנגזאם געווינט: 

אַראָפּ און אַרױף, אַרױף און אַראָפּ. 


צעאַקערטער הימל, ט'נעקוקט בלויאויגיק, 

דער ווינט האָט געהאָפּקעט אַף ביימער און דעכער, 
און זיי אין דער קיך, פאַרזאָרנט און פאַרדײַגעט, 
האָט פּלוצים דערזען: די הילף ווערט העכער. 

די פּאַרע פון טעפּ, האָט געזעצט, געשפּאַרט, 
ס'האָטֿ דאָרט מיםט האַס, נעקאַכט און געכליאָפּעםמ; 
דער טאָג וי אַ קינד האָט זיך ליכטיק געשאַרט, 
כאַרג-אַרױף און שווער, האָט ער מיף נעאָטעמט. 


זי פאַרמאַכט די אוינן, די אוינן די בלויע, 

דער וועג פון פּײַן, מ'ניט דערשטיקט דעם פלאם. 
געזיפצט האָט זי, װי עפּעס באַדױערט, 

פּלוצים זי הערט. עס פּױקט א באַראַבאַן. 

זי שמייען אין פאָרמאַציע, האַרבע, שטרענגע, 
באַלד וועט זיך בײַטן פרימאָרגן - װאַך ----- -- 
און זי מיט טעפּ, באַהאַננען פון פאַרלאַנגען, 
אויפנעברויזט, אין זאָרג, שטייט זי און טראַכט. 


זי לויפט, זי קלעטערט שווער אַזױ אַף טרעפֿ, 

דז וועכטער זיינען שיקער און האווקען װוי הינם, 
איינער מיט אַ קאָלבע, גיט א זעץ איבער די הענם, 
נאָר זי, זי רײַכט זיך דורך, וי אַ מיידעלע פלינק. 
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זי זעט זיי דורך גראטעס, גרוסן שיקט זי זיי, 

יאָ, מאָרגן, עסט געזונט און טרינקט. 
מ'וואַרפם זי פון די מרעפּ, אויסווורף דו, גיי !' 
מיט געוואָי פון װײַט, יאָגט האַסטיק אַ וױינט. 


ס'יאַנם דער ווינט. ביימער קרעכצן און פאַלן, 

וי שיפּלעך פון ברעג-װאַך, שווימען װאָלקנס שמום. 
כאַוויירים, די הילף, טאָר אַצינד זיך ניט פאַרזאמען, 
גיין אויפקלערן מ'דאַרף פון שמוב צו שטוב". 

זי גייט זי קלאַפּט, אין פאַרמאַכטע טירן אָן, 

אומעטום זי פּלאַפּלט היימיש און דערקלערט; 

די : יך ווערט מיט פּעק און פּעקעלעך באַלאָדן, 

און ס'וואַקסט די הילף און ווערט פאַרמערט. 


דער הימל ווערט באַדעקט מיט װאָלקנס שווערע, 
אַ מאַבל, דאַכט זיך, װועט אַ פלייץ - מאָן באַלד. 
נאָר װאָס איז דאָ צו טראַכטן און צו קלערן, 
ווען א האָגל װאָלם די גאַסן איצט צעהאקט ? 
זִי גייט מיט פולע טעפ און א זעקל אַפּן פּלייצע, 
זי גייט, זי גייט, אָם גייען אוים די קויכעם, 
ס'איז איר באַגער ברענגען זיי די זופּ אַ הייסע,,. 
זיי זעען אַלע אוים פּאַרמאַמערטע, בלייכע. 


זי גייט, זי נייט, דער רענן ניסט אָן אויפהער, 

אין פּלייצע ברענט, ס'הייבט אָן אַזױ צו שטעכן. 

נאָר אָט ז'שוין די מפיסע, די בערגיקע אַרופֿן, 

אָט זיינען די װײַסץ, די שפּיציקע שטאַכעטן. 

זי גיים, זי גייט, מ'טאָר איצט ניט פאַרזאמען, 

די ואַך האָט זיך געביטן, אַ סימען ס'איז שוין שפּעם -- -- -- 
-- האלט! װווהין? ! אַ רועך אין דײַן מאַמען ! 

אַ גװאַרדיאַן האָט זי נעשלײַדערט פון די מרעפּ. 


זי לינט אין בלאָטע, אַ פאַרבלוטיקמע אין ווייען, 
די הע:ט צונויפנגעדריקט און אָטעמט שווער. 
דער וועכטער גרילצם: איצטער ווייסטו שוין נעוויילע, 
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מיט קיין טעפּ זאָלסטו ניט קריכן מער אַהער ! 

דער רעגן גיסט, דער ווינט מיט קאָס ער שלײַדערט, 
פון די אויגן, טראָפּנס טרער נאָך טרער -- -- -- 
נאָר אָט, אַ רעגנבויגן, דער הימל ווערט געלײַטערט, 
וי אַ בלום אַ צאַרטע, צעבליט זיך דער באַגער. 


ערגעץ װײַט זי זעט, איבער בערג און טאָלן, 
דונערן --- הימלען שפּאַלטן, בליצן --- צינדן שטעט. 
פּאָנען -- טאָנען, פּויסטן -- צאָלן, 

דער געוויטער שפּאַנט אַריבער יעדן ברעג. 

ער שטראָמט. ם'איז ניט קיין יאַם, מענטשן שפּאַנען 
אַ טאָג אַ נײַעם שמידן זיי, אין גאַנג אין שװוערן; 

מיט קויעך, דער געוויסן, האָט זיך אָנגעפּאַנצערט, 
זײַן שטים, די מעכטיקע, קען קיינער ניט צעשטערן. 


זי גייט. באַראַבאַנען פּױקן אויס אַ מאַרש, 
פידלען, פלייטן, אין נענינע פאַר ניצאָכן. 

--- , פאָלדאַטן! די שווערדן גיך אַנטבלױזט, 

אָן ראַכמאָנעס זאָלן ווערן קעפּ צעבראָכן !" 

דאַכט זיך טײַכן בלוט, װועלן באַלד זיך גיסן, 

ס'וועט אַ האָגל טאָן מיט פּײַער און מיט בלײַן =- =- -- 
נאָר זעלנער ווילן ניט אין דער מאַסע שיסן, 

קוילעס הילכן : , פאָלק, מיר זײַנען דיר געטרײי !" 


זי גייט. ס'איז טויזנט נײַן הונדערט פינף, 
ווען לענין האָט פאַרזייט די זוימען פון אָקטאָבער, 
דאָס פאָלק אין װוּנדן, פון ניצאָכן זינגט 

און ברויזט, וי ס'וואָלטן יאַמען שטראָמען. 

זי גייט. זי גייט. צוימען װאַרפט מען אום אין וועג, 
דאָס שלעכטס, מ'רײַסט אַרױס זי מיט די װאָרצלען ; 
אַן אַלטיטשקע פון מידקייט פאַלט אַװעק, 

מ'הייבט זי אויף, מ'טראָנט זי אַף די אַקסלען. 


זי נייט. אַרגענטינע. טויזנט נײַן הונדערט נײַן, 
א כוידעש אַז עס שטרײיַקן שוין, די אַרבעטער פון שטאָט. 
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אין ציטער פאַר רעװאָלט, וי ס'װואָלט דאָס פינפטע יאָר דאָ זיין, 
לאָזט אין גאַנג דעם טויט, דער פּאָליצײ -- שעף -- פאַלקאַן. 
די מערדער ברעכן שויבן, מײַמעסן און שלאָגן, 

כיכער, צעריסן ווערן און צעשמויבם ; 

בייזע מענטשן-וועלף, יאָגן זיך פון ראָג צו ראָגן, 

פון ,ביבליאָטעקא רוסאַ", אַ פּײַער שפּאַרט אַרױס. 


זי גייט. פון אַלע עקן שמאָט יאָגן זיך און יאָגן, 

אף פאַלבן פון אַ שטורעם: מאָנסטערס, קריצנדיקע ציין: 
מ'זאָגט, פאַלקאַנען =)האָט ראַדאָװיצקי = +) דערמאַרדעט, 
-- ,,מאַרדּן דאַרף מען ייִדן, ווו מען שמיים און נייט !" 
פּאַרשלונגען ווערן קעמפער אין דיקע טפיסע-טירן, 

אַף אַלע וועגן, טעראָר האָט בייז געהוליעט ; 

די סינע קעגן פּאָלק, האָט אירע הענט צעפירט, 

ווען ס'לאַנד האָט דערמאָנט איר באַפּרײַטן יאָרהונדערט. 


זי נייט. דאָס יאָר 1917 איז אַרױס פון אונטער-ערד, 

מיט עמערס פולע פון אַרבעט, פרייד און שאָלעם. 

און מענטשן פון האַמער, מענטשן פון סערפּ, 

האָבן טאָג און נאַכט געפּאַנצערט דעם דוירעסדיקן כאָלעם; 

די דוירעסדיקע בענקשאַפט, די פון דוירעס דעם באַגער ; 

די דוירעסדיקע שטרעבונג, דעם דוירעסדיקן ראָצן : 

ס'האָט די מאַכט פון פאָלק באַפּױלן, די ערד צו אַלעמען געהערט, 
פּאַר אַלעמען -- די זון, האָט דאָס פאָלק באַשלאָסן. 


זי גייט. ס'גייט אַנטקענן איר ס'יאַר טויזנט נײַן הונדערט נײַנצן, 
אין רוסלאַנד, דער באָלשעװיק, האָט קייט פון צאַר צעריסן, 

מען הערט דעם קלאַנג אַצינד אין אַלע וועלט-עקן און װײַטן, 
וועלן אַרבעטער אויך דאָ, מאַכט פון האַר דערשטיקן ? 

די לופט איז פול געווען מיט זינגענדיקע מאַרשן, 

װאָס האָבן אויפגעברויזט פון פעלקער דעם געוויסן; 

אויב זיך דערװאַרט ? -- איז וויפל דאַרף מען װוײַטער װאַרטן ? 
און פענער רויטע מ'האָט אין נאַסן אויפגעוויקלט. 


*=) פּאַליציידשעף אין יענער צײַט 
= =) אַ ייִדישער אַרבעטער פון אָדעס 
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זי גייט. מ'פירט הארוגים פון װאַסענאַס מעטאַל-פאַבריק, 

דאָס פאָלק אין גאַסן איז אַרױס, פאַר ברידער נעקאַטע-נעמען. 
וו איז דער באָלשעװיק װאָס פירן זאָל אַצינד צום זיג? 
סאַציאַליסטן ווילן פונעם שלאַכט - פעלד זיך פאַרנעמען. 
געשטאנען איז דאָס פּאָלק, מיט אויגן שטײַף - פאַרבונדענע, 
קעגן גװאַרדיאַנעס באַװאָפּנטע, מיט ביקסן און האַרמאַטן; 

דער שיינער כאָלעם איז געלעגן אַ פאַרווונדעטער, 

אַ צעטראָטענער פון פּײַן, אין קאַלוזשעס בלוט אֵף גאַסן. 


זי נייט. ס'איז דאָס יאָר נײַנצן זעקס און דרײַסיק, 
דער פאָלקס - פראָנט ברויזט, שפּאַניץ גרייט די באַריקאַדן. 

מיט יעדן טאָג ווערט די שלאכט פּלאַמיקער און הייסער, 

ס'איז אַ שטאָל- שטראָם װאָס קיינער קען אים ניט פאַרהאַלטן. 
אַ פאַרבלומטיקטע זי זיננט, זי שטראָמט די מאַסע, 

און ס'גייען מיט אין שמטורעם בערג און טאָלן; 

מ'הייבט זי אויף: גום יאָנטעוו דיר, מאַמע זלאַטעץ! 

גוט - יאָנטעו, זין ! לאָמיר גיין, מאָנעןן איצט און צאָלן. 


די אַפיכּע פון די באַלענאַטים 


ס'האָט שמועל געקוקט דורכן פענצטער, 
וי דער ווינט האָט די צװײַגן געדרײיט; 
דער הימל ווערט אַ ביסעלע לויטער, 

צו דער אַסיפע מ'דאַרף באַלד גיין. 

נאָר מאָדנע: ס'איז דער הימל צעשפּאָלטן, 
אף צווייען צעשפּאָלטן, איך שווער: 

פון ‏ איין זײַט לינט אין נליווער א װאַלקן, 
אין מיזרעך. ווערט העלער אַלץ מער. 


די הײַנטיקע אַסיפע דאַרף באַשליסן, 
בעפיירעש, ס'האָט ווארטמאן געזאָגט, 

דורך א מעלדונג מ'עם זיי געבן צוויםן, 

איר אַרבעט, צי איר מראָגט זיך אָפּ?! 
מ'זאָגט, אין פּאָרם, אַ שיף איז שוין גרייט, 
מ'וועט זיי אַרופפּעקלען אלע 

און היידא, װוי מען שמייט און גייט =- -- -- 
ס'וועט זײַן אַ רועך אין זייער מאַמען. 


אַצינד אַז מ'עט זיי אַלע פאַרשיקן, 
זייערע קלובן, שולן -- שוין פאַרמאַכט, 
וװועט אִף אַלע אַרגענטינער יָדן, 

ניט פאַלן מער קיין פאַרדאַכט, 

אַז אַלע יײַדן זיינען לינקע, 
קאָמוניסטן, פון פינדיקאַטן --- פירער; 


|| 
{ פיט 


מ'װאָלט געדאַרפט באַװײַזן דורך א פּינקעם, 
אַז מיט רעכטע מיר זיינען װי ברידער. 


מ'מוז עס װאָס גיכער באַװײַזן, 

אַז מיט זיי, מיר האָבן קיין מאַגע װעמאַסע; 
מיר דאַרפן, מיר מוזן אױסמײַדן, 

די געפאַרן װאָס האַלטן אין װאַקסן. 
פאַרװאָס ניט מיט אַלץע פאַבריקאַנטן: 
דײַטשן, אַמעריקאַנער, פון לאַנד, 

זײַן, װוי מען איז אין דײַטשלאַנד: 

קעגן קאָמוניזם און ראַטנפאַרבאַנד. 


ם'איז געווען אן אַסיפע מיט אַ לעכאִים 

לעקאַװעד ערעוו יאָמקיפּער. 

אין זײַן , בויק" איז שמועל געלאָפן װי אַ מעכאַבל, 
זײַן פּאָנים האָט געזשאַרעט פון רעציכע. 

אין אויגן זײַנע האָט געסאַרפעט שרויט, 

װאָס האָבן דורך זײַן מויל, געשפּריצט מיט פונקען; 
לעכאַים ! איך װעל בעטן אַף זיי אַ טויט, 

די שיף װאָס װועט זיי פירן, זאָל זינקען ! 


לעכאַים ייִדן! זאָל גאָט טאַקע געבן 

אַ גוטן יאָר פאַר קלאַל ייסראָעל. 

נאַר אַזעלכע וי די שטרײַקער, טאָר מען ניט פאַרגעבן 
פון פּראָטעסטן זייערע, ווערט קיינער מער ניספּאָעל. 
-- , לעכשיע-כאיע, א טאָדאָס ען כענעראל, . 

אַסי סע דיסע, סעניאָר כאַיטםץ? " 

-- ,דאָס איז אַ שעף פון ,סעקסיאָן עספּעסיאַל", 

האָט אים פאָרגעשטעלט כאַים וויינער. 


, דער הער לאָמביזשא איז אונדזערער אַ פרײַנט, 
און ביכלאַל איז ער אַן אויהעוו בניי ייפראַעל; 
אוב ער זידלט: , כודיאָס דע מיערדא" און ער קײַלט, .. 


א) לעכאַים פאַר אַלעמען, אַזױ זאָגט. מען, הער כאַים ? 
צא) דרעקישע ייַדן. ו 
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מיינם ער די רויטע, װאָס זיינען ערנער נאָך פון גויים. 
ביכלאַל איז ער אַ מענטש װאָס האָט פּײַנט, 

אין לאַנד זאָל אומרו זײַן און קאָנפליקטן. 

נאַָר אויב עס װועלן בונטעווען געוויסע לײַם, 

וועט ער שוין וויסן װי דעם שטרײַק דערשטיקן". 


,לעכאַים, סעניאָר לאָמביזשא, לעכאַים! " 
ס'האָבן נלעזער צוויי זיך צעקושט פאַר סימכע. 
,פ'קומט דעם שעף צו אײַנלאַדן אויבן - אָן אים, 
אים באַצאָלן פאַר דער נרויסער טירכע; 
ס'קומס דעם שעף צו שטעלן אים אַ מאָנומענט, 
פאַר פאַרמאַכן שולן זייערע און קלובן, 

װואָס זיינען נעסטן, נאָר פאַרשטעלט, 

דעם רעזשים אונמערגראָבן". 


-- , לעכאַים פאַרן קלאַל ײַסראַעל, לעכאַים! " 

אף די טישן איז געלעגן פון קאָל מוװו; 

ס'האָט געגאָסן זיך קאָניאק און שאַמפּאַניער 

און אַלע האָבן אויסגעדריקט איין ווונטש : 

דער שמרײַק זאָל ווערן גיך פאַרענדיקט, 

ס'זאָל כאָלילע, נים זײַן פאַר אונדו אַ געפאַר; 
ס'האָט שמועל אָקס צו לאָמביזשאן זיך געװוענדעם: 
-- , פעניאָר שעף ! לעכאַים ! און... אַף דער װאַך ! " 


הענדלער האָט זיך אויפנעשטעלט, געשמייכלמ: 
,וואיעהו טויוו האַלייװי האַמעלעך באַיאֵין; א++) 

מירן הערן איצם א װואָרט פון טיפן סייכל, 

פון פאַרװאַלטער: הער גריגאָרין; 

איר ווייסט, אַז ער אַ טאַלמיד - כאָכעם איז, 

אין פּאָליטיק איז ער אויסגעבונדן; 

ניט איינמאָל האָט ער אונדז מיט קלאָרקײיט אָנגעפילט, 
נים איינמאָל אונדז -- מיט דרייסטקייט אָננעצונדן. 


) ווע/ דעם קייסעד איז געװואָדן גוס אַפן האַדצן פונעם װוײַן. 
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ס'האָט דער אוילעם געפּאַטשט. געהוליעט פאַר פהייד, 
גריגאָרין איז געשטאַנען בלייך און צופרידן. 

הענדלער האָט געגעבן לאָמביזשאן צו פאַרשטיין, 

שמיל אַפן אויער, אַז קיינער זאָל דערהערן: 

,גריגאָרין איז געווען א8מאָל אַ קאָמוניסט, 

בעלעוו ווענעפעש מיט אונדז איז ער אַצינך". 

אין לאָמביזשאַס אויגן האָט אַ פלאַם געמאָן אַ גרינער בליץ: 
, דאָס איז נוט, ס'איז זייער וויכטיק". 


באַזאַכט האָט גריגאָרין אָנגעהױבן באַלד, 

און װי אַ לערער געגעבן צו פאַרשטיין: 

,דער שטרײיַק װאָס קומט פאָר באַ אונדז אין לאַנד, 
איז ניט אָפּגעזונדערט, נאָר אַן איינם; 

אן אָפּקלאַנג איז ער פון דעם פאָלקס-פראָנט, 

װאָס יאָגט איןן אײיראָפּע אום וי א בייזער ווינט:" 
מיט קריצעניש האָט ער שטרע:ג באַטאָנט, 

וועגן בירגער-קריג אין שפּאַניע, װאָס ברענט אַצינד . 
,דאָס אַלץ, געשעצטע הערן, איז ניט קיין קלייניקייט, איך מיין, 
אַ װידערשטאַנד, אַ שאַרפן מוז מען שטעלן. 

מיט פוריע קען באָלשעוויזם געבן איצט א פלייץ, 
ס'טאָר אָטעם אַצינדער טאַקע פעלן. 

נאָר כאָטש באַדראָט איז וועלט פון א רויטע כוואליע, 
פרייט אונדז גאָר דער פּאַקט, פון אַנטיקאָמינטערן 


װאָס אים עס-כאַסמענען : דײַטשלאַנד, יאַפּאַן און איטאַליע 


א לע ר = =+ = 


דעם רויטן שטראָם, זיי וועלן װוי א דאַמבע שטערן". 


,נו. אַװאַדע. היטלער-דײַטשלאַנד פאַרפּאָלנט די ייָדן, 

דאָס טוט אונדז אלעמען זייער וויי". 

צעטומלט וי אַ מײַזל, ט'ער. זיך אָנגעכאַפּט אין ליגן : 
ייִדן זײַנען שולדיק אין אַלדאָס בייז! 

דאַרפן יידן אין בירגער-קריג פון שפּאַניע 

גיין מיט קאָמוניסטן האַנט באַ האַנט ? 

בילדן --- װוי מ'רופט זיי דאָרט --- די באָטװין-קאָמפּאַניץ ? 
זאָלן שפּאַניער אַלײן זיך שלאָגן קאָפּ אין װאַנט ! * 
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,צי קענען מיר יידן אַלץ פאַרגעסן, 

װאָס שפּאַניע פון אַמאָל האָט אונדז געטאָן? 

װאָלט ניט געווען גלײַכער, זיכער בעפער, 

מיט פרייד איצט זאָגן : גאָט האָט אײַך באַצאָלט ! 

אונדזער װועג --- ז'גיין, אַלײין, ניט שמורעמען, ניט ראַשן, 
דעריקער קעגן מאַלכעס נים אויפהויבן קיין האַנט ---- -- 
איך ווינטש אַלעמען אַ יאָר אַ זאַטן, 

אינגיכן מ'זאָל האָבן אַן איינן לאַנד?. 


מ'האָט באַדאַנקט דעם רעדנער מיט ויװואטן, 

װוי עס פּאַסט פאַר באַלעבאַטים, מיט דער ברייטער האַנט. 
גרינאָרין האָט באַטראַכט, אַלעמען געלאַסן. 

זײַן פּוסטע גײַווע, האָט גאַדלעסדיק געשפּאַנט. 

און ס'האָבן זיך באַגעגנט, מיט ליבשאפט אף א רעגע, 
לאַָמביזשאַס האַרטער און שפּיזנדיקער בליק, 

מיט די צענלאָצטע אוינן פון דעם רעדנער, 

װאָס האָט פון פּלױדערײַ,. אויסגעבויט אַ בריק. 


דערנאָך האָט זיך געצויגן די באַראַטונג, 
צי זאָל מען נאָכנעבן אַף עפּעס כאָטש דעם שטרײַק? 
מידאַרף זיי דריקן דורך אַרעסטן ביז דערשעפּונג, 

איז געוועזן אלעמענס פאַרלאַנג. 

מ'דאַרף וי נאַכט-הינט זיי צעטרײַבן, 1 
וי מ'האָט געטאָן מיט זיי, ניט איינמאָל דאָ אין לאַנד, 
פון סינדיקאַטן זייערע, קיין זייכער זאָל ניט בלײַבן, 
און קיין סימען פון אַ פירנדיקע האַנט. 


הענדלער האָט צעעפנט ברייט די , צײַטונג", 

-- ,זעט ייַדן. צי לאָפּאַטין ז'נים גערעכט ? 

ייִדן פירן אָן -- זאָגט ער -- מיט אַלע שמרײַקן, 
און דאָס --- די אויגן פון אַנטיסעמיטן שטעכט. 
פּאַרװאָס זשע זאָלן ייִדן זײַן די ערשמע, 

אומעטום שפּרינגען פון דער הויט ? 

איז היטלער ניט גערעכט, קלערט איר, 

װואָס ער גיסט זײַן קאַס אִף ייִדן אַזױ אוים ? 
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די טישן די זאַטע, זיי האָבן געװונקען : 

װוײַן און שאַמפּאַן, טרינקט און עסט; 

בײַכיקע הערן, האָט איר וויסקי געטרונקען ? 
עסט הערינג, עסט פלייש און קנישעס צו זעמ. 
נאָר בײַכיקע הערן האָבן מער ניט געקענט, 
מיט נודאַטע זײַ האָבן געקוקט אֵַף די מישן, 
עס האָט זיי דער בראָנפן אין אָדערן געברענמ, 
ס'האָט זיי געדריקט די פליישן און פישן. 


נו אן עק, אַ גוט-יאָר. זאָל כאַפּן די כאַלערע, 

װאָס טויג די פּאַָליטיקע, די פאַבריק איז פֿאַרמאַכט, 
מ'דאַרף דער פּאָליצײי, נעבן װאָס מערער, 

און זאָלן זיי קיילן באַטאָג און באַנאַכט. 

ס'האָט דער אױטאָ גענליטשט זיך שטיל אַפּן טראַקטֿ, 
פאַרקערעווע שמועל אַף דער גאָס סאַנטאַ פע, 

פאַראַן דאָרט אַ נאַכט-קלוב,,. מיט נעקייוועסם - אַ פּראַכטֿ, 
ווייל לעבן דאַרף מען קאָלזמאַן מען לעבט ! 


דער אוױיטאָ אין געיעג, אַנטבלױזט דער אַספֿאַלט, 

דאָס פאַרטונקלטע ליכט רייצט און וועקט. 

ס'האָבן די הערן. פון געדולע געשטראלם, 

ווען מיט פרויען מ'האָט זיך באַ אַ טישל געזעצט ; 

ווען מ'האָט שאַמפּאַניער זיי איידל דערלאַנגט, 

ווען מ'האָט געטרונקען, געווונקען, געלאַכט; 

ווען מען האָט זיך באַדונגען פרײַנטלעך דעם פּרײַו -- 
אין אַ לוקסוס-האָטעל די זוינעס געבראַכט. 


דער אױטאָ אין געיעג, אין גליווער דער אַספאַלט. 
דער פאַרטאָג וי אַ שיקער ז'געלעגן פאַרזונקען; 
אין דימיען האָבן נאַקעטע פרויען געטאַנצט. 

-- אַי די פּים, אי די בריסט. אי דאָס ווינקען; 

אִי אַ קאָלינידרע האָבן מיר הײַנםט נעהאט...! 

-- אַזאַ אָ קאָל-נידרע כאַזער איבער שטענדיק ! 

-- מ'דאַרף נאָר פאַרדינען, עס זאָל סטײַען אף אַלץ, 
די נימעסע שטרײַקער -- מאַכן אונטערטעניק. 
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די נאראטונג אין טפיכע 


דורך פּאַרגראַטעטע פענצטער, דיקע ווענט. 

אין געאייל איז אַרײַן די נאַכט אין טפיסע. 
האָבן װאָלקנס די זון אײַנגעקלעמט ? 

האָט פינצטערניש דעם טאָג צעשניטן? 

ס'איז נאַכט אַרײַן װי אַ געדיכטער רויך, 

און װי אַ נעפּל האָט זי אַלץ פאַרשטעלט; 

די רישעס -- וי דראָטן שטעכיקע אין קנויל, 
האָט געוויקלט אין אַנגסט אַ שטעכיק באַפּעל. 


אין הויף האָט מען געשפּילט די אָוונט-טפילע. 

אַזױ פאַרװינט אַ מאַמע, אירס אַ טױט קינד; 

פ'טאַנצן אויס אַזױ אַף שאָטנדיקע פליגל, 

פאַרלאַשענע באַנערן, װאָס קלאַמערן זיך בלינד; 

ס'נויפעסן אַזױ, אין דער שטיל די טרוימען, 

װאָס הינמער וװוענט, צעשטויבטע לינן זיי וי נלאָז: 

באַ יעדן פענצטערל, מיטן מאַוזער שטייט אַ שוימער, 

ער טראָנט אַ שטרענג באַפעל, װאָס אַ הענקער האָט אים 
אָנגעטאָן. 


עם דאַכט. זיך אוים, אַרום די ווענט יאָגט א שטורעם, 
ווינטן צאָפּנדיקע, אים דעריאָגן קענען מערער נים. 
אָט באַלד וועט ער, אײַנברעכן דעם וועכטער-טורעם, 
אַז די גאַנצע מפיסע װועט זיך געבן אַ צעוויג ; 

טיר און טויער וועלן ווערן ברייט צעעפנט, 
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זון און פאַנען וועלן עפענען דעם װעג; 
אַף יעדן ראָג, אַ צעשטראַלטע, װועט זיך טרעפן, ' 
די גענאַרטע פרײַהײַט, מיט אויסגעשטרעקטע הענט. 


נאָר. די טפיסע שמייט אין גליווער. ס'ווערן נרעבּער אירע ווענט, 
שמילקײייַט ווערט צעתּיסן פון ווילדן סווישטש. 

-- קען זײַן כאַוײַירים נײַע, װאָס אט ן לויטערקייט געוועקט 
מ'האָט פאַרפּײַניקטע געבראַכט אַהער אַצינד. 

ס'איז שפּעט און דעריבער איך דערקלער, 

די זיצוננ, די וויכטיקע, פאַר געעפנט: 

מ'האָט פון זײַנע רייד, געשליפן שטאָל געהערט, 

און פון אַ שטראָם-גערויש װאָס יאָגט. פון פעלזן. 


ס'האָט יאַנקל 1 ט אַ װוײַלינקע געטראַכט, 
אַף זײַן פּאָנים האָט אַ ליכטיקייט גערוט : 

דעם שטרײַק מיר הכ צו אַ פולן זיג געבראכט, 
כאָטש מי אַרעפּטירטע די טפיסעס זײַנען פול. 
די שלאַכט װאָס ראט א אונדז געקאָסט, 
האָט אַ ליכט, אַ נײַע אָנגעצונדן: 

מיט קויכעס נײַע, מיר האָבן אייניקייט געשטאָלט, 
זי וועט אויסהיילן פון אַלע טיפע. ווונדן. 


געטונקלט האָט אין טפיסע א פאַרהוילונג, 
כוישעך ט'זיך געגליטשט פון גרויע ווענט ; 
מ'האָט געקוקט מיט פאַרװװוּנדער און מיט שטוינונג, 
5 יאַנקלס פּאָנים װאָס פון אויפרענ האָט געברענט, 
געווען איז ער אין רעגעס ראַכװעסדיק-צעשטראַלט, 
א געפלייצט, מים יי און מיט פרייד ; 
שא אָפט איז ער געווען פון פּײַן און לײַד פאַרשאַרפט. 
וי אַ פּרײַנט א גוטן, ע אי אַף איײיביק אים באַנלײט. 


שש עס איז נוםט, מיר האָבן דאַך דערברייכם, 


די 


אַ לוין אַ העכערן, פאַר די װאָס האָבן איצט געשטרײַקט. 


יי 


און כאַמש געװאָרן איז דער זי א יתש פאַרבלייכט, 
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ניט אומעטום איז ער פעסט אַצינד און שמײַף, 
וװוײַל טפיסעס זײַנען פול, מיט קעמפער פונעם פאָלק, 
נאָר עמעס איז, די ערד מיר האָבן טיף צעאַקערט, 
ניימיק איז אַצינד, אַז יעדער אִף זײַן אָרט, 

זאָל דעם זיג היטן, וי דאָס אייגענע שװאַרצאַפּל. 


געדאַכט האָט זיך, אַז אַן אָזערע איצם שטראָמט, 
דער צופלום פונעם װאַסער, ווערט העכער אַלץ און העכער. 
-- פּאַלדאַטן זײַנען מיר פון אַ גרויסן פראָנט, 

די נוים מיר דאַרפן צעשטיקלען און צעברעכן ; 

דער קאמף װאָס איז פאַרענדיקט, ער הײיבּט זיך איצטער אָן - 
קענן הונגער, פּײַן און פּאַליטישע רוכעס ; 
העכער מירן טראָגן די פאַרבלוטיקטע פאַן, 

וי טויכערס מירן קומען אַפּן דנאָ פון בוכטעם. 


-- ,ייִדישע אַרבעטער" -- דער סוינע דערווידערם -- 
,אַ, ווען ניט זיי, װאָלט קיין שמרײַק ניט געווען"! 
מיר זײַנען אַ טייל פון פאָלק אַרגענטינער. 

מי און באַװװוּסטזײַן דאָ מיר האָבן פּאַרוועבט ; 

זי ווילן דעם טיט פּלאַם איצט לענקען, 

אַףם רעלסן פון שעקער און ראַסן-האַס ; 

עם גייען געאָרעמט רענענאט און הענקער, 

די ייַדישע פּניי ליינט צו איר האַנט. 


די נאכט איז געקומען מיט מידקייט געלאָדן, 

מיט דײַגעם, מים זאָרג, מיט געדריקמן געמים, 
פ'האָט קיינער געקענט די עמאַציע פּאַרבאָרגן, 
פ'האָט א מאמע געהערט די בענקשאפט פון קינד. 
זי האָבן די צאַרטע געפילן פארשטאנען, 

מיט שעוו האַדאאַס -- די שווערע צײַט ; 

כּאַר זיי איז דער מאָרגן אַ באַנײַטער געשטאנען, 
דער געגאַרטער ניצאַכן האָט וויברירם און געווייט. 


געווען איז די שטילקייט באלאָדן מים פּײַן, 
טיט שליסלען פון וועכטער, מיט שפּיזיקע אויגן. 
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-- ,עס טאָר נים אין אונדז קיין ספייקעם אַרײַן; 
װאָס זאָל װוי א רויך דעם לויטער פאַרהוילן. 
וי נעכטן, וי מאָרגן, מיט מרוימען בּאַגרינטע, 
מרייסלען מיר װעלן פאַרגליווערטע אײַזבערג; 
0 שמידן און טאַקן"דעם פרילינג גענאַרטן, 
אַװוּנדעטע טרוימער אף ערד, אף גאַנצער". 


עס האָבן זיך טריט פון וועכטער נעהערט, 

די ראָצכישע טריט, מיט א סינע. 

זייער גאַנג האָט טונקעלע שאָטנס געוועקם, 

נאָר געקוקט האָבן אַלע צום שיר ווינער. 

און ער האָט אַ װוײַלעץ געשווינגן אין ציטער, 

װוי עס שװײַנט -- ווען די נעץ ציט אַרױס -- אַ פישער, 
עס האָט זיך זײַן ליבשאַפט פאַראַנקערט אַליץ טיפער, 
אין הערצער פון קעמפער, כאַװיירים און ברידער. 


דורך שמאָלינקע פענצטער, פאַרקלעמטע אין גראַטעס, 
האָבן שטערן וװוײַטע זיך יה שטיל: 

ס'איז געקומען די שאָ, ווען אין אונדז איז געווענדט, 
אַז זיג פון די פעלקער זאָל וי צעבליט; 

ס'האָבן שאב א די ווערטער צעטראָגן, 
אין א וווּ ס'וווינט דאָס אַרבעטער-פּאָלק, 

אין הערצער פון ר גייט אויף די לאָזונג: 

די באַפּרײַונג פון שפּאַניע איז אונדזער געבאָט". 


כאַמש אין טפיסע פאַרקלעמט, מיר קומען פון שטרײַק, 
מיט זיג אַף די אַקסלען, מיט נײַע באַנערן. 

פ'ווערט העל דער שוװועל, ס'איז נאָענט דִי צײַם, 

4 ניצאָכן מיר וװועלן אין אַ פעסטונג פאַרװוענדן. 

דערװײַל;כאוויירים,. מיר.. ווילן אױַך וזאבן * 

- א טרער אַ הייסע האָט אין האַלדז אים נעשטיקט -- 

דאָרט אין געראַנגל, װוּ ס'שפּראָצן פאַרטאָגן, 

מיר וװועלן קענן װאָלקנס פאַרניכן דעם זיב. 


- אי 


ס'זידלען די הענקער :. פאַרלאָזט דאָס לאַנד! 
א קלוימערשט מיר וועלן דאָס לאַנד פאַרלאָזן. 
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מיר מרעטן ניט אָפּ װוי פּאַכדאָנים אין שאַנד, 

ריננען מיר װוערן פון באַָטוין-באַטאַליאָן, 

וועלכער שפּאַנט אין געראַ:נל דורך פײַער און בראנד, 
צוזאַמען מיט זין פון פעלקער און לענדער, 

און האָגלט מיט פּײַער, און דונערט און זאַלפּט, 

קעגן נאַצישן סוינע, פאַשיסטישע מערדער". 


אין טפּיסישע ווע:ט, אין גרויען פאַרגליווער, 

אין צוימען װאָס האָבן אַן אָפּנרונט פאַרקלעמט, 
האָט די שטילקייט געטוליעט א ברודער צו ברודער, 
באַנעגנטע בליקן -- מיט ליבשאַפּט גענלעט; 

האָבן הענם זיך געשטרעקט, האָבן אוינגן געפלאַמט, 
האָבן הערצער צעשטראַלטע געוועקט דעם קאַיאָר, 
עס האָבן די שטרײַקער דערפילט די קראפט, 

װאָס וועט פאַרטיליקן רויב און טעראָר. 


עס האָבן די אײַזערנע גראַטעס גענאפט, 

זיך ענגער פארקלעמט, זיך טיפּער פאַרמױערט; 

עס האָבן די וועכטער געקוקט מיט פאַרדאַכט, 
געגעבן צוּוויסן דער וואך באַם טויער: 

,זיי בעלעבעטשען א גאַנציקע נאַכט, 

דער טײַוול ווייס װאָס זיי טראַכטן און מיינען !" 
מען האָט מייקעף פאַראָרדנט : , פּאַרשטאַרקן די וואך, 
מאַדגן אין וויזים:שאַ, ניט דורכלאָזן קײַנעם". 


וי א רוישיקער שטראָם אין געלויף און אין שפּרודל. 

ער האָט װאָלקנס צעשניטן אין געיעג און געלאָף, 

אַריבערגעקלעטערט שפּיצבערג און טורעמס -- -- -- 
. - און ער איז אף שפּאַנישער ערד געקומען, 

נעקושט און געהאַלדזט זיך מיט קעמפער פון פאָלק, 

גרופן געבראכט פון ניט געבויגענע רוקנם, 

װאָס האָבן אין לײַדן דעם גלויבן נעשטאָלם. 


אַ צאַפּל, אַ הייסער ט'פון הערצער געפּראַלט, 


,ין דאָס יז פאַר אונדז שטרײַקער א שטאָלץ". 

--- ס'האָט יאַנקלס פּאָנִים זיך פריידיק צעהעלט -- 

,די יערושע פון צאָרן פון יעמװעדן דאָר, 

גייט נים פאַרלאָרן אף צעאַקערטע ערד; 

אַף זוימען פאַרזייטע;;האָט בלוטיקער טוים, 

זײַן זאַפט געזאָליעט, געקרעפטיקט, גענערט, 
ס'פאַרשווינדט די האַכנאָע, פון שי -- דער קרעכץ, 
װאָס דעם גאַנג פון קעמפער, האָט וי זומפּן גנעשטערט". 


זײַן לקאָל, ו 

מיט רענונג און ציטער וי א פידל יו צויבערט. 
און ער האָט געזען, וי בראָנזענע ה 

פון אַרבעטער-פּאָלק, פון אַ גאַנצן אש ; 

זיך שטרעקן אַהער דורך טפּיסע-קראַטן: 

,מיר וועלן אײַך קעמפער מיט ליבע באַװאַכן, 

מיט שטאָלץ וי איר --- מיר זײַנען פאָלדאַטן ! 
מיר שלייפן דעם שטאָל און פּליאַסטערן שליאַכן,. 


וי אַ פּױק, האָט מיט האַרטקײט געװעקט, 


אין פאַרהוילוננ די נאַכט, שמערן אין צויבער, 

ס'האָט לעװאַנע געהיט די צעשיידונג, די לעצטע. 

דורך פענצמער אין גראטעם, אִיז אַ ווינטל קעסיידער, 
אַרײַן און אַרױס מיט אַ קליינינקן פרעסטל. 

אַרום ווענט זיך נעדרייט, אף דר'ערד זיך געקאטשעם, 
פון הינטער אַ בעטל אַרױף צום סופיט, 

זוי א א אַנטלאַפן, װאָס ערגעץ גענאשט האָט, 

ווען פ'האָט פּלוצים דערהערט פון א מענטשן די טריט. 


קּאַיאָר האָט. ערנעץ זיך געקליבן אין וועג, 

וי ער פון אַ טאָל, װאָלט געקלעטערט אַף באַרג. 
כ'האָבן װאָלקנם דערפילט און זײַן גאַנג דערהערט, 
זיך טייקעף באַהעפט אין א װאָלקןװאנט ; 
דער כוישעך טמ'מעכטיק פאַרשטאַרק ט זײַן מעמשאָלע, 
וי ער װואָלם אַף יא דאָ זיך פאַרקליבן, 

נאָר שטילער באַגין האָט גערוקט זיך פּאַװאָליע, 
זיכער אַז ער, װעט די כאַשכֿעס באזינן. 
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פ'האָט נאָך ניט געבלויט, נאָר פון העלקייט געזיפּט, 
זײַנען װאָלקנס געװאָרן בלאַסער און מיד, 

-- , פּרײַנט : פּראַנן א סאַך מיר האָבן באַרירט, 
דאַכּט זיך אַז ערנעץ פרימאָרגן שוין גלים, 

װויל איך די באַראַטונג שליסן מים א װאָרט, 

צו כאַוויירים : ווינער, הערשל און מייער ליסט, 
דעפּאַרטירטע פּירט מען פון טפיסע צום פּאָרט, 

דאָסּ רופן קען אָנלױפן, ניך װוי א בליץ". 


ם'האָבן אין האַלדז אים טרערן געשטיקט, 

זײַן קּאָל א געבראַכנס, איז אַרײַן אין געפליסטער. 
,כאַװיירים סאָלדאַטן פון דער שפּאַנישער רעפּובליק 
קעמפער און בויער אין אַרגענטינע ביז איצטער, 
איר פאָרט אַף די שפּאַנישע פעלדער אַצינד, 

וו נאַצישע וועלף בושעווען קעסיידער ; 

זאָל זײַן אײַער ציל, מיט בראָכעם באַגרינט, 
אײַער יעטוועדער שפּאַן, פאַרן סוינע -- אַן איימץ, " 


,איר פאַרלאָזט אונדזער ערד, ווי װאַסער אַ ברעג, 
וואָס מאַרנן ער קערט זיך נאָך ברויזיקער אום ; 

מיט ליכט פון די הערצער, צינדן איר וועם, 

און ברענגען צום הימל די ליכמיקע זון 

װאָס די היטלער-נאַכט וויל מיט גרויל פאַרשטעלן, 
דורך הונגער און מויט, יעסורים און מאָרד. 

פאָרט ! זאָל ווערן דער סוינע דורך אײַך אומגעבראכט 
און שפּאַניע זאָל ווערן זײַן קייווער דאַרט," 


,דער װױידערקאָל פון זין װאָס פאַר פּרײַהייט קעמפן, 
קעגן האָרדעס פון פראַנקאָן, מיר הערן אים קלאָר. 
פאָרט ! באַװײַזט איר זאָלט קיין מאַרטירער ווערן, 
די אױפּגאַבע דערפילט פון גרויסן דאָר, 

װאָס וויינט ניט מער אַפן גוירל דעם שווערן, 

בעט ניט קיין ראַכמים באַ אונטערדריקער מער; 
נאָר נרייט איז ער צאָלן פאַר בלוט און מרערן, 
מיט קוילן-פײַער פון טאַנקען און מאַשין-געווער." 
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,פּאָרט ! רינגען ווערט פון באָטוין-באַטאליאַן, 
װאָס קאַװועט אין נעכט דעם זיג פון מאָרגן. 
ס'האָט באָטװין דער שוסטער, וי מאַקאַבי אַמאָל, 
דעם זיג דעם שווערן, פון טיפעניש גענראָבן. 
צעטרעט דעם פּאַכעד אין דעם בלוטיקן נאַנג, 

זייט שרעק און ציטער אין סוינעס רייען: 

די שלאַכט, געדויערן זי װעט נאָך לאנג; 

זי וועט זיגן ברענגען דורך פּײַן אוֹן ווייען." 


,פאָרט ! שיפט אײַן זיך אין כװאַליעס צעברויזטע, 
װאָס שטראָמען האַסטיק אין הערצער פֿון מאַסן ; 
די וועלט, די אַלטע אין צושטאַנד פון אַ גויסעס, 
ס'איז ווינציק בלויז אין. ווערטער זי האסן; 
פאָרט, און ווערט אַרבעטער-סאָלדאַמן, 

פאַרדינט די זכיע -- דעס פּאַשיזם. שלאָגן, 

װאָס וויל די וועלט פאַרסאַמען מיט ניפט פון ראַסן, 


עננען אף טויזנטער יאָרן." 


,פאָרט אַף יענער ערד, ווו אין פערצן אַכציק, 

מ'האָט אונדזער פלאָק אַםף שייטערס געברענט. 

זאָל נעקאַמע פון אַ מאָל, ווערן איצמ צעפּלאַטערט, 

וװײַל צום טיראַן טאַרקוועמאַדאָ פראַנקאָ שטרעקט די הענט. 
פּאָרט צו ברידער -- שפּאַניער,. פאָרט צו פעלקער-ברידער, 
װאָס הערן אַף לעשוינעס אַלע, די קאָמאַנדע אין טראנשײַען, 
װאָס זינגען אַם לעשוינעס אַלע, די זעלבע הייסע לידער, 


און קעמפן אִף לעשוינעסם אַלץ, פאַר אײַער-אונדזער פּרײַהייט, " 


,פּאָרט ! שליכים געטרײַע ,אין נאָמען פון אַרבעטער-קלאַס, 

פון דעם שטרײַק-קאָמיטעט, פון דער גװאַרדיעץ-שוץ : 

פּאָרט ווי ייָדן ארגענטינער בירגער פון לאַנד, 

װאָס געענטפערט האָבן, מיט ציטער אֵף דעם רוף; 

פּאָרט ! װײַל אין קאָל אין װוײַטן, איך האָט ברידער דאָרט דערקענט, 
װײַל אין באַפּעל ,אין הייסן, אָטעמט אײַער מרױם --. -. -. 
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מ'האָט זיך געקושט און געדריקט די הענט, 
נאָר אױסרעדן א װאָרט, מ'האָט געקענט קוים. 


וי אַ יאָגנדיקער באַן איז קאַיאָר ארױס, 
ער וויל נים קיין מענוכע מער אין װאָלק-נליווער. 
פּאַרטאָגיק-האַרטע ווינטן, מיט מערידע און פאַָרױס, 
זיי מיט שטורעם האָבן װאָלקנס דורכגעטריבן. 
דער מילך-וועג, וי אַ טויב, האָט אַף ראַנד זיך באַװיזן, 
דורך גראַטעס ז'ער אַרײַן, זיך געגעבן אַ צעוויקל -=- -- -- 
און זיי: אַוורעמל ווינער, די ברידער ליסט, געשטאַנען זיינען וי 
די בי 
אין אוינן פון די שמרײַקער, האָבן טרערן, וי פּערל געפינקלט. 


שטערן אֵף דער ערך 


ערשטער סעפּטעטנבע" 1939 


דער גאָלדענער האַרבסט אַף דער פּולישער ערד, 

האָט אין ציטער געזען דעם אָנקום פון שטורעם ; 

טרים אין רעציכעשן גאַנג ט'ער נגעהערט 

דערנאָך -- איז בראַזג פון טרוימען און פידלען געקומען. 


אין בעלוועדער האָבן פּריצים געשפּריצט מיט פאַרריסענער גײַװע: 
,דער הער גערינג ווייס ווי פּײַנט מיר האָבן באַלשעװיקעם !" 
אַנטלאָפן זײַנען זיי מיט האָב און גוטס צו אַלדע טײַול. 

געבליבן איז דאָס פאָלק הילפלאָז, אין פלאַמען פאַרװויקלט. 
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דאָס יַרי'שע װאַרשע 


אין גאָלדענעם האַרבסט אִף דער פּױלישער ערד, 
האָט דאָס ייִדישע א געקראַכט און יערע-צט 
גזיירעם וי האָגלען דורך טעג און נעכט, 

מיט סינע געשלײַדערט, א מימ שי 


אין. גאָלדע:עם האַרבסט. אַף דער פּױלישער ערד, 
זיינען די שטעטלעך -- שכיטע-שטעט געווען; 
און די שכינע -- צעשאָסן, פאַרגאַזם און פאַרברענט, 
צום טאַקט האָבן קױלנװאַרפער דעם טויט געשטעפּט, 
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װאָס װאָלט געווען? 


מ. זאַכאַריאַשן 


װאָס װאָלט געווען ווען. די קאַפּעפּע 
װאָלט מען ניט צעשטערט אִף סמאַלינס פאַרזאָג ? 

צי װאָלט ניט אין געטאָ דער װידערשטאַנד געברענט ? 
י װאָלט די פּאַרטײ דאָרט, ניט גענעכטיקט ?, געטאַנט ? 


צי װאָלט אַמסטערדאַם ניט געגאַנגען װוי שמענדיק פאָרוים 
צינדן דעם אויפשטאַנד צווישן יונג און אַלט ? 

װאָלט דער נאַצישער טוט ניט באַגעגנט דעם פויסט 

פון פּױלישן פּאָלק אין שטורעם פון קאַמף ? 
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אַנאַ פראַנק 


דײַנע אוינן, זיי לײַכטן נאָך װוי פינקלדיקע מראָפּנס מוי, 
װואָם פאַלן אַף די בלעטער אין קאַיאָר און װוערן ניט פאַרפאַלן ; 
ביסט אַרײַן אין לעבן מיט פלינל-פאָך פון אַ שטילע טויב 
און וי אַ פליסיק. װואַסער-שורש, װואָסּ טריפט פון טיפע קווטלן. 


האָט דער ווינט דײַן אַש פאַרטראָגן אין די טיפע יאַמען 

אָדער עפשער ערגעץ אֵף די שפּיצן פון די העכסטע בערג ? -- 
איך האָב דײַן צערטלעך קאָל טיף אין האַרץ באַ מיר פאַרקלאַמערט, 
און אין לויף אין האַסטיקן קעגן סוינע, ער איז מײַן שאַרפ געווער 


'י;ו- 


אַנאַ פראַנק אין 1964 


זוין שטייט אויף פאַרמוטשעט אין גאָלדענעם קאיאָר, 
אַ גאַנצע נאַכט האָט זי געטאַנצט פאַרשײַט דעם טוויסט 
און ניט קיין װאַלסן ; 
זי איז יע נאָך טױב צו הערן די גק נגען פון דײַן לוימער קאָל, 
און בלינד צו זען, אַז זי דאַרף פון כאַרפּע זיך באַהאַלטֿן. 
אין ווין גרילצט מען דזשאַז, די פידלען פון שטראַוסעס סימפאָניעס 
ליגן דאָרט פאַרשעמט, 
ס'טאַנצט אויס אין אָרגיעס דײַן באַפּרײַטער ס. ס.-מערדער, 
דעם נאַצישן סענטענץ; 
א שיקערער פון פרייד, ער טופּעט מיט די פים און פּליעסקעט 
מיט די הענט -- -- -- 
אַ! אַנא, אַנאַ פּראַנק, ד נעאָינאַצישע , דעמאָקראַמטיע" האָט דיך 
נאָכאַמאָל פאַרברענט! 
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סעפּטעמנער 1903 אין פאַלקס פּוילן 


אין אַנדענק פון לעװאַרטאָװסקין. 
י רשק 


דער נאָלדענער האַרבסט אף דער פּױלישער ערד, 

פינקלט און גלים און צאַפּלט אין טרוימען: 

אָט דעם גאָלדענעם האַרבסט האָט לעװאַרטאָווסקי געהערמם 
גיין, ווען ער האָט אין נעטאָ נעבראָכן די צוימען. 


אָט דעם גאָלדענעם הארבסט, האָט פּ. פּ. ר. געשמידט, 
אין שווערן געראַנגל, פאַרפּאָלגט פון נאַצים : 

מיטן בלוט פון זײַן האַרץ, האָט אים פינדער באַנילדט 1) 
און מיליאָנען ברידער פון אַלץ נאַציעס. 


(1) -- ערשטער סעק-עטאר פון פּ.פ.ר. 
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סאַניע מאדייסקער 


אין מיטן דער נאַכט, ווען דער הימל ווערט ברייטער, 
ווערט אין ווילנע צעעפנט אַן אומבאַקאַנט קייווער, 
און וי אין דער מײַסע ווענן לעגענדארן לייטער, 
באַװײַזט זיך אין לויטער סאָניע מאדייסקער. 


ס'ליכט פון מעסירעס נעפעש זי טראָנט אַף די אַקסלען, 
אירע אויגן לויכטן מיט וויי-פרייד פון קאַיאָר -- -- -- 
װוּ דער טויט האָט געלױערט, בליט דאָרט און װאַקסט שוין. 
אין ראַכװעס זיך טראַגט א געשאַל, פון א מעכטיקן כאַר. 
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פיל אוים די צאַװאָץ 


אַדאָלף בערמאַנען 


דײַנע טעג, נעשאַכטענע פון נאַצי-קױלער, 

העננען אַף די פּלױטן פון דער וועלט 

מיט פּאַרשטשימעטע צַיין. מיפער פונעם טהאָם -- דער טרויער, 
דער געשריי-ציטער: מידאס האַדין! -- דעם גליווער וועקט. 


סט'געזען װוי מענטשן-וועלף האָבן קינדער געמריבן צום טויט, 
מיט מענטשן-וועלף האָסט זיך געראַנגלט אף יעדן טראָט; 

פיל אויס די צאַװאָע, אומעטום, װוּ מישפּעט קעגן נאַציס גייט אויף 
און טוים -- אַף דאָר-דױירעס זאָל זײַן זייער שמראַף. 
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דו ניסט דער װידערקאָל 


בער מאַרקן, 


אין װאַנדער אַף די וועגן, פון זייער לעצטן גאַנג, 
איך זע דיך גיין און וי טראָפּנס טוי, דו קלײַבסט די קלאַנגען 
פון דעם ווידער-קאָל -- 
פון אינטערנאַציאָנאַל און שמאַ ייִסראָעל, אויסגעמישט אין איין 
ליאַרעם - געזאַנג, 
אין געשרייען פאַרקלעמטע, אין יעסורים, װאָס דו הערסט אַזױ קלאָר. 


איך זע דיך גיין פון יאָר צו יאָר, אַלץ טיפער אין דעם װאַלך 
פון פּײַן, 
דו קלײַבסט די טרערן וי פּערל, פון העראָיִזם -- די קײַקעלעך 
פון שטאָל ; 
די ווידער-קוילעס װאָס העננען נאָך אין כאָלאָל און קענען ניט 
פאַרגיין -- == -- 
דערצייל ! און איבער יאַמען שרײַ אַריבער מיט גאַנצער קראַפט 
פון קאָל. 


אַף דער טױיונט יאָריקער פּוילישער ער 


ד. ספאַרדן 


ווען ניט די נאַצישע היענע, װאָלטן זין פון ייִדישן פּאָלק 
אַף פּוילישער ערד, 
וי ווינטן אין שטורעם געיאָגט, װוי רוישיקע טײַכ: נעשטראָמט ; 
װאָלט צעטראָטענער כאָלעם פון פּרײַהייט, אַצינד נים 
יו געקלעטערט אֵף בערג ? 
װאָלטן שוסטער און שנײַדער, זינגער און שמידן, דאָס לאַנד ניט 
נעמאָקט און געשטאָלט ? 


ווען ניט די נאַצישע בעסטיע, װאָלטן נײַע באָטוין-זין, 

דרייסטע מיט קוראַזש, אָן אויפהער, אַ ליכטיקן מאָרגן געשמידט, 
זיי װואָלטן די הימלען געצונדן, מיט בלויען ליכט פין אַ בליץ, 

די פּרײַהייט זיי װואָלטן מיט צאַפּל פון הערצער פּאַרהיט. 
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0 נובערן,,פאָלקט שטיטע" 


הערש סמאָליאַרן. 


אָט ערשט ניט לאַנג, די שװואַרצע היטלער-נאַכט, ס'האָט מויט 
גערעוועט : ,יודענריין! " 
ס'איז דאָס פאָלק געווען אין מטרויער, אין שוידער צװוישן כװאַליעם, 
אָן די רעטונגס - נאַרטלען, 
טעווטאָנען װווי די כאַיעס ווילד-צערייצטע, זיינען אין יעדן 
הויז אַרײַן. 
דורך מאָרד און פּײַן, אויסגעלאָשן פון אויגן די שײַן, שטעט געלאָזן 


וי וועלדער אויסגעהאקטע 


און ס'איז געשען: ניט וי דאָס געפעכט, א געוויינלעכם 
צווישן טאָג און נאַכט, -- 
כּון מיליאַנען טעג די קראַפט, האָט זיך נעראַנגלט קעגן 
פינצטערניש און גרוילן ; 
און כאָטש אַ בלוטיקע גייט אָן קעגן פּאַשיזם די האַרבע שלאַכט, 
האָט ניצאַכן אונדזערער, אויפגעוועקט די ערד, דערגרייכט 
דעם הימל-רוים. 
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די אױפנעכויטע וארשע. 


י. ציראַנקעװיטשן 


הי אױפּגעבויטע װאַרשע שעמערירט מיטן לויטער פון לובלינער / 
! דעקלאַראַציע, 
און יעדעס נײַע הויז, אַ העלדישער וועכמער איז. אִם גרענעץ 

פון דער צײַט ; 

עס קריצן מים די ציין, די הינטישע זין, פון נעאָינאצישער 
גערטאַניע, 

מיט די נעגל זיי גדאבלען, זיי ברומען און וואַיען, װוי וועלף 
אין אַ שטײַג. 


די ליכטיקע װאַרשע טאַנצט אַף כאַסענעס פון אירע בויער -- 
די העלדן, 
און רופט אירע העלדישע זין צו שטיין אַף דער ואַך. 
זי שפּאַנט, די ליכטיקע שטאָט, מיט מיליאָנען צאַװאָע:באַפעלן, 
מיט זון אף די אַקסלען גייט זי אין שלאכט, קעגן א נײַער 
היטלערישער נאַכט. 
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די נאַפּרײיטע פּוילישע ערך 


נאָמולקאַן 


לאַנד פון ניקאָלאַי קאָפּערניק, פון שאָפּען און אַדאַם מיצקעוויטש, 
וו פּרײַהייט דראַנג פון 1863 ט'ווי אַ שטורעם אײַנגעװאַלגערט 
צוימען ; 

יאָרהונדערטער אין אונטערערד, מיט קראַפט געברויזט 
האָט שטענדיק 
דער-מעפירעס-נעפעש-פון דײַנע זין, פאַר 8 זעלבסטשטענדיק פּױלן. 


איצט קומט ,נאָואַ הוטאַ" אַם א זיצונג אין בעלוועדער, 
און ביידע גייען אין די נעכט צום קדוישים - מאַָנומענט ; 
אין פליסטער, די װײַמל זעט, וי ניצאַכן שפּאַנט אַף ראַקעטן 
און קאַנאַנען-רעדער, 
און שטערן הערן א געזאַנג : ,זאָג ניט אַז דו גייסט 
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שווימט דער טאָג אַצינד, אין הארבסטיק גאָלד, 
וי א שוואן אין שטילינק װאַסער; 

אין מײַרעװו דער הימל, איז מיט װאָלקנס באַלאָדט, 
די זון פון דעכער גייט אַראָפּ, ווערט בלאַסער. 


פּול דער פקווער איז מיט קינדערש נערודער: 

זיי שפּריננען, זיי טאַנצן, זיי הילכן, זי לאַכן ; 

כ'שטיי לעבן זיי, אַן איינס פון צװאַנציקסטן יאָרהונדערט, 
װאָס געשפּאָלטן האָט װאָלקנס, אין בליציקע שלאַכטן. 
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קינדער, קיניעו 


כ'וויל זען אײַך צעפינקלט וי אין הימל די שמערן. -- 
און ווען איר װועט אַלע גרויסע שוין זײַן -- 
דאָ מ'האָט נעכטן אין געראַנגל אין שווערן, 
געקנאָטן דעם טאָג אונטער האָנל פון פּײַן. 


איך גיי שוין אַוועק... פונדערװוײַטנס און קלאָר 

וי אַ רוישיקער שטראָם, איז דער מאָרנן אין גאַנג ; 
געגריסט. זײַ, אין אויפגאַנג, נײַוִנקער דאָר, 

דײַן קאָל איך הער און כ'הער דײַן געזאַנג. 
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נאַנאַכט. 


דער. זייגער איז איינס און עפשער שוין מער, 1 2 
ס'וווינט דער ווינט, דער הימל וויינט מיט קאַלטע טרערן:. ‏ 
ביימער אויפגעשוידערט, איבערראַשטע, פאַרקלערט, 
דעם הימל - ראנד פּרֶעגן, װו זיינען זיי די שטערן ? 


נאכט. עמעץ גייט. ניט קיין מריט פון א נא װענאָד. 
די יוננט שפּאַנט, זי צייכנם לאָזונגען אַף ווענט : 
,יענקיס טראָגט זיך אָפּ פון אונדזער לאַנד ! 

פון. קובאַ דִי באַפּרײַטע, נעמט אַװעק די הענט !" 
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אין אָנדענק פון אַרן קורץ 


דײַן לעבן ז'פול געווען מיט שטעכלקעס, אַ לאַנגער דערנערזועג, 
און דו, ביסט גענאַנגען מיטן האַנט דערלאַננען די רויטע רויז... 
און ביסט דערנאַנגען, דורך כוישעך ביז העל באַנינעןךברעג, 
פיט װאָרט פאָרױים, ווי א פאָן אין שלאַכט: פאַרבלוטיקט 

און צעווייט. 


אַה די שמאָלע פּלייצעס דײַנע, אַזאַ מאַסע, און דו, באַפּליגלט 
פון פאַרלאַנגען 
האָסט געמראָגן זינגענדיק די , הײַנטיקע לידער" נאַרג אַרױף... 
ניט פון מידקייט ביסט געפאַלן, די זון, װוי דער שטייגער, 
זיפאַרגאַנגען .. 
--- װאָס זשע טאָן ? --- צינדן מיר בלויע פלעמלעך אַן, און שטערן 
-- אַ פיליפן, נייען אויף ++. 
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דער טאָנ פון נעקאַמע 


דעם כאַװער אַלאַיסיאָ 


עס גייט דער טאָג -- אַ שטראָם אין האַסטיקן געיעג, 
וי די זון ער גיים, דורך קרומע און געדיכטע צװײַגן ; 

ניטאָ שוין מער די קראפט װאָס זאָל פאַרשטעלן אים דעם וװועג, 
אים, אין קריצעניש פארשמידן -- פֿאַרשליסן אים אין קיימן. 


עס גייט דער טאָג פון מישפּעט, דורך היילן און פון בערג, 

א שטרענגן כעשבן מירן מאָנע!, פאַר פאַרפּײַניקטע מיליאַנען ; 
עס גייט דער טאָג װאָס וועט צעשמעלצן ביזן דנאָ דאָס שלעכטס, 
אָנדענק פון מאַרטירער, וועט פינקלען, אף בלוט-פֿאַרפּלעקטע פאַנען. 


אין שװערן נאַנן 


אין אָנדענק פון פּײַערמאַנען. 


איך גיי. ,מיטן נאָז די ערד איך אַקער" און כ'פאַרזיי. 

ה'טרעפט קאַיאָר מיך אײַנגעבױגן, זון באַמערקט מיך אין פאַרגיי; 
כ'האָב געזען די זוימען גרינען און װוי צעטראָטן ס'האָבן זי 

די פאַשיסטן, פּאַליצײי. מיט כויזעק, זידל און געשריי. 


איך ניי. ניט קיין זומפּן-טהאָם איז מײַן שווערער וֹעג. 

און אוי ! אַ ווונדער ! אַזױפיל הוראַקאַנען און גרויס איז מײַן 
פאַרטעג ! 

נאָר ווען מיר דאַכט זיך:אָפט, די מידקייט פירט מיך שׁוין צום 
לעצטן ברעג... 


כ'טרעף מײַן זון אין פולער גווורע;-פלזאַפטערן העם. ברייטן. וועג. 
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יאַרפּײַט 


מײַן טאַטנס סטאָליערשע מײַסטערשאַפט איז אין ערגעץ 

ניט פאַרשריבן, 
באַם נייען האָט מײַן מאַמע ניגונים שטיל געזונגען ; 
נאָר ס'איז נאָך זי א8 יערושע, א גרויסע גאָר פאַרבליבן, 


װאָס וועט לײַכטן װוי די שטערן און וועט קיינמאָל ניט פאַרשווינדן. 


די ליבע צו די פּרײַנט פון ווײַפסרוסישער ערד, 

דער צאַפּלדיקער מרוים : וועלט זאָל פון פאַשׂיזם אַ באַפּרײַמע 
ווערן ! 

און כאָטש די דערלייזונג איז נים געווען זיי באַשערט, 

אין קלעם פון לײַדן האָבן זיי פון ניצאָכן -- טריט געהערט. 
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= 


ואַול אַלטערמאַן 


די כאַיע, די פּאַשיסטישע, האָט זיך פאַרטאַיעט צו אַ בלוטיקן רויב, 
גענערט פון האַס און מאָרה פון שי און טעראָר ; 

און ס'האָט אַ קויל דײַן לויטערקייט, צעלעכערט און צעשטויבט, 
דײַנץ אויגן אױסגעלאָשן, דערשטיקט 0 לעצטע װאָרט. 


ס'האָט די , טאַקואַראַ"-באַנדע העפקערדיק דערקלערט : 

זי האָבן דיך דערהאַרנעט, װײַל דו ביסט א ייָר, 

װוײַל. ביסט געוועזן א שטערן אף דער ערד: 

ו!ײַל די פּרײַהייט האָסט מיט פעלקער-ברידער געשמידם. 
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- דער האלבער יאָרחונדערט 


א. ביקן 


דער האַלבער יאַרהונדערט פון צעטרייסל און בראַוג. 
אין נגעראנגל, אין שווערן, קעגן צעווילדעטע הענקער, 
א צעשטראַלטער ער האָט, דורך הוראגאנען געװאַנט 
אין פאַמע בעהאָלע, דעם הימל מיט שטערן באַהענגען. 


און דו אַן איינם, אַ טרעגער פון פונקען, 

האָסט שטערן פון הימל פּאַרפלאַנצט אַף דער ערד, 
און כאָטש די רישעס די רישעס איז ניט געזונקען, 
שאַלט דער ניצאָכן איבער יאַמען און בערג. 
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צו דער ,,מאַרגן פּרײַהײיט" 


פ. נאָװיקן 


,זוויקלט פאַנאַנדער די פאָנען די רויטע", אַזױ האָט דער ליכטיקער 
זיידע געשריבן; 

שוין צענדליקער יאָרן אַז איר וועבט און איר וויקלט, 

וי אַ פאַקל איר טראָגט זי אין צעברויזטן געוויטער, 

און ס'רעוועט דער סוינע, ,איך װאָלט זי צעריסן! איך װאָלט 
זי צעשטיקלט ! 


איר וויקלט פאַנאַנדער, איר וויקלט פאַנאַנדער און ס'וואַקסט 
דער געראַנגל, 

ס'ווערן די ראַנדן פון הימל צעװאַלגערט, פון שנײַדיקע בליצן, 
אַלאַרמיקע דונערס ; 

אין אַ רינשטאָק פון דאַלאַס, *) די קאָנסטיטוציע פון װאַשינגטאָן 
וי א בעטלער זיך װאַלגערט 


און יעדע בלעמל פון אַ בוים, װאָס דער ווינט רײַסט אָפּ, זאָגט אָן 
מיט רונזע -- אַ שטורעם. 
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כּעליפּע װאַושעטע 


דרײַ און צװאַנציק יאָר איז אַלט געווען װאַזשעסע. 

ווען אַף וועג צו דער פאַבריק, פּאַליצײ האָט אים פאַרהאַלטן. 

די שטומע נאַכט, װועט זײַן פּײַן, זײַן וויי ניט פאַרגעסן 

ניט זײַן אויסגעשריי: פאַרװאָס ? ! װאָס האָט ווענט געשפּאָלטן... 


באַנאַכט פרעגט װאַזשעסעס קינד: און דער מאַטע ? פאַרװאָס ?... 
באַנאַכט שרײַבט מען אָן אף ווענט: מערדער, פאַרװאָס ? 
װאַזשעסע װוּ איז ? ! 
דער צאָרן וואקסט און פילט זיך אָן וי טראָפּנם װאַסער אין 
א גלאָז. 
און דער אומרו שפּאַנט מיט טריט, מיט האַסטיקע, וי אַ ריז. 


דער שװאַרגהױטיקער ערװאַרד עווערס 


דעם װײַסן כאָלעם פון פריַהייט און שאָלעם, האָט עווערס 
דער נעגער, 
געיאַרשנט פון זײַן צעטראָמטענעם שװוארצהויטיקן. זיידן -- 
נאָר אַ װײַסער, מיט אַ שװאַרצער נעשאָמע, וי מאַקאַרמי 
דער מערדער. 
האָט וי אַ פּאַכדן אים דערשאָסן, דעם פרייַהייטס דראַנג צו טויטן. 


שווימט די לעװאָנץ א װײַסע ווי זײַן כאָלעם, און אָט קומט אָן 
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אַ װאָלקן, 
פאַרשטעלמ עֶר איר פּאָנים, נאָר זי דורך כאלעל, זי רײַסט זיך 
אין װוײַטן. 


װאָלקן און כאָלעם, לעװאַנע און װאָלקן, פון געראַנגל ווערט 
דער הימל צעשפּאָלטן, 
און אַף רוקן פון צעשטראַלטן כאָלעם, צוויי קינדער: 
אַ װוײַסער און אַ שװואַרצער רײַטן. 


דאָס װאָרט פון מוירלי עווערס 


דעם זעלבן טאָג, װש מע האָט געבראַכט עװערסן צוּ 
הווגרע,. איז דורכגעפירט געטאָהו 8 פּראָטעסט - מיטינג, אַף 


װעלכו עס האָט גערעדט זײַן פרוי, מוירלי, זי האָט געזאָגט. 


דער מאָרד, אין טיפן צאַר פאַר אונדז, װעט ניט אָפּשטעלן, 
די שלאַכט אין ברען, זי וועט מיט מערער אימפּעט גיין: 
אין באַריקאַדעס הייסע, פאַרװאַנדלען װועלן מיר די שוועלן, 
מיט ווערטער האָגלען, מיט פּײַער און מיט שטיין". 


,קען זײַן דער װײַסער מערדער וועם אין מיר איצט צילן, 
מײַנע קינדער װועםט ער װעלן מאָרגן טױטן; 

נאָר אונדזער אויפברויז - צאַר װעט קיינער ניט צעטרעמן, 
בעג די ווונד זײַן מיפער און נאָך מערער ויי-טאי. 


:. 
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ואָועגנערגס קינדעת 


ראַזענבערגס זון לערנט זיך אין יורידישן פאַקולטעט, קעדײ 
װער ער װעט זיך גראַדואירן, זאָל ער פאַרפירן א פּראַצעס 
פאַרן מאָרד פן זײַגע עלטערן 

(פון די צײַטונגען) 


פּאַרװאָסס ? פאַרווען? פאַרװאָס ? פאַרווען? 
ראָזענבערגם קינדער האַלטן אין פרעגן : 

האָט מען דעם טאַטן און מאַמען פאַרברענט 

און מען האָט אונדז אַף העפקער געלאָזט אַף די וועגן. 


אַצינדער שוין גרויסע, ווילן זיי וויסן, 

די געזעצן פון לאַנד דעראָבערן טים -- -- -- 

-- וועט איר פרעגן אַ װאָלף פאַרװואָס ער האָט געביסן ? 
וועט איר פרעגן אַ שלאַנג, פאַרװאָס זי איז ניפט ? 
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גַו אַװראָם רײוען 


האָסט די ערד געאַקערט מיט דײַן נוטסקייט, 
זי ווייך נעמאַכט מיט דײַנע טרערן; 

פון קיידאנאוו ביז הודסאָן ברעגן, 

האָט דיך באַנלייט דער זעלבער שטערן. 


,הוליעט, הוליעט, בייזע ווינטן ! " 

ניין. זיי וועלן שוין ניט הוליען מער ! 

די װאָס ברעכן צוימען אין די רוימען, 

וועט צוימען די ווינטן ניט אָנקומען שווער.. 
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ראָדאָלפאָ גיאָלדין 


אין פענצטער פון מײַן לאַנד קלאַפּן הענט מיט שטורעם, 

די שויבן ווערן אֵַף פּיצלעך צעשמויבט, 

-- דער וועכטער װוּ איז ? און ווו איז דעם וועכטערס טורעם ? ו 
ס'האָט דאָס רעווען און רעציכע געדונערט און פאַרטױיבט. 


אַף צעשפּרײיטע פליגל א אַ ווינט, אַ װידערקאָל. נאָר שטיל 
זינגט מיט בענקשאַפט אויס: שטענדיק איז דער וועכטער 

אַף דער װאַך ! 
נאָר פאַר זײַן אַ וועכטער, מען האָט אין קייטן אים נעשמידט. 
און פאַרן ואַך-זײַן אינעם טורעם, מען האָט אין מורמע 

אים פאַרשפּאַרט. 
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איך קען אים 


איך קען אים לענינען, איך בין מיט אים געווען 
אין סינדיקאט, ווען ס'האָט מיט קראַפּט געקלאַפּט דער 
ערעװ-שטרײַק. 
א ביסל אַנגעבויגן, אין די אויגן האָט די כאָכמע העל געברענט, 
ווי ס'וואַלטן בליצן בלויע דעם הימל געשנימן, נאָר נאָענט 
און ערגעץ װײַט... 


איך קען אים, לענינען, איך בין מיט אים געווען, 

בעייס א רעצייעך האָט מיט קולאַקעס מיר אין קאָפּ געזעצט : 
פון ביכער צעריסענע ער האָם צו מיר גערעדט, 

ס'האָט זײַן װאַרם געוועקט, ס'האָט זײַן װאָרט געגלעם... 
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װי אטאָל 


ה. בלאָשטײנען -- אַ גרוס 


איך בין נאָך אַלץ אין דרוקערײַען וי אַמאָל, 

אײַנגעבױגן, נורען מײַנע אויגן אין דעם קאַלטן בליי ; 
צעברויזטער ביין האַשמאָשעס, איז ניט קיין גרינער טאָל, 
פול מיט קנייטשן איז דער שטערן פון די נײַע צײַטֿ... 


די שטערן קוקן וי אַמאָל, ווען איך גיי אַהיים, 

זיי פינקלען. זיי ווינקען, ווען געפאַר עס לויערט. 
נאָר װוי אַמאָל, איז אַ פּרײַנט מיר יעדער שטיין, 

און כ'אָטעם מיטן אָנקום פון פּרימאָרגנדיקע טויעו. 
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די פאַן 


אין אַנדענק פון טאַגליאַטין 


- יא שטער פרײנט -- - - צו דײַן קייווער כ'מרפו 
די רויטע פאָן 
וואָס איז פון בלוט, פון אַרבעטס-מאַן באַשפּריצט" -- -- -- 
ס'איז די זעלבע פאָן, װאָס מאַציני און נאַריבאַלדי האָבן 
אויפגעהויבן אַמאָל 
און מאַרקס און ענגעלס, אינעם יאָר פון פעלקער-פרילינג. 


אָ, גנוטער פּרײַנט: אַזױפיל קלאָרקײַט מיט דײַן װאָרט דו האָסמ 
פאַרקריצט, 
און מיט גלי און פּלאַקער האָסט אײַנגעשניטן דעם דיקן 
װאָלקן-צוים, 
אים צעפּיצלט מיטן פלאַם, װאָס דײַן ליכטיק האַרץ האָמ 
אויסגעבליצט -- 
און אין קאַטױלישן רוים, האָסט די פאָן פון אַרבעטס-מענטש 
דערהױכן כיון הױיבם ‏ י 
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די נאָלדענע קייט פון דער 
ייִדישער ליטעראַטוף" 


אַ. ווערגעליסן 


אָט ערשט ניט לאַנג. אַ סוינע האָט צעשאָטן אירע רינגען. 
די שמידער אירע. צעשמעמערט און צעשטויבט ; 

פון זקיינים ביז די קלענסטע פּיצלעך קינדער. 

ער האָט פאַרברענט זיי. צעטראָטן און געטויט. 


פאַרבליבן איז אַ װואָרצעלע אין טיפעניש פון ערד. 

אַ שטענגעלע װאָס אָטעמט. טרינקט פון דנאָ די זאַפּט ; 

נאָר פּלוצלונג. אַ צענרינטסט. ט'עס אַ הילך נעטאָן : איך לעב ! 
פון פּרייד. אַ ‏ שטערן פונעם הימל, האָט עס אַרומגעכאַפּט. 
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פרערן 


אַ. גאָנטאַרן 


כ'האָב קיינמאָל אין טפיסע געוויינט. ניט ווען געפּײַניקט ס'האָט 
דער , עספּעסיאַל?, 

בלויז אין שאָ פון פרייד, כ'קען די טרערן ניט באַהאַלטן; 

װוילט זיך מיר אַצינד מיר און פענצטער געבן א צעפּראַל, 

די שטילקייט, די פאַרנליווערטע, מיט האַמערס זי צעשפּאַלטן. 


ווילט זיך מיר אַצינד מײַנע ברייטע פּלײיצעס אונטערשטעלן, 
טרערן פון פרייד -- איבערגיסן אין מוי און רעגן ; 

זײַן אַ שפּאל, דאָרטן װווּ ס'ווערן אײַנגעפּעסטיקט שוועלן, 

שו קינדער װושקן קומען: זיננען הער פרעכ. 
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,פאַװעטיש הײטלאַנד" 


די זון. זי קלעטערט אף שפּיציקע הויכן, און אין טאָל 

נאָך לויערט מיט געװאַי, אַ צעווילדעטע, די רויב-כאַיע; 

פון לויטערקייט און געוויסן איז אױסגעשטאָלט דײַן קאָל. 

װאָס אָטעמט מיט ליבשאַפט און מיט דער פרייד פון -- לעכאַים ! 


זי שפּאַנט די זון מיט האַסטיקע פאַרמעסטן. 
וי אַ שיף װאָס צעשנײַדט די שוימיקע בערג ; 
אף רוף פון פּלאַנירער : נעמען די פעסטונג ! 
הילכט אין כאָר דײַן ייִדיש לאָשן : איך הער ! 
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לינטיקער סאוועטישער מענטש 


דעם גװאַרדיע-גענעראלײלײטענאַנט הירש פלאַפקעװ 


ביסט באם ראנד פון מעג געשטאנען, ווען שקיע ט'זיך געראנגלט 
מיט קאיאָר, 
ווען פון נעפעכט פון בלוטיקן, איז ערד און הימל געווען איין 
פיַערדיקע לאווע ; 
פּאַראַן אזא מין גרויסקייט, װאָס. שטײַגט איבער דאָס 
מעכטיקפטע װאַרב, 
פּאַראן אזא מין פּײַן, װאָס איז טיפער נאָך פון טיף-טהאָמיקע יאמען. 


אין יענע מעג, ווען די בעסטיע איז אין שטעט אוועק און האמ 
דעם מענטש אין וואלד פאריאַנט 
און פ'האָט אַ הוראַקאַן, טעראָר און פּײַן נגעזייט און 

1 רעציכע און שרעק; 
אין יענע שווארצע היטלער-נעכט האָבן מענטשן סאָוועטישע 
מיט ליכט פון יע אַננעצונדן דעם טאָנ: 

אין יענע טעג, איז נאָכאַמאָל, אויפנעקומען אֵף אייביק, 
א ליכטיקע די װעלט. 


- על 


(פו 
ב= 


אין געראַנגל און פאַרטעסט 


דורך שטיינערנע וועגן 


איך בין קיינמאָל גענאַנגען אַף געפ 

װאָס זאָלן מיך פירן צו פאַרסוידעטע וונקן, 
װאָס קלאַפּן זיך אָן װוי כװאַליעס אין ברעג 
און ווערן פון כװאַליעס, פון נײַע פאַרזונקען; 
מײַן היים כ'האָב פאַרװאַנדלט אין אַ װאַכאַזמען טורעם, 
כ'זאָל קענען װאָרענען, וועקן, פאַרהיטן, 

אויב דער סוינע װועט צעבינדן אַ גרױזאָם שטורעם 
און דעם הימל וועלן אַרומנעמען שנײַדיקע בליצן. 


ס'איז ניט שווער מיר צו גיין דורך שטיינערנע פּליינען 
װאָס פאַרווונדן די פיס און פאַרהאַלטן דעם גאַנג. 

אַמאָל פאַלט אין קאָפּ, אויך אַ שטיין פון איינעם, 

א טאַם װאָס מען הייסט : גיין און דערלאנג. ! 

ס'איז ניט שווער מיר צו טראָנן מיט ליבשאפט די לאַסט, 
װאָס איך האָב זי גענומען באַ דעם שוסטער לעקערט, 

װאָס איך האָב זי גענומען באַ דיכטער פון מײַן קּלאַס, 
וועלכע האָבן מיט געזאַנג אַם פעלזן געקלעטערט... 


ס'איז ניט שווער מיך צו ניין, דורך אַלע נעפאַרן, 

אין וועלכע איך האָב זיך געשטארקט און געלײַטערט. 
די רוגזע פון האַרן װעט מיך ניט באַפאַלן, 

כ'האָב פּאַכעד און כניפע לאַנג שוין פאַרשלײַדערמ ; 
ס'איז ניט שווער מיך צו גיין אין פינצטערער נאכט, 
ווען װוינטן און הינט פאַרביטערטע וװואָיען, 

כ'בין אַ וועכטער פון פאָלק, שטיי איך אַף ואַך, 
פ'האָט קיין שליטע איבער מיר: פּאַכעד און ניסאַיען. 


"2 
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פין כאנין 


כ'טראָג אַזופּיל אומרו אין מײַן האַרץ, װוי אַ יאַם װאָלט 

דאָרט געברויזט, 
װאָס כװאַליעט זיך אַ שוימיקער מיט שמטורעם צו די ברעגן, 
איך גיי און ראַנגל זיך אין גאַנג אין שווערן, קעגן װוינטיקן יו 
װאָס בושעוועט מיט געוואַי אף אלע מײַנע ועגן. 


אָפּט דערזע איך זיך, אַלײין; װי ס'װואָלט אַ באַן פאַרבײַ און 
אַלעמען פּאַרנומען 
און פאַרטראָגן ערגעץ אין דעם אָנסאָפיקן פאַרבלויטן רוים, 
נאָר קיינמאָל בין איך ניט געהאָנגען, װי א פּוסטער עמער 
בא אַ ברונעם, 
װאָס װאַרם אַן אויסגעטריקנטער אַז ווינט זאָל כאָטש אים 
שאַקלען קוים. 


דער װעג װאָס פירט צו אַלע מײַנע טרוימען, װאָס דוירעס 
האָבן געוועבט, 
איז פול מיט געווימער, מיט שטיינערנע גריבער, 
מיט נאַקעטע װוענט; 
פאַר אַ סך איז עס אַ באַרג, װאָס זײַן נרויקייט דעם לוימער 
פאַרשטעלט 
און זיי קערן זיך אום פאַרמאַטערט און פון פאַרצווייפלונג -- 
פּאַרשעמט. 


איך ווייס, כ'"שטיי צוקאָפּנס פון אַ נײַעם, פון אַן אויפגייענדיקן טאָג, 
װאָס וועט פאַרטרײַבן אַלע שאָט:ם, אַלץ יע און 

ונדענע פון מוירע, 
לויףם איך אום מיט אַ צעריסן העמד, וי אַ א 
און צעטראָג דעם װױידערקאָל פוּן דער צעהילכטער בסורע. 
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דער נײַער ' 6 


די קלאָרקײיט שוועבט, פון אַלע בערג צו מאַלן, 

זי שפּרײַט זיך אויס, איבער פעלד און שטעט, 

איז װוּ מען שלאָפט, צעפּראַל אַם גיך דעם לאָדן -- 
מיט האַרבן רוף, וועק אויף זיי, גיך און וועק. 


אַ װאָלקן שווימט, פאַרפּאָלגט איז עֶר פון ווינמן, 
וי אַ פּיראַט באַזינט אין שלאכט, 

און װוּ ער ציט, קען ער זיך ניט פאַרבינדן, 
מיט רעשטלעך שװאַרצע פון דער לאַנגער נאַכט. 


דער פרילינג שפּאַנט, פון זונען אַ צעשמראַלטער, 
שאָלעם -- יאַם! נעגריסט זײַ ערד! 

און וי אַ שטראָם, װאָס קען זיך ניט פאַרהאַלטן, 
זײַן גאַנג, זײַן רויש, ווערט אומעמום געהערט. 


דער פרילינג שטראָמט -- , דער פרילינג פון די פעלקער" 
געשמידט פון מוט און מיפסטע פּײַן! 

די פּרײַהייט שפּאַנט -- אַף אײביק אַ צעהעלטע, 

אין יעדן הויז זי קומט מימ. פרייד אַרײַן, 


פון װוײַט זיך טראָגט, אַף אַקסלען פון באַגינען, 
אַ ליד אַ לױױיטערס, אַ מונטערדיקער שאַל, 
זיננען פעלקער לוימטערע ניגונים, -- 

אַ סימפאָניע -- וי אַ שטראָמיקן קװאַל. 
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אַרנענטינע 


מײַן לאַנד איז שלאַנק װוי אַ דעמבענער בוים, 

װאָס גרינט און זינגט און ווינקט צו שטערן; 

די ביימער -- צעבליטע, די שפּיצן -- באַקרױינט, 
וי מיידלעך זיי שטייען, זיך שושקען אף ועגן. 
אין אָטעם אין הייסן, אין געיעג פון די ווינטן, 
ויען פ'שלענגלען דורך בלעטער שטראַליקע פײַלן, 
זיַננען די בײימער 8 ניגן 8 שטילן, 

װאָס טראָגט זיך דורך מאָלן אַף טיזנטער מײַלן 


מײַן לאַנד איז באַװאַסערט פון פליסיקע טײַכן, 
פון אָזערעס טיפע, װאָס פלייצן און שפּרודלען ; 
װאָס שטראָמען און יאָנן צו אַקעאַנישע װײַטן, 
קערן זיך אום און קענען ניט רוען. 

און דאָרט ווו די ערד איז שטייניק און האַרט, 
וי מיט טוי באַדעקט פון פאַליטרע-שוים, 

ליגן דאָרט װאָלפראַם, קופּער און קװאַרץ, 

און צין און בלײַ און אײַזן און קויל. 


מײַן לאַנד איז געפּאַנצערט מיט מעכטיקע בערג : 
בראָנדזענע גיבוירים צעשטעלט אין אַ קרײיַז. 
זי שטייען פארגליווערט מיט שניי אַף די קערק, 
וי וועכטער װואָם זיינען געקומען פון װוײַט ; 
זי פוידען זיך שטיל, זיי סוידען זיך שטרענג, 
זי קענען דעם אומרו מער ניט דערשטיקן : 
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אַף מענטשן מיט בויערס זיי װאַרטן פאַרבענקט, 
צו זעטיקן דס לאַנד מיט שטאָל, אַנטראַציטן. 


און ס'וװואַקסן לעראָװו גרינסן און ווייץ, 
צוקער-רער, טמרויבן, גאָלדענע מאַראנצן. 
ס'זיינען די 7 מיט פרוכטן פאַרפלייצט, 
מיט בלומען, אַנאַנאַס, אַראָמאַטישע פלאַנצן ; 
נאָר די װאָםס אט זשוויגען, און שלעפּן, 
האָבן קיין העמד, בלויז א דאַר שטיקל ברוים. 
צעשפּרײט און פאַרגליווערט לינן די פטעפּעם, 
װואָס װאַרטן אַף אַ פרילינג צו ווערן פאַרזייט. 


אַף 
װואָס ווערט דאָ געשמידט און ווערט דאָ 
פּאַרצוימט זײַנען פעלדער מום שטעט וו | 

פון אַ שטעכיק געזעץ זיי זיינען פאַרקלאַמערט 

און פּױערים מענגעם, אַראָפּגעהאַקטע צװײַגן- 

ליגן אַף 0 , זיך קאָרטשען און װיאַנען; 

ס'גליט אין זיי און ס'ברענט אַ פאַרצאָרנט שװײַגן, 

נאָר ס'ווערט זייער צאַר, ניט געהערט, ניט פאַרשמאַנען. 


זי װואַרטן אה פרילינג., רצ ווונטש, : געבאָט, 
= ג 


זיי לינן אף ווענן מים װוײַבער און קינדער, 
און ס'וואַרנט די א אין זייערע העלדוער -- -- -- 
אויב נאָט האָט געגעבן... זאָנט איינער פּאַרביטערט, 

מיט ליכשאַפט ער קוק 0 אַף סטעפּיקע פעלדער 

װאָס ליגן אין טרויער און אין טרויער ער טרוימט : 
ברויט פאַר די קינדער, גראָז פאַר די שאָף, 

אַ ברונעם דערנעבן, אַ כאַטקע, אַ פּלױט -- -- -- 

נאָר דאָס לאַנד איז מיט פּריצים און רויבער באַשטראָפט ! 


מיט קלומקעם אַף פּלייצעם, אין די געפּלאַסטערטע שטעם, 


8 ;= 


יי קומען פאַרשטויבטע פון ווינט און פון רעבן 


זיי װאָלטן גענומען כאָטש אַ שטיין פאַר : בעט, 
ס'קינד זאָל זיך ר י מאַמע דערנעבן. 
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נאָר טויב זיינען אַלע און אַלץ איז דאַ פרעמד, 
איבעריק איו דאַ דער מע דער 7 
װאָס האָט ניט וועמען פאַרקויפן זײַנע ה 
וועלכע פאלן פון כאַרפּע מאַכטלאַן דאר 


אין די שטעט פון מײַן לאַנד בלאַנקען אַרום, 
פרויען װאָס פארקויפן דעם נוף וי א סכוירע 
פּאַרפּאַלנטע פון. װועכטער, ווינקען זיי שטום, 
און אַנטלויפן װי כאַיעס געיאַגטע פון מוירע. 
אין גרויע האַטעלן, צו צען אין א צימער, 
זײַ טיילן זיך מיט ברויט װאָס איינע האָם פאַרדינט, 
מידע פון פּײַן, זי קאַרנײיען פאר קריוודע, 

שזערן װיער געװיין די הינט און דער וינ 


+ +י 


אין די שטעט פון מײַן לאַנד, פליען װוי קראָען 
יעדיעם שווארצע, װאָם קראקען אין כאַר : 

מ'זאַָגט אַ פאשיסטישער שטאַטס-קלאַפּ איז נאָענט, 
איבערפאלן אף סינדיקאטן קומען שוין פְּאָר ; 

און איבערן לאנד -- אַרעסטן, אַרעסטן, 

ארעסטן און פּײַניקונגען אָן א סאָף. | 
אין געראנגל שטיים די אַנטיפּאַשיסטישע פרעסע,. 
און איר מויל וועט קיינמאָל ווערן פאַרשטאַפּט. 


און פ'קומען צופּאָרן און ס'פאָרן אַװעק, 

,דעמאַקראטישע" יענקיס מיט האַקנקרייץ אין לאַצן ; 

זיי האָבן אין קייטן דאָס לאַנד פאַרקלעמט, 

אין כויוועס, דעפיציטן, װאָס זיי רופן -- אַליאנץ. 

ם'װואקפּט דאָ די נויט און זי דראָט שוין מיט מוירע, 
אומזיסט װאַרטן פּלייצעס בא געשלאָסענע טױיערן =- -- -- 
שאַטנס שווארצע גייען נאָך און לויערן, 

דיטן די טרים און מיט אױגן זיי בױערן. 


--+ 


אין די שטעט פון מײַן קאַנד, אף די ווענט פון די מויערן, 
שדייבט מען אין די נעכט, לאָזונגען האַרבע : 
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פּרײַהייט די אַרעסטירטע ! העכערע לוינען! 

,איידער לעבן קניענדיק, בעסער שטייענדיק שטאַרבן! '". 
וי ווינטן ערעוו פרילינג, װוי כװאַליעס אינעם יאם, 
ברויזן די לאָזונגען פון פּלאַקאַטן אף די ווענט : 

,אין פראָנט פון שאָלעם, שטייט דער ראַטנפאַרבאַנד! 
,פון קובאַ, יענקיס,. נעמט אַװעק די הענט! . 


אין די שטעט פון מײַן לאַנד, אַף די ווענט, אַף די ראָגן, 

קוקט 7 טויט דורך די לעכער, פון שװאַרצן האַקנקרײץ: 

,זײַ אַ פּאַטריאָט און זאָלסט די ייָדן מאָרדן ! 

,טראָגט זיך אָפּ פונדאַנען ! קיין מאָסקװע גיים ! " 

מיט סמאָלע זיינען ווענט פון קולטור-הײַזער פאַרפלעקט, 

און פון מאַשין-געווער זיי ווערן זייער אָפּט באַשאָסן ; 

ניט מאַכט קיין װועזן, זאָגט די פּנײ, ס'זיינען יַנגלעך און אן עק, 
דער שטאַדלען טרייסט: דעם מיניסטער האָט עס גוט פאַרדראָסן.. 


אף אונדזער הימל-ראַנד בליט דער מאָרגנשטערן 

פון אַ נײַעם טאָג, װאָס דורך אַלע װאָלקנס שפּאַרט. 

ס'זעען אים טוקומאַנער, װאָס שנײַדן צוקער-רערן, 

די נאַפּט-אַרבעמטער פון קאָמאָדאָראָ, באַרױבטע מיט נװאַלד, 
וי נענגסטער לויפן אום פאַרסאָפּעטע די הערשער, 

זיי ווילן אײַנפירן דאָ, די מאַקאַרטישע געזעצן. 

נאָר עס ענטפערן האַרב די וועבער וויזשאַ לינטשער, 

מיט דעם נליאיקן באַשלוס : די פאַבריקן באַעזצן. 


אַף בליץ-מאַניפּעסטאַציעם, אין די נאַסן פון צענטער, 

דונערט די צעשמראלמץ ומש זאָל לעב יי 

, שאָלעם ווילן מיר ! שאָלעם מיט די עי 

,אין קובא ווערט פאַרטיײידיקט אויך אונדזער שוועץל!" 

--- שים אַהין ! דער גאַז פאַרשטיקט די הילכיקע געשרייען, 

נאָר באַלד זי פּלאַמען אויף וי שנײַדנדיקע בליצן, 

עם קנאַלן ביקסן. פון ערגעץ טראָגן זיך פּײַנלעכע די ווייען -- -- 
און די יוננט דונערט: קובא, מיר וװועלן דיך באַשיצן! 
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אַ ני - יאָר - גוס די אַנט הונדערט און 
טואַנציק ארעכטירטע נַאן אַרנעטעף 


אַ סלײנע מאַטאַנע דער צענטראַלער פרויעו" קאַמיסיע באַם 
איטוף,. פֿאַר דער גרויסער מאַטאָגע װאָס זײ האָבו גע- 
אואפט טיט טאג פט שי יאט. די שװעסטשטטע באט אהפעטעהת 


װוי הינער אָנגעגרוזעװועט, אין שטײַגן, 

שטייען אַכט הונדערט און צװאַנציק באךאַרבעמער 
בא פענצטער פאַרגראַטעמע, פון קאַזארמע-טפיסעס. 
זיי קוקן אין נאַקעטן טאָג, 

װאָס איז אין עלנט אויפגעקומען, 

און וויל פאַר צאַאַר אַ פאַל - טאַן אַףם א ראָג, 

אַף אַ גאַס אַ ליידיקער, 

אין אַ טהאָם, 

אין אַ באַרג - אַראָפּ. 

זי קוקן און שװײַגן 

די האַרטע טײַנעם קלאפּן 

וי צאן בעדער, יאַננדיק אה רעלסן: 

זאָג פאַרװאָם ? 

זאָג פאַרװאָם ? 

פון דעם שטומען, פון דעם גאַפּנדיקן שטוינען, 
ווערט דאָס שװײַגן צעטרעשטשעט וי גלאָז. 
דער כאָלאָל גלאַצט 

מים זײַנע שטשערעבאטע אױגן, 

די זון אַנטלויפט הינטער אַ װאָלקן - װאַנט, 
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און כמאַרעס אַ קאַראַװאַן, בלײַבן שטיין, 
וי אף אַ טויטע ליניעץ -- א באן. 


די סאָלדאַטן - וועכטער, דראַנגען 
מיט מאַשין - געווער אין הענט, 
ווערן וי כאַיעם אין אַ צירק, 
דרעסירט, 


טױיפֿן זײַן. גענים. 


אִין די טעמפּעץ-- פלעגמע - אויגן, 


!זי טהאָגן אַ באַפעל: 


ווער װועט װאַגן דאָ אַנטלױכּן 

אים. אַ קויל. אַף שנעל! 

ס'הענגען זיי נאָך, אָף די שווארצע רימענס : 
קלאָלעס און האַס, סינע און קאַס. 


די װאָס שנייַדן דאָס לאַנד אַדורך 

אַף שטאָלענע רעלסן, 

אין דער לענג, אין דֶער בריים ; 

די װאָס פאַרבינדן : 

מיזרעך מיט מײַרעוװו, צאָפן מיט דאָרעם, 
לאָדן אָפּ און לאָדן אָן, 

אַף יעדן פּלאַטפאָרם, 

אף יעדן פּעראָן 

נוטס און האָב, 

האָבן בלויז פאַרלאַנגט : 

אַ גרעפער שטיקל ברויט, 

פּאַר דער פרוי --- אַ קלייד, 

שַך פארן קינר; 

אויב נים ? --- האָבן זיי געזאָגט, 

אוב נים ? ------ 

ווער קען פאַרהאַלטן אַ שמורעמדיקן ווינט ? 
ווען קען פאַרצוימען אין געיעג אַ געוויטער ? 
ווען ער שוימט, ווען ער רוישט, 

און באַריערן צעברעכט עֶר; 


ויער קען א האָגל, יי יא 
און מיר ? 
וד ערד מיר באַנערן באַצירן מיט שטערן,. 


מראָגן דאָס לאַנד, מיר ווילן באַרג אַרױף; 


מיר ווילן דעם פרילינג פּאַרנארטלען מיט 
זוימען ברענגען אין זעק און אין עמערם, 
אז דעדנאָך זאָל די זריע 

מיטן רױנ פון דער ערף.. 

זיך באַהעפּטן און בלעזלעףה. 

בע ואקסן און בליען 


אן ענטפער מיט אַכזאָריעס אָנגעפּראָפט, 
וי מיקראָבן אַף פויל - שטאָף, 
װי א װערעם-- געפרעס, 
האָט װי א נליאיקער אײַזן געברענט או 
אוב נים ?! 


אויב פינגער וועלן אַרױסלאָזן די האַמערס, 


די צװואנגען: 

אויב רוקנס לומבאגישע, 

װעלן בעלפן ניט זענן, שפּיצן נוט. פײַלן ; 
אויב הייצערם וװועלן קוילן אין פּײַער 
ניט דערלאנגען, 1 

אויב דלאָניעס מאַזאָליקע, 

וועלן מאַמאָרן ניט לאָזן אין גאַנג, 


לאָקאָמאָטיוון זאָלן איבער:בליציקע רעלסן לויפן 


טחיכב ניט ? | 
וועלן מיר מאַכן אַ בלוטיקן שניט, 

אז פינצטער וועט װערן 

און אײַער מערידע װועט אומגיין, 

וי אַ בלינדער מיט. אומזיכערע מריט, 


סטעפּעם, 


ון. גענליט : 


די נאַכט װוי א זקיינע איז געגאַנגען פּאַמעלעך, 


מיט אויסגערונענע אױגן, 
מיט וואקלדיקע מרים, 
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אף אַ ראָג האָט זי אַ שטורעם באַגעגנט, 

װאָס האָט זי געטריבן מיט רוגזע אַף צוריק ; 
וי אַ נאַפט - לאָמפּ ט'זי געצאַנקט, 

זיך פאַרלאָשן = -- -- 

אין ערגעץ ט'א מאַפע אין פיבער געראַנגל; 
נאָך טײַנעם גערעכטע זיך געגעבן א צעוויג, 
וי ס'װואָלט אַ יאַם-שטראָם אַרױס פונעם ברעג, 
גריים צו פאַרשווענקען דאָס זאַמדיקע לעבן; 
גריים צו צעטרײַבן װאָלקנם אין גליווער, 
אױפרײיַסן לאָדנס פון שטילן קאַיאָר, 

טויערן צעפּראַלן פון נײַעם טאָג. 


אַכט הונדערט און צװאַנציק באַן - אַרבעטער 
ווערן שמרענג באַװאַכט אין קאַזאַרמע - טפיסעם, 
מיט מאַשין - געווער אין הענט 

שפּאַנט די וװאַך : 

וועלמם, קאָלבעס, געטשוועקלטע שיך. 

8 קאַפּראַל קאָמאַנדירט : 

שטיין! לויפן! ניך! 

נאָר דער ווינט װאָיענדיק פאַרשװוינדט, 
ווערט וי רויך פאַרפאַלן ; 

אַ בלויער הימל קומט מיט פרייד פון בערג 
און שפּרײט זיך איבער טאָלן אויס. 


ס'איז דער איין און דרײַסיקסטער דעצעמבער, 

די נאַכט פון אָנקומענדיקן נײַיאָר, 

די אַרבעטס - מענטשן פון לאַנד, 

די שעפער, 

שטעלן זיך אוף; 

אין יעדן האַרץ לעבט דער זעלבער טרוים - באַגער, 
וי שטערן פינקלען לויטערע פאַרלאַנגען, 

עס הערט זיך אַ געזאנג: 

,הערט אויס אומשטערבלעכע, 

דאָם הייליקעץ געשריי: 
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פּרײַהייט, פּרײַהייט, פרייהיים ! " 

דאָס פּאָלק -- אויפגעברויזט, 

אין געשלאָסענע רייען שפּאַנטֿ, 

אף אַקסלען : 

פון דוירעס, די אױיסגעטרוימטע באַגערן, 
און פון העכסטע בערג, ביז די אונטערגרונטן, 
מיט פאַקלען שאַלנדיק - צעשטראַלטע, 
אין גאַנג אַף רוקנס פון שטורעם, 

װאָס טראָגט אין זײַנע פאַלדן 

דעם צאַרטן, אױיסגעשטאָלטן פרילינג, 
דעם פרילינג פון אַלע פעלקער, 

אף באַפּרײַטער ערד. 


דון 


צו פאָלקס פּוילן 


איך האָב געזען דײַן כאַשכעס, װאָס פּריצישע פּאָלקאָווניקעס 
האָבן אױיסנעשפּרײט, 
און די שטעכלדראַטיקע אוינן פון דײַנע וועכטער, װאָס 
האָבן זי נעהיט ; 
דעם* געלעכערטן כאָלעל פון באַגנעטן האָבן געלאמעם 
קלויפטערשע רייד 
און געלאָשן דעם אויפברויז אין פאָלק ,װואָס האָט נעקאָכט און 


דײַנע ריכטער -- שיקערע הערשער, האָבן די זין פון תּ 
אין טפּיסע פאַרשיקט, 
דעם שטורעם, דעם אויפנעיוירטן האָבן זיי געװאָלט אין 
קייטן פאַרשמידן, 
נאָר די לויטערע הערצער פון פאָלק און פון בראַנדו - 
אויסגע זאַרטעו ווע מע בליקן, 
האָט דעם אײיַז, מיט דעם לענינישן ליכט-נעוועב נעשמעלצט 


און אים אויפגעריסן. 
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אַצינד זײַנען הימלען דײַנע ניט מער פאַרשװאַרצט פון די 
פאַשיסטישע גזיירעם, 
זיי רעגענען מיט לויטערקייט אַף דער דאָרשטיק-נאַקעטער ערד; 
דער ארבעטס-טאָג װאָס גייט אויף אין באַגין, שמעקט מיט 
זאַפטיקע פּיירעם, 
ער פילט אַָן מיט שעפע דעם טיש, װאָס האָט שטענדיק 
פון הונגער געהערט. 


דײַנע שטעט, די געשענדעט-פארברענטע פון די נאַצישע ואנדאַלן 
קוקן מונטערע צום הימל, זיי װאַקסן און זיי בליען; -- 

דאָס האָט סאָציאַליזם זיי געזאַפּטיקט פון זײַנע קװאַלן, 

זי זאָלן אויפגיין װוי די זון און קיינמאָל מער אַנטרינען. 


אַ שאָד װאָס ניט אַלע ברידער באָטװינם האָבן דערלעבט 
דעם טאָג פון ניצאָכן-פּרײד, 
און שפּאַנען ניט וי בויער מיט געזאַנג, אַף די טרעפּ 
פון פּעפּעערישן גראַניט; 
נאָר אויך זיי, פון אֵש, פון מאַסן-קװאָרים קומען אָן שטילערהייד 
און זינגען אויס פאַראַקשנטע , משערװאָני שטאַנדאַרם" 
זייער לעצט ליד.. 


לוט 
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לען אויסמעסטן ווער, דײַנע שװואַרץ-ערדיקע וועגן, 
װווּ עס ליגט פאַרבאָרגן פון דוירעס דער גרויל? 
װאָס ס'פּאָלק האָט שטענדיק אין קראַמפן באַנעננט 
און איז געטראָטן געװאָרן פון פּריצישן זויל. 


דײַן ערד --- געלעסטערט פון פרעמדע פאַרכאַפּער, 
זי האָבן צום װײַסל שאָסײיען געבוים, 

און ווען די געפאַר האָט וי פּײַער געפלאַקערט -- 
האָבן פּריצישע הערשער דײַן פּרײַהײיט פאַרקויפט. 


י קראַפּט פונעם פאָלק ז'טיף װוי דײַנע וועלדער -- 
די פּוילישע וועלדער פון מערידע און רום ; 

ס'איז פאַרזייט דײַן געשיכטע מים 7 און העלדן, 
װאָס זײַנען יאָרהונדערטער געוועזן פאַרשטומט. 


מ'האָט דײַן ערד ניט איינמאָל צעשניטן אַף שטיקער, 
צווישן פּרײַסישע יונקערס און צאַרישע באַיאַרן, 
און אין שוטפעס מיט זיי, האָבן פּולישע ריטער, 
דאָס פאָלק אין די טפיסעס נעזוכט צו פאַרשפּאַרן. 


און ווען פ'האָט אין רויש דער צעכװאַליעץטער אָקטאָבער, 
די קייטן פון אונטערטעניקייט צעשמעטערט, צעשטויבם, 
האָבן פּריצים - פאָציאַליסטן אין שוטפעס מיט סאָנים, 
דײַן פּרײַהייט די גענאַרטע געשענדעט, פאַרקויפט. 


אין קאָשמאַר פון נאַציזם, אין לײַדן און בראָכן, 

ווען עס האָט זיך געדאַכט, אַז דײַן צוקונפט פאַרשװוינדט, -- 
אף פאָוועטישער ערד, האָט מען געשמידט דעם ניצאָכן, 

די אונטערערדישע בסורעס -- האָט צעטראָנן דער ווינט. 


איצטער גייט אויף מיט אימפּעט, און פּלאַקער, 
די טרוימען פון פרײַהייט פון דײַנע זין פאַרזײט; 
אוב אַ פעלזיקע שמערונג מוז װוערן צעאַקערט, 
דײַנע זין, דײַנע ברידער -- זײַנען שטענדיק גריים... 


פוז 


אַה די טרעפּ פון 22ט1 קאַננרעס 


יי 2 


מיר זײַנען געקראָכן אַף שפּיציקע פעלזן, 
מיר האָבן צעבלוטיקט, פאַרווונדעט די פיס ; 

די זון, אַראָפּנידערן אַז זי זאָל צעשמעלצן 

אַלץ װאָס פון דוירעס פאַרנליווערט דאָ איז = -- -- 
מיר האָבן אָן אָפּרו אין קראַמפּן געקלעטערם 

מיט פויסטן פאַרקלעמטע ווי זײַלןךהאַרט ; 

געשטיגן קעסיידער נאָך העכער, אַליץ העכער, 

נאָך העכער פון פעלזיקן באַרג. 


מיר האָבן אָן אָפּרו אין קראַמפּן געקלעטערט 
| האָבן צעבראָכן די לוכעס פון נעטער. 


אין שטורעם, באַנאַכט, אין סאַמע געווימער, 

מיר האָבן די אוינן אין קנויטן פאַרווענדט 

וװווּ נאָר אַ סימען פון װאָלקנשן שפּליטער, 

מען האָט אים צעשמיקלט וי צעטרייסלמע ווענט. 

און ער װאָלט שוין לאַנג פון הימל צערונען, 

פאַרזונקען געװאָרן װוי אַ פאַרװאָרלאַזטער ברונעם, 

ווען ס'װואָלט ניט אַ סוינע-- סינע געשפּונען, 

קעגן טרעגער פון ליכט אין צעהוליעטן שטורעם. 
יי אין סאַמע געוויטער, 


יו 
, -= 
מיר זײַנען נגעווען דער פּלאַם און די היטער. 


אין פאַרטײַעטן פּאַכאַ 


|= 
5 
4 צ 
- 
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אין פּאַרטײַעטן פּאַכאַד, אין סאַמע געוויטער, 
פון פעלזיקע הויכן פלעגט עמיץ א פאַל מאָן... 


-- ,ווער איז דער פּאַכדן װאָס שרעקט זיך און ציטערט?" 


דער עמעס פאַר אונדז איז געוועזן באַהאַלטן |... 
דער גלויבן איז שטאַרקער, ניטאָ קיין ניסאָיען, 
דאָס האַרץ האָם געפינקלט, לויטערע באַגערן. 
און דאָ האָט א װאָלף פון רעציכע געװואָיעט, 
זײַן נזאר איז געווען : אָן דין צו צעשטערן ! 


אין סאַמע געוויטער, אין סאַמע געווימער, 
מיר האָבן העכער געבויט און גענראָבן נאָך מיפער. 


יע יפ 


עס ווערן די כװאַליעס פון ווינטן געקיימלט 

זיי רײַסן אַ דורך די פאַרצוימונג, די ווענט ; 

זי רופן דעם טאָג-שײַן, ער זאָל זיי באַגלײטן, 

זיי שטראָמען און שוימען און רוישן דאָ שטרענג. 

זי שפּאַנען אַריבער די זאַמד-בערנ פאַרשטאַרטע, 
װאָס ליגן פאַרגליװוערט, ואָס לינן פארשמיינט, 
און זינגען אין גאַנג ניגונימלעך צאַרטע, 
װאָס פּאָלק נאָר, דאָס פּאָשעטע קען זיי פאַרשטיין. 


זי זינגען אין גאנג צו שטראליקע טעג, 
און שטויסן אַוועק דעם מוים פונעם וועג. 


דער טוים וי אַ יאַם-װאָלף מ' אין כװאַליעס געלויערט, 
ער האָט זיך געװאָרפן, פון מעשונאָס געברויזט ; 

נים נאָר פאַרצוקן, אויך פאַרזייען מרויער, 

איז געווען זײַן ציל און ער האָט זיך געגרויסט. 

דעם יאָמער פאַרשמיקט ,האָט ראַטנפאַרבאַנד װוי א ריז, 
סאָציאַליזם געבויט מיט קראַפט און מונטער, 

אין יעסורים און געזאנג -- מיט באָרװעסע פּים, 

ט'ער זיגעריש אַריבערגעשפּאַנט אַ נאַנצן יאָרהונדערט. 
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די וואָלקנס, די שווערע, פאַרלאָדן מיט. רעגן, 
האָבן פאַרמעסט פון באָלשעװיק ניט געקענט מער צעשטערן. 


דער זאַמדיקער וועג איז צום גליק שוין פאַרשווונדן, 
עס װועט שוין קיין זייכער פון אים ניט פאַרבלײַבן ; 
דער צװאַנציקסטער קאָנגרעס האָט געעפנט די װוונדן, 
מיט לויטערקייט לענינס צו קענען פאַרהײלן. 
אָט שטייט ער דער נעכטן, פאַרטויבט פון זיגן, 
קעגן שװואַרצע הידרעס, מיט פעלקער-ברידער! 
וו יעדע פאַרלעצונג, װאָס איז געווען און פאַרבליבן, 
וועט ווערן צעשמאָלצן, פון מײַן פּאַרטײ -- דעם ריכטער. 


מיט דער לויטערקייט לענינס, אַפן רוקן פון געשיכטע, 
וועט ווערן די וועלט א צעהעט און ליכטיק ! 


2 ימי 


איך ניי אַף די טרעפּ פון צוויי און צװאַנציקסטן קאָנגרעס 
און איך זינג אין כאָר פון הונדערטער מיליאָנען ; 
ס'טאַנצן די פאַרמעסטן אַ באַלעט און עס העלט, 

אַז דעם נעכטן זאָל שווער זײַן אינגאַנצן דערקאָנען. 
ס'ווערן פּלענער וי קנאָספּן פון מאַרקסיזם באַטױט 

און פון לענינישער זון זיי בליִען און װאַקסן. 

צײַט, איך שטיי אִף דײַן שוועל, עס ליכטיקט און בלויט 
פעלקער-טיטאַנען, מאַרשירן אַצינד, אַקסל באַ אַקסל. 


צײַט. עס צײַטיקט אויפסנײַ די פרוכטן װאָס זײַנען געלעגן 
אין קלעם, 
י גערעכטיקייט װאַכט פון דעם קרעמלשן וועכטער-טורעם. 


איך גיי אַף די טרעפּ פון צוויי און צװאַנציקסטן קאָנגרעס 
און כ'פיל אַז אַצינד כ'בין ייַנגער געװאָרן ; 

פאַרלעצונגען -- בערג גרויע, בלײַבן שטיין פאַרשעמט, 
וי װאָלקנס פאַרשווינדן זיי און ווערן פאַרלאָרן. 
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צו טרוימען די װײַטסטע פון די פּלאַנירער, 

יאָג! זיך טעג אַף שמאָלענע רעלסן 

און מיט זיי די בויער, פון ליבשאַפּט די שמידער, 
ואס װעלן דאָס שלעכטם ביזן דעק צעשמעלצן. 


וי אין מעכטיקן געיעג א באַן, װאָס צעשנײַדט דעם ווינט -- 
די מאַקע פון פּערזאָנען-קולט פאַרשװוינדט, פאַרשװינדט. 


איך גיי אף די מרעפּ פון צוויי און צװאַנציקסטן קאָנגרעס -- 
דער קרישטאָלענער גלאָק װאָס האָט אויפגעוועקט צום לעבן; 
די אַלע װאָס האָבן מײַן גלויבן פאַרשעמט, 

זיי וועלן שוין מער ניט מיט פאַלשקייט פאַרבלענדן. 

יעדער טאָג ברענגט אַ בסורע, א װוײַסע וי אַ טויב: 

די מירן פון פּעלקער-פּאַלאַץ פאַר אלעמען אָפן ! 

זינג איך אַצינד פּעדעצעס ליד: , האָףּ און נלויב"! 

און װוי פּערעצעם וועכטער כ'וועל די געפאַר ניט 


איך גיי אַף די מרעפּ פון צוויי און צװאַנציקסטן קאַנגדעם, 
לויטער און שטאָלץ, אין אַ מעכטיק פאַרמעסט. 
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די וענט פון רער שטאָט בוענאָט איירעס 


די ווענט פון דער שטאָט בוענאָס אײַרעס: שטומע, אין גרויקייט 
פאַרטרױערט. 
זאַפּן אײַן אין כאַשכעם פון נאַכט, דעם צאַר, דעם צאָרן פון פּרויען 
װואָס טײַנען, און קרעכצן, װוי צװײַגן װאָס ווערן פון שטורעם 
געשלײַדערט -- 
פאַרװואָס קענען טעכטער און זין קיין אייגענע נעסטן ניט בויען? -- 
נאָר שלעפּן זיך אום אָן אַ ציל, באַדראָטע פון רויב-פוינל בייזע, 
און זינקען און זינקען אין טהאָם פון פוילע טשערעבֿן... 
דער קלויסטער שעפּטשעט אין דער שטיל: גאָט איז דערלייזער, 
פאַר פּידיען א ביסל און אַ ביסעלע קניען, וועט האַר זיך 
איבערבעטֿן.. 


די ווענט פון דער שטאָט בוענאָס אײַרעס -- מעכטיקעץ שטשמען, 
ג 


װאָס שטייען פאַרגליוון זָרט אין גאַסן, באַװאַקסן מיט גרויקיימ און 


שווערע 
און דאָך, דערנייט צו זיי געוויינען פון קינדער א קרעכצן פון 
' מאַמעס 


וי א האָגל קלאפּן די ,פארווא סן" און זיי הערן : 
,מיר האָבן געבויט און געמאָקט, געהובלט, געוועבט, 
פּאַרװאָסזשע אין די א שנײַדן אונדזער לײַב װוי מיט מעפערס 
--- טאָרטורער ? 
פּאַרװאָם הערשט דאָ דער שטיוול? פאַרװאָס הערשט דאָ די 
שװעררטף = -- 
און עס יאָגן זיך פײַנטלעכע דעקרעטן וי צעיושעטע שטורעמס". 
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די ווענט פון דער שטאָט בוענאָס אײַרעס. דערהערן דעם שפּאַן 
פון פים, 
וי עס הערם דער הימל אין טיפן באַנין, די ווונדער-טריט פון 
קאַיאָר : 
זיי עפענען ברייט די שטיינערנע, צעמענטענע, שטאָלענע אָרעמם: 
קלעפּן אָן די פּלאַקאַטן, װאָס זאָלן אַ רעדט מאָן מיט צעברויזן 
געפלים 
און אין לויף פועם טאָג, איבער גאַסן און געסלעך, איבער מאָלן 
און בערג, 
זיי שפּאַנען, מיט פענער און פלאַטער, מיט ליכטיקע שטאַנדאַרמן; 
זייער קאָל ווערט פון אַלעמען מיט ליבשאַפט געהערט -- 
עס נייט אויף ווי די זון, די צוקונפט אין דערװוארטונג. 


די ווענט פון דער שמאָט בוענאָס אײַרעס, שוימען מיט לאָזונגען 
שאַרפע, 

װוי כוואַליעס פון שטורעם געיאָגט אין אָפּן צעברויזטן יאַם; 

גיב אונדז אָפּ אונדזער ברויט ! קער אום די פירער -- פאַרשיקטע ! 

אין הערצער צינדט אָן זיך דער פּײַן וי אַ מעכטיקער פלאַם. 

זיי שטייען מיט בײַליקע פויסטן, אַ װידער-קאָל האָט זיך צערוישט 

אַלע אַװולעס קעגן אונדז, װי שטיינער אַצינדער קלייבט ! 

אף פליגלען פון ווינט, מאָנוננען מראָגן זיך צעברויזם, 

און זינגען: ,אַ וי לאַנג, אָ וי לאַנג, וועט איר שקלאַפן פאַרבלײַבן!י 
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צו פאַטריס לומומבא 


אין דיר האָט דער צאָרן פון פאָלק געברויזט, 

וי אַ כװאַליק גערויש, 

אין צעשטורעמט געיעג, אין אָפענעם יאַם ; 

אין דיר האָט דער האַס פון פאָלק -- 
צוהױבער; צו שענדער, צו קוילער, 

װאָס האָבן מיט כאיעשע לאַפּעם געשטיקט -- 
דורך פינצטערע װאָלקנס אויפגעבליצט, 

דעם בלײַאיקן הימל צעשניטן, 

די שרעק פון באַגנעט אין די הענט פון די וװוײַםע 
צעפּיצלט, 

און מיט דײַן דונערדיק װאָרט 

האָסט צעברעקלט די קייטן פון שקלאַפּערײַ, 
װאָס האָבן דוירעס לאַנג געקלעמט 

די פּאַרשװאַרצטע מענטשן, אַף דער אַפּריקאַנער ערד. 
אין דיר האָבן סטרונעס פון פידלען 

אויסגעזונגען צום פאָלק, 

די צאַרסטע הימנען; 

הימנען פון פרײַהיים ; 

פון אַ באַפּרײַטער אַפריקע, 

אַן אויפגייענדיקער וי די זון, 

װאָס װועט אַפן קייווער פון יעדן פאַרפּײַניקטן זון, 
פון יעדן מאַרמירער, 

אויפשטעלן פון שטראַלן א מאָנומענט; 


אין דיר האָבן נעזונגען אַראַטאָריעס 


כ ר 1 


פון אַרבעטער - כאָרן, 

אָףּ דער מאַמע - לאָשנדיקער שפּראַך, 
בראָנדזיקע געזאַנגען -- 

װאָס טײַנען 

דערמאַנען און מאַנען, 

פּאַר אַלע לײַדן און פּײַנען, 

פאַר אַלץ בושעס -- -- -- 

די מיינוגים פון הערשער, 

װאָס האָבן פאַרכאַפּט אײַער ערד 

און אײַך געװאָרפן אין טהאָמען; 

אין דיר האָבן געזוננען 

פּריילעך - שפּילנדיקע, טאַנצנדיקע לידער 

פון קינדערלעך זאַטע, 

וואָס װוערן ניט געטראָטן, װוי אַמאָל זייערע טאטעס, 
ניט באלײידיקט װוי די מאַמעס, 

פון די יענקישע, ענגלישעץ 

און בעלנישע מערדער - האַרן ; 

אין דיר האָבן געזונגען ניגונים 

פון רוישיקע, ברויזיקע דזשאַז - אָרקעסטערס, 
אף כאַסענעס פון זין און טעכטער 

באַפּרײַטע פון בעלנישן הונדערט - יאָריקן יאָך; 
וי נאָך אַ שטורעם -- דער קאַלירנדיקער רעננבוינן, 
האָבן זיי א לויטערן אָנזאָג געהערם 

פון אַ נײַעם טאָג, 

אַקוראַט און קלאָר 

און זיי האָכן זיך צעקושט מיט קאַיאָר; 

אין חיר װאָבן געזוננען נינונים, 

פון מאַמעס יונגע, 

װאָס פארוויגן זייערע קינדער, מיט לידעלעך צארטע, 
מיט טויאיקע טרערן פון פרייד, 

מיט ווונטשן, װאָס טאַנצן און שפּילן 

וי זוניקע שטראַלן שטילערהייט ; 

אין דיר האָט געפלאַמט די מערידע פון דער יוגנט, 
װאָס ראַננלט זיך מיט פעלדזיקער קראַפט, 
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מיט גליאיקן צאָרן, 

אף די טרעפֿ - -- 

וווּ פאַרווונדעט, בלוטיקט די געגאַרטע פרײַהייט ; 
אין דיר 0 געזונגען די קלאַנגען פון געראַנגלען 
און די געזאַנגען פון ניצאָכן. 


לומומבא --- טוים ! 

אַ געבונדענער אין שטריק, 

האָבן די מאָבוטו- משאַמבעם----- 

די פינצטערע דינער 

פון די קוילער - יונגען אין װײַסע הענטשקעם, 
באַזינט דײַן נוף, 

אויסגעלאָשן דײַן מונטער קאָל, 
צעטראָטן דײַן ליכטיק האַרץ, 

װאָס האָט מיט פונקען געשפּריצט 

אַף דער ערד פון דער שװאַרצער אַפּריקע; 
,פון פונקען א פּײַער, פון פײַער א פלאַם" 
גייט אויף די זון אַ צענאטענע וי דער יאַם 
און אַפן מאסט, אַ געשטאָלטן פון פויסטן, 
פּלאַטערםט די פאַן, 

פון דײַנע לעבעדיקע טרוימען. 


לומומבא -- טױט ! 

דײַן קאָל דונערט אִף דער גאַנצער אַפּריקאַנער ערד: 

-- אַפּריקע פון קייטן צעריסן -- דערוואך ! 
מיליאַנען דונערדיקע קוילעס שאַלן : 

-- אַף דער ואַך! אף דער װאַך! 

מיר גייען ! מיר הערן ! מיר שווערן! 

אין שטעט, אין וועלדער, אין פעלדער, 

רוישט דער געוויטער פוו שלאַכט -- 

די 8 אַפּריקע, האָט אַף איײיביק דערװאַכט ! 


דער מענטש אין רוים 


דורך טויזנטער דוירעם, 
האָבן מענטשן אַף הונדערטער לעשוינעס, 

נעשעפּטשעט צום הימל, 

מיט א קלויסטער - ניגן, 

מיט אַ בעפמעדרעשנניגן, 

אין דער אומענדלעכקייט זיי האָבן יעהאַװאן געזוכט -- 
און האָבן דורך שעקער און ליגן, 

געפונען אַ גאָט, 

א גאָט װאָס פאַרשטעלם 

דעס עמעס אה דער ערד... 


פּ'האָט געדאַװנט מײַן זיידע אַלע טאָג, 
ער האָט נאָכנעזאָגט דעם זאָג פון זײַן זיידן: 
,דער הימל, דער הימל, נעהערט צו גאָט 
און צום מענטשן די ערד געהערט". 
יאר אױף די ערד, 
האָבן גאָטס שליכים -- די פּריצים, פאַרכאַפּט 
דאָס פּאָלק פאַרשקלאַפט, 
מיט שפּינוועבס די אוינן פאַרקלעפּט, 
און מיט קלויסטער-גלאָקן 
און מיט שויפער-בלאָזן, 
פּאַרטױבט, דעם סייכל צעשמויבט 
אין שעפּסן פאַרװאַנדלט דאָס פּאָלק, 
פון פּאַספטוכער פרומע נעהיט און געטריבן, 
שמיל זיי געקייטלט אין ליגנס, 
און זי האָבן געשװוינן... זיי האָבן געשוויגן . 
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,דער הימל, דער הימל געהערט צו נאָט 
און צום מענטשן די ערד געהערט" 
נאָר ס'האָט נאָט נים אט 
אַז די װאָס באַאַרבעטן שווער די ערד 
זאָלן ווערן פאַרשטויסן, פון באַזיצער פון שווערד, 
און ס'האָט גאָט ניט געהערט 
זייער געשריי, זייער געוויין, 
זייער טרויער און צאַאַר. 
גאָט האָט דעם הימל מיט װאָלקנס פאַרשפּאַרט, 
יי האָט נעשוויגן װי א באַרג 
ועלכער קוקט מיט פאַרריסענער רישעס 
צום גרינעם טאַָל.. 


דער הימל, דער הימל נעהערט צו גאָט" 
נאָר דער מענטש װאָס האָט 
די קייטן פון ליגנס צעריסן, 
האָט אַ לייטער צום הימל גנעמאַכט, 
צו דער הימלישער וועלט, 
צום קאָסמאָס, 


שטאַפּל נאָך שטאַפּל 

איז ער געגאַנגען די סוידעס אַנטדעקן, 

די צוימען װאָס זײַנען געוועזן צעשטעלט. 
דורך פינצטערע רייד : 

פאַר פאָרשן --- קומט מויט 

פאַר פרעגן -- פארברענען! 

און פאַר , ליבראָרום פּראַהיביטאָרום" 
קומט שייטער - הויפן און כיירעם. 


זײַט נענריסט : 
אַריסטאָטעלעס, גאַלילײ, ניוטאָן, קאָפּערניק; 
זשיאָרדאַנאַ ברונאָ 

דער געשמידטער אין קייטן 

וועלכער האָט אין די פלאמען 
פון די קלויסמערשע באַרבאַרן 
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געזען װי די װיקנשאַפּט װועט די הימלען צעשפּאַרן. 
און ס'װואָלטן די שייטערס געברענט און געסאַרפעט, 
די זשיאָרדאַנאָ ברונאָס 

די נײַע גאליליים, 

ווען פ'װואָלט ניט דער פינפעקיקער שמערן, 
באַלױכטן דעם גאַנג, 

דעם גאנג 4 שווערן, 

פּאַר מיליאָנען ברונאָס, 

װאַס האָבן וי קייטן, אַף שטענדיק צעריסן, 

און מער ניט געשויגן! 

= מײ- ניט געשװינן! 


דער װקימל. דעב הימל, געהערט ניט צו ואָה" 
אַזױ האָט אים יורי גאַגאַרין געזאָנט : 

אין נאַמען פון גאַלילײ 

4 נאָמען פון ברונאָן 

אין נאַמען פון הונדערטער מיליאַנען װוי זײיי; 
אין נאָמען פון מאַרקס! אין נאָמען פון לענין : 

דו 0 הימל גיב אָפּ! 

נאַרישער גאָט ! 

דער הימל געהערט צו דעם מענטש פון דער ערד! 
קריך אַראָפּ! 

קריך אַראָפּ! 

אָם טראָג איך די פאָן מיטן האַמער און סערפּ, 
דער הימל און ערד צו די מענטשן געהערט, 

צו די מענטשן װאָס בויען אַ לייטער צום הימל, 
א לויטערע וועלמם 

פון זון און שמערן 

און פאַרױס דער פינפעקיקער רויטער שטערן! 
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נאַם דענקטאל פון טאַרענאָן 


איך שטיי באַ דײַן דענקמאָ מאל --- אַן אײַנגעװאַקסן שטיין 
אַף אַ געפליאַסטערטע גאָס; אַ גערטנדל אַ 7 
פאַרוויאַנעטע גראָזן, 
דײַן בליק איז פאַרהאַרטעט, פאַרקלעמטע די ציתן 
מיר דאַכט, דאָס אָרט וועסט באַלד, מיט מערידע פאַרלאָזן, 
וועסט אַ שפּאַן טאָן צום פאָלק, ווי צום אָפּגרונט -- א שטראָם, 
קעדיי צו געפינען די קראַפט פון דעם שטאַם, 
און דו וועסט זיך דערוויסן, אַז צום טויזנטסטן מאָל 
הְאָם. דײַן. װאָרם,. א דערשטיקסט, זיך נאָך העלער צעפלאַמט. 


איז ער האָט דערשטיקט ? -- וועסט זיך װעלן דערוויסן, 
די רעװאָלוציע פון מײַ איז אין קייטן געקייטלט ? 


-- ניט קיין בליצן האָבּן דעם הימל צעשניםן, 

די ערה די' פארזיוטע, מי רונזע געטרייסלט. 

איז ווער האָט דערשטיקט ? -- וועסט זיך ועלן דערוויסן 
דעם פּורפּורענעם גלי פון די מײַיַקע טרוימען ?. 

ס'האָבן יענקים אונדז די פּרײַהייג פאַרצוימט. 


4 //,!! אאמ יענקיס אונדז די פּרײַהייט . א 1 כ וי 
} 9 


1 
איז ווער האָט דערװואַכט? -- וועסט זיך וװועלן דערוװסן 
צי איז ניט אַ טרוימער געווען אין יאָרהונדערט 3 -- =- -- 


נאָר עס װועט דיר אַ העל טאָן פ א דאָס געוויסן 
און דו פון זײַן לויטערקייט, די א פאַרווונדערט ! 


=*) איינער פון די בויער פון דער אַרגענטינער אומאָפּהענניקײיט. 
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דו וועפט זיך דערוויסן און דו וועסט דערזען: 

דאָס פאָלק פון מײַ -- אין גערויש פון כװאַליעס ; 
עס איז דאָ אַלבערדי און פאַרמיענטאָ געווען... =) 
די יוגנט -- אין שלאַכט גייט, פאַר מײַ-אידעאַלן! 


*) אַלבערדי און סאַהמיענטאָ, צוויי שפּעמערדיקע בװיעד פון אַר- 
גענטינער אומאָפּהענגיקייט. 


ריר ר 


די נאַציס האָבן אויפגעשטעלט 
| צטעכיקע דראָטן, 

ון באַגנעטישע באַפעלן, 

ון דראָענדיקע פאַרזאָגן, 

ון הונגער, 


ון שפּאָט, 
לאַטעס, 


יח *ולהיף 
י *=ע יע 
יי -*דול 
| = =,ע, 
| האַס, 
שלאַנגען - גיפּט, 
פון טיגערישן קאַס, 
- יו - 
רעציכע, 


1 

י 

1 

ש 

פוי 

= ן 
פרן הא 

6 

תון 

* 

= 


ש שׂ שׂ 9}) שש = שש שש שש 


ודעגראַטלערישן פאַרראט 


א געמאַ-װאַנט -- 


פאַרשטעלט פאַר ייִדן די וועלט, 


און האָבן די זון פאַר ייִדן פאַרצומט ; 

די נאַציס האָבן אויפנעבויט א געטאָ - וואנט 
א נינאנט 

ון יאַרטױזנטער געפאַלנקײיט און שאַנד, 


ארי **יצרייי 
= = 8}, 


= 
אָסם ליכט 


פאַרלעשן, 
פון די נעוויאים ; 


אָס זאָל מיט איר כאַשכעס פאַרשטעלן, 


סאַקראַטעס און דזשאָרדאַנאַָ ברונאָ; 
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פון שפּינאָזאַ און שעקפפּיר ; 
גון מאַרקס און לענין ; 

מע און מאָלסטאַי. 

א וועלפיש געוואַי, 

האָםט פאַרשריג 

די צאַרטע טענער פון פּאַנאַנינין ; 
היינעם לויטער און כאָכמעדיק געזאנג; 

די מעלאַדיעס פון פרייד און טרויער, 

װאָס יאַשקע מוזיקאַנט 

האָט אֵף אָרימע כאַסענעס אױסגעשפּילט 
און דאָס פאָלק האָט אױסגעטאַנצט... 


די נאַציס האָבן אויפגעשטעלט אַ געטאָיװאַנט -- 
א טפיסע פאַר מיַן געפּײַניקטן פאָלק, 

אן עקזעקוציע - װאַנט, 

צו מאָרדן דעם זייכער פון פאַרנאַנגענע דוירעם 
און אין בלוט און אין טרערן, 

דערטרינקען די פּערל: 

די יודנט ! 

די קינדער ! 

די קינדער ! 

די נאַציס האָבן אויפנעשטעלט א נעמאַָ װאַנט -- -- -- 
נאָר הינטער דער װאַנט, 

האָט דער דאָר, 

פּון ערשט-מײַיַקע שלאַכטן 

און אַקטאַבערשן זיג, 

געגראָבן א קאַרידאָר, 

צו פעלקער-ברידער פון , טשערװאָני שטאנדאַר", 
צו רױמטאַרטײײַשע פּאַרמיזאַנער, 

וװואָס האָט געיוירט מיט קראַפט 

פון פטאַלינגראַדער זיגערישע שלאכמן. 

מיט פאַרמעסטן װאָס האָבן נערוישמ 

מיט כװאַליעידיקן שוים 

און האָבן דעם סוינעם נאָרעם צעשטערם, 


וו 


און בריקן פון פריַהייט געבויט, 

האָט די שלאַכט זיך צעפּלאַקערט : 

אַ קאָלאָס אַ ברויזיקער, אַ מעכטיקע לאַװע, 
האָט צעשמעלצט : 

דעם בלוטיקן האַקנקרייץ 

און די יונקערישע-גײַווע-מאַכט, 

װאָס האָט געגאַרט, 

אַנטאָן אַ צװאַנג-העמד דער וועלם, 

פון כוישעך און נאַכט. 


די נאַציס האָבן אויפגעשטעלט א געטאָיװאַנט -- -- -- 
װאָס ליגט פון די קאַמפן צעשטערט, 

פון די זינן צעאַקערט, 

צעשטויבט פון דעם צאָרן 

פאָרן נעשאַכטענעם פאלק ------ 

נון ס'שפּאַנט איבער איר אַ באַפּרײַטער פון יאָכן 

דער דאָר פון ערשט-מײַיקץ שלאַכטן 

און אָקטאָבערשן ניצאָכן ! 


== 
פש 
שין 


אױך מאַליען 

-- דו מעשונענע קאַנאַליע -- 

דו ! 

איז ניט דאָס פולע װאָרט, 

װאָס דײַן נרויזאַמקײם דריקט אוים, 

דײַן הענקעריש פּאָנים ! 

הױך ניט שפין 

ניט קרעציקער הונט, 

ניט טיגער ניט װאָלף, 

ניט גיפטיקע שלאַנג, ניט שאַקאַל! 

די כאיעם טױטן זײיער קאַרכן 

און פּרעסן אים אויף ! 

און דו? - האַסט געטאַנצט, 

טאַנצנדיק האָסטו דעם טויט געזייט, 

דורך קוילן, גאַז, 

דורך סקילע, פרייפע, הערעג, וועכענעק ; 
שפּאַלטנדיק קינדערישע קעפּלעך אין ווענט, 
האָסטו געטויט מיט גליװוערדיקן צאָרן, 

און דײַנע ראָצכישע יונגען, 

האָבן זיך געפרייט, 

ווען בלוט פון מײַן פּאָלק האָט מײַכנװײַז געפלייצט ; 
ווען קוילעם פון מאַמעס זיינען צו הימלען געגאַנגען, 
ניט דערגאַנגען, 

און זײַנען אין רויכן איבער הימלען צעגאַנגען. 


וו 


האָסט געברענט און געסארפעט, 
קאַלעס און כאסאנים, 

האָסט גענאַרט 

מיט דער הילף פון דײַנעץ טעווטאָנישע באַפעלן, 
בלויז אַ מײַװל קען אַזױ זיך פּאַרשטעלן, 

אין אַ צוויי-פיסיקער בעסטיע 

האָגלען מיט טויט, פון פאַרװאָלקנטע הימלען 


דער וויי-געשריי פון דערהאַרגעטע זעקם מיליאָן, 

וועט קיינמאָל ניט אויפהערן צו שטורעמען די וועלט ! 
וי כװאַליעס אין געלויף, ברויזיק צעשוימטע, 

ועלן די געשרייען זיך באַנײַען : 

פאַרװאָס ? ! 

--- פּאַרװאָס האָסטו מערדער די קינדער צעשאָכטן?! 
מאַטראַצן געמאַכט פון שװואַרצע, ברונעטע און בלאָנדע לאָקן, 
און פינקלדיקע אויגן גרויזאַם פאַרלאָשן ; 

פאַרװאָס האָסטו מאַמעס און טאַטעס פאַרגאַזט ? ! 
האָסט אין אָפּנרונט פון פּײַן געװאָרפן מײַן פאָלק, 

אַ פאַרקלעמטם פון לײַדן, 

פאַרייעשט פון צאַר -- -- -- 

ס'האָבן זקיינים געפרענט : 

פאַרװאָס אַזאַ נזאר ? 

וועט מענטשלעכקייט דעם מענטש ניט באַשיצן ? 

און ס'האָבן האַקנקרײצלער-באַראַבאַנען -- באַפױלן : 
פּאַרנאַזן ! פאַרברענען ! צעשיסן ! 


אין די פינצטערע יאָרן פון דײַנע זיגן, 
ווען דער טויט האָט מאַרשירט מיט גענדזן-טריט -- 
פאַרגליווערם פון מרויער, 

מיר האָבן ניט געשוויגן, 

מיר האָבן געהערט דאָס געוויין פון פאַרפּײַניקטע הערצער 
װאָס זײַנען געקומען פון מאַסן-קװאָרים -- 

טוינזטער אזעלכע אַף דער ערד פון ראַטנפאַרבאַנד און פּױלן ! 
נאָר אָט האָט זיך באַװיזן דער רעננבויגן, 
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אין געשטאַלט פון סטאַלינגראַדער ניצאָכן, 

פון דער מעכטיקער געמאָ-מערידע, 

אין דער פאַרפּײַניקטער ווארשע 

זי האָבן פאַרפלאַנצט פון קאַמף, -- דעם ביטאָכן, 
דאָם געזאנג : , זאָג נים קיינמאָל אַז דו נייסט דעם לעצטן וועג !" 


אין רויש פון צעשטורעמטע טעג, 

האָט די רויטע אַרמײ, אין יעדן ניצאָכנדיקן שפּאַן 
געהאַמערט איבער נאַצישע קעפּ: 

צאָל מערדער ! באַצאָל ! 

און אין אונדז, אַרײַנגעהױכט דאָס געזאנג: 

;זאָג ניט קיינמאָל אַז דו גייסט דעם לעצטן וועג !" 
אָט דאָם געשאַל, 

אַ געהאַמערטם פון הערצער-מעטאַל 

טראָנט זיך איבער לענדער און שטעמ 

איבער אַלע קאַנטינענטן פון דער וועלט : 
מערדער: 

צום מישפּעט קום ! 

צאָל! באַצאָל ! 

ייִדיש פאָלק : 

,זאָג ניט קיינמאָל אַז דו גייסט דעם לעצטן וועג !" 


די נאַלאדע וועגן כוליאן נרימאו 


מיטגליד פון צענטראַליקאָמיטעט פון דער שפּאַנישער 
קאַָמפּאַרטײ), 


ס'ונין פרילינג אין מאַדריד און די פּאַלמעס גרינען. 

טיט פּײַכטן דאָרשט און רעגן, זיי קוקן צו א װאָלקן-שפּיץ, 

כּון בליקן פאַרהאַרטעװעט. דער פֿײַער שפּריצט 

און מענטשן, מענטשן שפּאַנען, אין דער גרויקייט פון באַגינען, 
די מאסע ניים. זי פֿילט אָן דעם פקווער. ;די רעכוכבים . 

און פול זיינען מיט מענטשן די נאַסן אויך אַרום ; 

אף באַלקאַנען קינדער קליינע זיך צו מאַמעס טוליען, 

פ'ווערט העכער אלץ און רוישיקער דאָס געברום. 


און אָט איז צוגעגרייט און באַפּוצט די מריבונע, 
פענער פלאטערן, צעווייעטע און בלענדיק. 

יי אַלע שלאַכטן, איז די לעצטע שוין נעקומען, 
מיר זיינען דאַ און װועלן דאַ זײַן אַף שטענדיק. 

דער רעדנער רעדט. דער מאַנומע:ט ווערט אַנטהילט, 
כוליאַן גרימאַו דערשײַנט ליכטיק און צעשטראַלט ; 

די מאַסע דונערט. עֶר װאָלט זי אײייַננעשמילט, 
אַראַפּנײן דאכט זיך וויל ער פון דעם פּיעדעסטאַל 


רימאַן שװײַנט. פּראַנקאָס הענקער ט'ערשט ניט לאַנג, 
מיט מאַשין-געװוער, זײַן שאַרבן, אין קאַיאַָר צעלעכערט, 
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נאָר אָט הילכט אַ ליד פון קאַמף. אַ פּלאַמיקער געזאנג, 
מישט ך אױס מיט קינדער-פרייד. ווערט פון זון נאָך העכער. 


פֿאַרנאַכט, ווען קינדער זיינען פול אין פּאַרק, פריידיקע, 
צעשטראַלטע, 
דאַכט זיך זיי : כוליאַן גרימאו גיים אַראָפּ. ער וויל א מײַסעלעץ 
יע פּאַרטרויען ; 
ווערן כײימער שטיל. שטערן ווילן זיך פאַרהאַלמן. 
די שער הערן און די הומלען כקיען. . 


157 


אַכּן סקװער , אָנטע" 


אַפן סקווער ,אָנסע". לעם קאַלטן ריװאַדאַװיאַ-מאָנומענט. 
זיצט אַ מענטש, זײַן ברוינער פּאָנים -- וי אַ שטיק אַלטע מעש. 
נאָר די אויגן ברענען און ער פּלאָנטערט מיט די הענט ; 
ער וויל זײַן עלנט ניט דערקענען, דעם טרויער, װוי 8 ליכט 
ער לעשט. 


--- אַזױ פיל קויעך ברויזט אין מיר, כאָטש נעם און גיב אַ שלײַדער. 
און זאָל אַלץ זיך דאָ צעפּיצלען און צעבראַזגען װי גלאָז -- =- -- 
ער הויבט. זיך אויף פון מאָנומענט, ער ווערט דערװײַטערט 

פון די פאַרװיאַנעטע, צעטראָטענע, פאַרגעלטע גראָו. 


ער גייט און שפּאַנט אַפן ברייטן סקווער פאַרלאָרן. 

ער קערט זיך אום, גייט צוריק און בלײַבט אין פּאַכעד שטיין : 

איז װוּ? און װאָס װועט ער װײַב און קינדער זאָגן? 

אז אַרבעט האָט ער ניט און איז פאַרמאַטערט שוין פון גיין ! 

נאָר פּלוצלינג האָט אַ ווינט אין אָנלױף, געגעבן אים אַ ציפ, 

ער איז שטיין געבליבן, װוי ער װאָלט איצט אַרױס פון פּלאָנטער : 

-- איז עס ניט דער ווינט, װאָס פלענט אין פעלדער זיך געבן 

אַ צעשטיף 

ווען איך פלעג רײַטן אין נאַלאָפּ אַף גרינע לאָנקעס ? 


נאָר איצטער לינט די ערד, א 6 דאָרט פאַרקלעמט. 

דער פּאָרעץ האָט מײַן היים צעשטערט און מיך צעטראָטן ; 
עס האָט אַ שווייס אַ קאַלטער דורכגענומען זײַן צעריסן ה; 
און פ'האָט דער האָס אין אים געברענט, אין אים געזאָטן. 
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אָפּענע אױגן קעגן שטוי 
און שטורעם 


מ. זאַקינען 


אונדזער דאָר איז דורך טאָלן און זומפּן געגאַנגען, 

פּון פיבער געמרייסלט, געפאַנגען פון שרעק - 

נאָר פ'האָט זײַן לאַממטערן ניט געצאַנקט, אויסגעגאנגען, 
כאַטש פון שטודעם געמרייסלט, פון שטויב זי באַדעקט ; 
אונדזער דאָר האָט דורך מאָלן, אף בערג-קייט געקלעטערט, 
צו אָנצינדן קאיאָר מיט די אייגענע הענם, 

ניט אײינמאָל געפאַלן און געװאָרן צעשמעמערט 

נאַר ער האָט פון כורוועם אויפגעבויט ווענט ; 

אונדזער דאָר איז דורך מאָלן און זומפן געגאַנגען, 

און דעם וועג באַלױכטן, מיט לויטערסטע געזאַנגען. 


מיט פּלייצעס וי קאָװאַדלעס, מיט האַמערדיקע הענט, 
די רעלפן פּון געשיכטע מיר האָבֿן צעשמאָלצן, 

אַן אױסגענאָנטע, זי ראַנגלט זיך, די אַלטע וועלט, 

כאָטש זי גיים איר נאַנג נאָך, װוי א הויקער אַף שטאָלצן. 
מיט אָפּענע אוינן, װוי ליכם - סיגנאַלן פון א שיף, 

מיר קוקן זיך איבער פון לענדער און קאַנטינענטן, 
אונדזער דאָר איז וי דער יאַם, ברויזיק און טיף 

מיט אונדוער קראַפּט מיר װועלן די רוימען כאַהערשן. 
אונדזער דאָר האָט פעלזן און נעטער צעשמעמערט, 

אַפן רוקן פון װיספנשאַפּט האָט ער געקלעטערט 


לאָמיר זײַן די' וועכטער פון לויטערסטן טורעם. 
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דאָס יַנגל פון טאַנטאָ דאטיננא 


אַ קַלײן טוכפוצער פן סאַגנטא דאמיפוגט. איר {ים 
טילנדיס דערשאָסן געװאָרו לעס דער אַמבאַסאַדע פון די 
פאַרײויקטע שטאַטן, רורך יענקישע מאַרינער. 


פון די צײַטוננען 


זין אַ ווינקל פון דער בלעכענער כאַטקע, 
פּאַרװאָרלאָזט און נאַקעט, 

האָט געשוויגן אין שטילקייט און פּאַכעד, 
וי א צעבראַכענע פלאַש -- די פּילקע 
פון סוסאַנאַס ייִנגל-- 

דאָס ייַנגל פון סאַנטאָ דאַמינגאַָ; 


אַף דעם שטיינערנעם דיל פון דער בלעכענער כאַטקע, 
ט'זיך געװואַלנערט וי שאָלעכץ, 

דאָס קעסטל, דאָס בערשטל, דער שווואקם 

פון סוסאַנאַס ייַנגל, -- 

דאָס ייַננל פון סאַנטאָ דאָמיננאַָ; 


{פן שטול דעם דרײיַפיסיקן, אָננעשפּאַרט אין װאַנט, 
איז געהאנגען אַ מאַלבעש פון שװאַרצע געװאַנט, 

אָס געוויינט האָט, געצאַפּלט, דורכן מויל פונעם אַרבל 
פון סוסאַנאַס ייַנגל, -- 
דאָם ייַנגל פון סאַנטאַ דאָמינגאַָ; 
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אַה אַ צעפאָרן מישל, װאָס נעדענקט אויך פרייד, 
האָטם א העפט מיט אַ ביכל געװוארט שטילערהייד, 
ס'זאָל קומען סוסאַנאַס ייִנגל-- 

דאָם ייַנגל פון סאַנטאַָ דאַמינגאַָ; 

נאָר ער איו ניט געקומען! 

ער אין ניט געקומען! 


מ'האָט אין שפּיטאָל אים טייקעף גענומען, 

די קויל האָט צעלעכערט זײַן האַלדז און זײַן גומען, 
פון מויל האָבן ריטשקעלעך רויטע גערונען, 

די צאַדטקייט פון פּאָנעם, צעטראָטן װוי בלומען, 

וי צװײַנעלעך מילדע נעטראָנן פון שטורעם, 
געטראָגן, פאַרטראָנן, קיין זייכער זאָל בלײַבן 

פון סוסאַנאָס ייַנֹגֵל, -- 

דאָס ייַנגל פון סאַנטאָ דאָמיננאָ; 


אַלאָ! אַלאַָ! ואַשיננטאָן רעדט : 

אין סאַנטאָ דאָמינגאָ איז אַלץ װוי געווען, 
רואיק און שטיל, 

בלויז א קּליין אינצידענט : 

א ובנטן א קוריק, 

אין נאָס דאָרט געפונען, 

ניט װײַט פון אַרײַנגאַנג פון זײַן עקסעלענץ: 
מיפטער דזשאָן אַרטור -- דער אַמבאַסאַדאָר. 
גענעראל לאַדושע 

אדמיראַל בוירמש, 

פעפט געהױיבענע, גרויםע: 

מיה ויערע דאמעף 

געקומען זיינען בירנער פון יונייטעד סמיימ 
וו גראד אַ יאָנטעוו אַ גרויסן ט'מען געפּראַװעט, 
און דאָ, אַ ייַנגל, א האָזץ 

פון אַ שלעפער, אַ ניווזע, 

װאָס שיך און שמיוול פּוצט -- 

ס'האָכן די סאָלדאַטן שפּאַסן געװאָלט, 
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/ 


צי וועלן זיי טרעפן אין ייִנגלם מויל, 

דורך אויסשיסן בלויז איין-איינציק קויל -- =- -- 
זיי ‏ האָבן געטראָפֿן. 

דערנאָך דעם פּאַל, העפלעך באַדױערט. 

מיילע, פאַרפאַלן. 

מיטן ייַנגל פּוסאַנאַס, 

וועט וינציקער זײַן אַ ייַנגל אין סאַנטאָ דאָמינגאָ. 
דעראָך האָט דער ראַדיאָ געשפּילט אַ דזשאַז: 

אַ שטראָם פון פרעכע רייד, 

טשאַד, 

קוילעס שיקערע אין יע געבראַוג, 

פרייד פון הולטײַעס װאָס צעװאַלגערן די נאַס. 


פון ייַנגעלעם אויגן, יי וערט און אָפן, 
שלייכט זיך אַ באָרוועפער שושקען : 
געמיינט, כ'וועץל ע=עף. אי 

אַף באַנאַנעס אַ פּאָר, אַ טוץ מאַנדאַרינעס; 
באַנאַנעס דער מאַמען, 

מאַנדאַרינעס -- די ברידער; 

די שטילקייט ווערט שטילער, 

דאָס שװײַגן פאַרנייט, 

די לעװאַנע אין װאָלקנם, 

ווערט אין כאַלאָל פאַרפאַלן. 

א ווינט צעטראָנט אַ טיפן געיאַמער 
פאַרװאָס ? ! 
פּאַרװאָם ? ! 

ער האָנלט מיט שארפע, מיט שפּיציקע טשוועקעם: 
פאַרװאָס ? ! 
פאַרװאָס ? ! 


עס שװײַגן די ווענט פון דער בלעכענער כאַטקע, 
ס'פּאַרבײַסן די ליפּן די קליינינקע פענצטער, 
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דודך וועלכע דאָם ייַנגל פלעגט בענקען און שמאַכטן: 
שור צװײַנעלעךר גרינע, 

צו טעג פון פרילינב. 

אף א טאַפּטשאַן אַ האַרטן, לינט ער אַצינדער, 
ס'בלוט אַף די ליפּן איז געװאָרן פאַרנליווערט, 
לעם אים זײַן מאמע, 

די צבידערלעף פלע, 

די שכיינים װאָס האָבן דעם ייַנגל געכאַָװעם, 
ווען וועש איז די מאַמע געגאַנגען וואַשן, 

דאָס שטיקעלע ברוים פאַרדינען, 

נאָכן טויט פון מאַמן. 


ס'איז שטיל אין דער כאַטקע, 

די מאַמע סוסאַנאַ וויינט, 

ס'וויינען די ווענט, 

דער הימל דער נרױיער, 

װאָס שמיים איצט פאַרבלוטיקט, 

אים ווילט זיך פאַר קאַם, די ערד פאַרפלייצן. 


די מאַמע סוסאַנאַ ויינט: 

גיי כ'האָב געזאָנט צום קליינטשיקן ייַנגל, 
וו די מאַרינערס שוויבלען און גריבלען, 

זי װועלן מײַן קינד, דיך זיכער ניט טשעפּען, 
וועפט זיי די שטיוול אַ ביסעלע פוצן, 

ניט קוק אין זייערע ראָסטיקע אויגן, 
מאַטבײעס אַ פּאָר, בעט זיי דערפֿאַר, 

זיי װעלן מײַן קינד, דיך זיכער ניט טשעפּען, 
א װאָרף מאָן אין פּאָנים זיי װועלן מיסטאַמע, 
א טקל צי צװוי, 

זיך הילכיק צעלאַכן, 

זאָלסט קינד מײַנס פאַרשװײַגן, 

פּאַרשװײַג זיי דערװײַל, 

איך װעל דיר אַ זופּ מיםט קליסקעלעך מאכן, 


פּאַר דיר און די ברידערלעך קליינע 

איר וועט אל ע עסן, 

איר ווע אַלע לאַכן. 

די שטיינער פון די נאַסן אין סאַנטאָ דאָמינג 


יי בר 
האָבן געוויינט ; 
די בערג װאָס שטייען וי וועץעכטער בראוו, 
האָבן געגרוילט 
טרערן פון הימל האָבן געקלאַפּט אין בלעכענעם 
זיך צעגאָסן אַף שיבן; 


רי 


ס'האָ אין טרויער נגעװאָרקעט דעם ייַנגעלעס 
די מאַמץ סוסאַנאַ סאַנטאָ דאָמינגאָ, 


התוי 


=ון 


האָט מיט שטילע שמאָלענע ווערטער געשווירן: 


איך ‏ על נים שװײַגן! 

איך ועל ניט שװײַנן! 

צעצונדענער שטורעם האָט אין אוינן געפלאַמט, 
צו שלאכטן פון. מאָרנן ער האָט זיך געטראָגן, 
אין סאַנטאָ דאָמיננאָ, 

פאַר אַ מאָרנן פון שאָלטם! 


פאַר מאָרגן פון פריַהיים ! 
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אין נענל פון פאַשיום 


1 


די פּינצטערע צײַט, די פינצטערע צײַט, 

וי טויזנטער קראָען זי קראַקעט און שרײַט, 

וי װאָלקנס שווערע זי נידערט אַראָפּ, 

ווו נאָר א שײַן -- ווערט מיט כוישעך פאַרשטאָפּט ; 
וי אין צװאַנגען דעם הימל זי קלאַמערט צונויף, 
שטיקט אים זײַן קאַרק און דריקט אים אַראָפּ =- -- -- 
די פינצטערע צײַט, די פינצטערע צײַט, 

פאַר איר װועל איך קיינמאָל ניט ביינן מײַן קאָפּ! 

איך װועל ניט אַנטלויפן פון פּאַכעד געיאַנט! 

מיט װאָרם און מיט פויסט, אַף דער ואַך װועל איך זײַן 
אין דער פינצטערער צײַט, אין דער פינצטערער צײַט, 
ווען צעשטערט ווערט אַלץ, װאָס מיר האָבן געבויט. 


2 


צי בין איך דער לעצטער, א פעלדז אין פאַרגליווער, 
אַן איינזאאמער טרענער פון מײַן ייַדישן לאַשן? 
אָט איז ער דער מהאָם -- װעל איך אים אריבער ? 
דער פאַקל װאָס פלאַמט, ווערם לאַנגזאם פאַרלאָשן. 
ס'פּאַרשווינדן די בערג, די אַדלערשע פליגל, 

מײַן צאַאַר און מײַן אומרו, איך קען ניט פּאַרדעקן. 
כ'האָב קיינמאָל געהויבן די הענט צום הימל, 

כ'וועל איצטער באַם סוינע קיין ראכמים ניט בעמן 
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וואָס נאָענט איז געווען, ווערט פאַרשווונדן און װײַט. 
נאַר אָט איז מײַן זון און אָט איז מײַן טאַכטער ! 

עס װאָיעט דער שמורעם, מײַן קאָל ער פאַרשרײַט, 
פון בענקשאַפט איך ווער אף שטיקלעך צעבראַכן. 
ס'ברענגט מיר דער ווינט זייער רוף פון די װועגן, 

-- בלײַבט אקינדער די גערטנער צו היטן די פּלאָרע, 
וװואָס פאַרזייט האָבן ברידער מיט אומרו און שרעק, 
מיט לויטער פון געוויסן, מיט ציטער פון נעשאַמץ. 


= 


ניין, ניט ,אַ גוטע נאַכט" פרײַנט, 

גוט-מאָרגן זאָג איך, מיט אַ קאָל אַ פעסטן! 
די שליכעס װאָס דערפּילט כ'האָב היַנט, 
דערוועקן מיך צו נאָך פאַרמעסטן. 

דערצאָרנט איז דער סוינע און ער ברענט 

פאַר קאַס, פאַרװאָס ער קען אונדז ניט באַזיגן. 
מיר רופן הויך מיט מוט פון אַלע ווענט, 

און ווערטער אונדזערע צעביינן זײַנע שפּיז. 
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אױג דו זעסט אים ניין 


ניין! 

ניםט ויין! 

פון טרערן װועט דער הימל לויטערער ניט וװוערן, 
ער װעט ניט ווערן ריין. 

זאָל דער רויך פון קרעמאַמאָריעס ניט פאַרשװוינדן, 
נים צעגיין, 

וי אַן איידעס זאָל ער יאָרהונדערטער שוועבן 

פון קאַנטינענט צו קאָנטינענט. 

דײַן פויסט פאַרקלעם, 

און מיט דעם שאַרף פון אַ שפּיציק שמיין, 

צעקײַל זײַן נאַציש פּאָנים, 

האַק אַרױס פון אים די ציין, 

נאָר ניט אין דער נאָרע זאָל ער 

וי אין 1945 גיין, 

נאָר טויטן זאָלסמן אים, 

אין גאַם, אין פעלד און אין זײַן אויסגעפאַרבטער היים. 


נים וויין, 

אוב דו זעסט אים גיין מיט גערינגס האַק, 
מיט היטלערס מעשונאס, 

מיט ניפטיקע רייד, 

פון געבעלסן און שטרײיַכער. 
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ניט וויין, 

אויב נאָכאַמאָל 

עס מושטירט זיך דער פּאַיאַץ, 

אויב װוי אַ הונט עֶר ואָיעט און עֶר דראָעט, 
אויב ער סקריפּעט; , דויטשלאַנד, דױיטשלאַנד איבער אַלעס!" 
אויב ער קלאַפּט מיט זײַנע שטיוול אין בעהאָלע 
אויב ער שפּריצט מיט קלאָלעס, 

אויב דעם הימל וויל ער אײַנטונקען אין נאַכט. 
אַקשאָנעסדיק נעם אויף די שלאַכט! 

איך און דו, מיר אַלע, 

אַלע פעלקער-כװואליעס 

מיט נװוורע און מיט ליכט 

און מיט מאַכט. 


ניט וויין, 
אין שלאַכט אין דער לעצטער קעגן נאַציזם, 
לאָמיר גיין ! לאָמיר גיין! 

מיט צעפלאַטערטע נעקאַמע-פענער 

און אין געשמידטע פויסטן פון פעלקער-ברידער. 


יו שווערן נאנג 


ין טעג װאָס זעען אויס װוי רוישיקע יאַרידן, 

א רייד ווי ווינטן הויבן אויף אַ שמױיב; 

און װוי פון שטורעם, װאָס טראָגט אין שוים מערידע,. 

בלעטער פאַלן און פאַלנדיק זיי טראָגן זיך אין וב == 

אין טעג אזעלכע, אַ קוזשניעץ איז מײַן האַרץ, 

װאָס שמידט דאָס װאָרט, דאָס לויטערסטע פון גליאיק שטאָל, 
מים אויגן אָנגעצונדענע איך גיי, און מײַן נאַנג איך שטאַרק 
פון שווערן האַמערדיקן געזאַנג, איך הער דעם װידערקאָל. 


איז עס ניט אַמאָל די צאַרטע שטים פון מײַן מאַמען, 

װאָס האָט ווינטשעווסקיס לידער געזונגען באַ דער ניי-מאַשין?.. 
עם פּײַפט דער ווינט, ער וויל אין לויף זיך ניט פאַרזאַמען, 

ער ברענט און רײַסט און וויל אַז קיינער זאָל דערקענען אים. 
נאָר די ווערטער אירע, װאָם פּלאַמען אַזױ ליכטיק, העל, 

ער פּאַרלעשט, און זיי צינדן זיך טייקעף ווידער אָן, 

8 שאָד װאָס מײַן היים איז נאָך אַלץ אַ נאַקעטע שװועל =- -- -- 
נאַר כ'האָב אַ סאַך, א סאַך נאָך װאָס צו טאַן. 


אין שווערן גאנג, דו זעסט, װוי יעדער טאָג 

א פולע פאַס איז, װאָס ברויזט, װועט באַלד צעשפּרונגען ווערן. 
ס'איז פינצטער, געפאַרן לויערן אף יעדער ראָג, 

און אויך זיי, זיי ציטערן פאַרן מאָרגנשטערן.. 

יאר ווען דער שטורעם מיט שטורעם װועם אַריבער, 

ייבער הימל רונדיקן װעלן זיך צעהעלן זעען 

דעם פּײַן מיר װועלן אויסזיננען אין לידער, 

דעם צאַר. מיר װועלן אױיסשפּילן אַף פסטרונעם. 
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)1( 


איד שיק אײַך אַ קליינע טאַטאָנע 


(אַ מאַטאַנע ,פּרײַ ײַסראָעל" צו איר פו1טן יאָרטאָן 
און אַלֹע ציגליטרעגער צום ביויען פן דער פַּראָ' 
גרעסיװער פּרעסע איו ײפראָעל) 


איך שיק אײַך אַ קליינע מאַטאָנע -- 
אַ טרער װאָס פינקלט וי אַ דימענט; 
אין פלאַטער און וי אַ נייר-טאָמיד, 

ער העלט, ע יט און ער שימערט. 
כ'האָב באַהאַלטן די פריידיקע טרער, 

אין אַ פראַסטיק נאָוועמבער דעם זיבעמן, 
ווען צום ערשטן מאָל כ'האָב געהערט 
,אַראָפּ דעם יאָך, נענוג געליטן! " 


איך שיק אײַך אַ קליינע מאַטאָנע -- 

אַ טרער וי אַ דימענט צעפינקלט ; 

איך האָב אים נעטראָגן אף מײַן פּאַנעם, 

נאָר ער איז ניט געװאָרן פארטריקנט. 

דאָס איז ניט קיין טרער פון לײַדן ; 

וען מען האָט מיך אין ‏ עספּעסיאַל" 1) נעשלאַנן 
נאָר די פרייד : פון אױיסבאַהאַלטן און שװײַגן.. 
ס'זאָל קיינער נים ווערן פאַרשאָטן! 


,ספקסיאָו עספּעסיאַלײ -- ספּעציעלע סעקציע קעגן קאֲמוניוֹם 
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איך שיק אײַך א קליינע מאַטאַנע -- 

אַ טרער װאָס פינקלט װי אַ דימענט; 
לויטער, וי אָנהײב כױידעש די לעװאָנע, 
וי דער מאָרגנשטערן אין באַגינען. 
ס'איז די פריידיקע מרער פון בויען, 

די טרער פון דערלעבן אַ ניצאָכן ; 

איך שיק אײַך פון זיגן --- די טויען, 


דעם גוטײיאַמטעװו נאַכן גרויען אינדערװאָכן... 


== 
חש 
= 


עם טאַנט אין טיין קאַנט 


עס טאָגט אין מײַן קאַנט, 

עס טאָגט און עס בלויט 

דער היטי באַם ראנד, 

איז מיט קרעפּרױט באַזומט ; 

ער זילבערט מיט פּערל, 

איז גרוי וי 8ש, 

אין ערגעץ פילפאַרביק 

ראָז און פאַרבלאסט. 

אַ װאָלקן וי סאַזשע, 

לויערט און װאַכט, 

דער שוים פון כװאליע, 

פארגיסט אים די פּלאַך. 

אַ טױב -- דער הימל, פאַרבאָרנן און שטיל, 

עס שורשעט און ציטערט אַ צװײַגל, א גרינם. 
וי קאָרע פון א בעריאָזע, 

ווערט בלייך ער 1 שרעק. 

וען פּעכיקע כמאַרע פאַרלויפט אים דעם וועג. 

0 נאָכאַמאָל א זי, ווערן זאָל נאכט. 

נאָר אויב ניט נאכט? -- 

איז טונקל-ברוין ! 

וי פון קאַשטאן די הויט, 

וי פאַראַסטעטער אײַזן, 

וווּ רויט-קאָליר לינט פאַרברענט און פאַרשעמט. 

אויב נים מונקל-ברוין ? -- 

איז גרוי ! 

גרוי וי אַש. 


4 ו 
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װי כלײַ, 
וי דער רויך װאָס ציט זיך פון אַ הויכן קוימען 
און פאַרשװוינדט אין װוײַם. 


נאר דער הימל וילבערט. 

ער ליכטיקט, 

וי מיליאָנען הענט װאָלטן געשײַערט אים, 
געװואשן ; 

דער הימל איז מיף און פריש און בלענדיק, 
ער עפנט זיך װי א צײיטיקער קאוואף . 
ער קוקט מיט אויגן פון קארשן-ביימער, 
ער שמייכלט וי רויטע מאַראנצן, 

בונטע, פילפאַרביקע, 
כיַעסדיק-פולזאַפּטיקע, 

װאָס שמעקן וי רויזן, 

כאָטש זיי הערן ניט זייער אַראָמאַט, 

זעען ניט זייער אייגענע פּראַכט, 
געלײַטערט פון טוי. 


עס טאָגט אין מײַן קאַנט ! 
נאָר אָט ווערט גרוי. 
אַם יעדן שפּאַן -- אַ װאָלקו-װאַנט, 
װאָס פּאַרשטעלט דעם ליכט-שטראָם 
פון פּאַרבלוטיקטן הימל. 
עס העלט ! 
אַ שטורעם וװאָיעט. וי וועלף צערייצטע אין געיעג. 
ער טרײַבט די כמאַרעס וי אַ טשערעדע שאָף 
געיאָגט פון אַ פּאַסטעך, אַ דעספּאָט : 
דונערן װאָרענען מיט שטראָף, 
בליצן -- מיט סרייפעס אָן אַ סאָף, 
מיט שקיַע. מיט קרעמאַמאָרישן בראַנד. מיט מהאָם. 
נאָר עס העלם ! 
יעדער שפּאַן פון טאָג ניסט זיך אוים 
וי פּליסיקער שטאָל 
און איז לויטער װוי קרישטאָל. 
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די נאַלאַדע פון סאנטיאנאַ פאמפּיזשאָן 


ער גייט אַ ליכטיקער, סאַנטיאַגאָ פּאַמפּיזשאָן 
איבער אַלע גאַסן פון די שטעט פון אונדזער לאַנד, 
די אַספאַלטירטע, 
די אױיסגעפּוצטע אין קאָלירנדיקע ליכט ; 
ער גייט װווּ די אָרעמקײיט װאָגלט 
מיט אַ לעכערדיקן זאַק ; 
ער גייט איבער הײַזקעס אָן 8 דאַך, 
ווּ דאָס פאָלק, 
פון טרוימען צאַרטע און האַרבער װאָר, 
אַ נײַעם מאָרגן שמידט ; 
ער גיים איבער סקווערן, 
ווּ קינדער הוידען זיך און שפּילן זיך אין זאַמד ; 
צו הי טי ער גייט -- דער ריז פון פאָלק, 
מיט אים אַ מאַכנע גווארן. 
בריימהאַרציקע, גרויסמוטיקע, 
מיט א צעפלאַטערטן אַף אַקסלען, 
אָס קלעטערן פון די מענדאָסער, 
0 די קאָרדאָבער בערג, 
ף ביכער-בערג 
ן זוונדער-וויסנשאַפט, 
ון לויטערן געדאַנק. 
אַ מענטשן-מאַסע שפּאַנט 
מיט אימפּעט, מיט שווונג, 
ר פאַרקליאַנעטע, 
גרוזעווען און לאָדן אָן 
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אַף פּלייצעס זייערע 

די אײַנגעפּלעטשטע. 

די הויקערדיקע, די גרודע, סומולעוואטע -- 
דעם פרילינג פון די פעלקער. 


פארנן. טאַרנן.. 
קאַיאָר גייט אויף אִף אַ זומער-זילבערדיקן הימל, 
אין אַקװאַרעל, סאַמעט און פּאַסטעל. 
פעדעם גאָלדענע וועבן אײַן זיך אינעם טאָנ, 
שטראַלן טאַנצן אַ באַלעט, 

אַף די פּענצטער, אף די ראָגן, 

אף די פעלדער, אַף די בערג, 

אין די מאָלן, 

אין די מינעס פון אַלבאַסטער און גראַניט, 
פון ואָלפּראַם, אַנטראַציט. 

פינגער וױירטואָזע, 

צניעסדיקע, 

דורכגעוועכט פון צאַרט-געפיל, 

שפּילן אַף קלאַװיר; 

אַ באָכער אֵף אַ טראַקטאָר 

די ערד צעאקערט מיט געזאַנג, 

און איינער אַף אַ קאמביין, 

אונטער סאַרפעדיקער זון, 

פולע זאַנגען שנײַדט; 

דער נאַקעט -װאַכעדיקער טיש 

איז פול מיט פרייך. 

די זאָרג האָט ווינט פאַרטראָגן, 

װוײַם ווי שמויב. 

דער אינזשיניער 

איז מיט וויזיעס ליכטיקע באַלאָדן : 

א נײַע שטאָט גייט אויף פאַר אים, 

אַף אַ באָדן פון צעמענט און בעטאָן -- 

אַ שטאָט פון ליבע און שטאָל. 
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ער גייט אַ ליכטיקער סאַנטיאַגאָ פּאַמפּיזששן. 
לעם אים זײַן קאַלע. 

= היה 

8 קנאָספּ אַ וװײַםע, 

מיט טריט -- געמאָסטענע, 

מיט פאַרלאַנגען לויטערע וי טו, 

וי .דער באנין, 

וי די שטים פון סאָלאָװײי, 

וי די פליגעלעך פון אויראַרא - פלאַטערל 

אין מאָרגן - רויט ---- -- 

נאַר. פּלוצלונג,. א נרויל! 

די ווונד אין קאָפֿ, 

פון אַ ברענענדיקער קויל, 

איז ניט פאַרהיילט. 

ער שװאַרצער קאַסטן איז אָפן. 

ער קוקט מיט שאַרפער שפּאַנונג, 

מיט יעסורים, מיט גרויל, 

ער שטשירעט, ער שטשופּעט, ער שטשיפּעט, 
אין נאַנצן לאַנד טראָנט מען אים אֵַף אַקסלען; 
זיי טראָגן אים די ברידער זײַנע, 

די סטודענטן -- 

די גװאַרדײער קענן פאַשיזם אין מײַן לאַנד. 
די פויסטן פאַרקלעמט, 

שפּיציקע שטיינער האָנלען : 

פאַרװאָס האָט איר דאָס לאַנד פּאַרשעמט? ! 
פאַרװאָס האָט איר געהאַרגעט פּאַמפּיזשאנען?! 
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נּו איינעם פון װעטקאַנג 


צו איינעם אַ ברודער פון װיעטקאַנג, 

װואָס ליגט אין אַ דזשונגל פאַרטאַיעט, 

אין װוּנדן װאָס שפּריצן מיט פּײַער, 

אין הונגער -- װאָס טשיפּעט און קלעמט, 
באַלאַנערט פון יענקישע כאַיעס, 

װאָס צעטרעטן זײַן ערד, 

באַפּאַלן װוי מאָנסטערס זײַן היים און זיין װייב; 
און האַנלען מיט טױט; 

צו איינעם אַ ברודער פון װיעטמקאָנג 

שטרעק איך מײַן האַנט: 

איך בין װוײַט פון דײַן לאַנד, 

װאָס ווערט יעדן טאָג פון שאַקאַלן באַפאַלן =- -- --. 
(איז װאַס אויכ איך וויין ?) א 
דײַן היים איז פאַרוויקלט אין פּײַער און רויך, 
דער טויט קוקט אַרײַן דורך די שויבן 

עס טרייסלען זיך די בערג, 

די שטערן אַנטלױפן. 

די הימלען פון וויעטנאם ווערן טאָג און נאַכט באַלאַגערט 
פּון שווארצע, שטאָלענע, יענקישע פייג 

זיי ‏ צינדן שטעט, 

זײי ברילן מיט נרויל, 

דער ווינט פאַרטראָנט קנוילן רויך, 


זכן 


װאָס דערשטיקן קינדערש געוויין, 

און פּײַן פון מאַטעם, 

ווי פאַרטראָגן ער האָט דאָס אַשׁ פון אָשװיענטשים, 
ווען נאַציס האָבן געסאַמט און געברענט מײַן פאָלק. 


מיר זיייען ברידער צוויי פון איין פראָנט, 

װאָס ציט זיך פון דאָרעם ביז מיזרעך. 

דער זעלביקער הימל באַדעקט אונדזער ערד, 

דער זעלביקער סוינע לויערט מיט זײַן שווערד, 

ער לויערט אַף מײַנע און דײַנע וועגן. 

נאָר אףם דיר געפאַלן איז אַצינד די שווערע אָנגריף - לאַסט, 
האָסטו זיך גװוּרעדיק געשטעלט אַנטקעגן, 

און דעם אאָך, 

אַף פּיצלעך צעשלײַדערט. 

איך זע דײַן לײַדנדיק פּאָנִים, 

אין שווערן פאַרמעסט, 

אַזױ ראַנגלט זיך די זון קעגן שמורעם-װאָלקן : 

זי ראַנגלט זיך און האָפּט, 

זי ראַננלט זיך און זיננם, 

זי ראַננלט זיך און טרוימט, 

זי ראַננלט זיך און שטראַלט. 

דײַן יעדער געװאַנטער שפּאַן, 

צינדם ליכטיקע בפורעס אין דער וועלט. 

דער גוירל פון די פעלקער שפּילט זיך אָפּ אַף דײַן ערד. 
ברודער פון וױיעטקאָנג ! 


קאַמפס-כאַװער פון וארשעווער געמאָ! 
פּלאַם פון רויט-ארמייאישער גװורע! 

סירענע פון אַלע בונטארן, 

װאָס האָבן אַף פעלדער פון שפּאַניע, 

טאָג און נאַכט, געקעמפט און געפלאַמט 
,נאָ פּאַסאַראַן" ! 

,נאָ פּאַסאַראַן" ! 
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און דו אין פּײַער און אין בראַנד, 
מיט אַלע קויכעס אין געראַנגל, 

שפּאַנסט אין אַטאַק מיט פויסטן פאַרקלעמטע : 
עאָ פּאַסאַראַן" ! 
,נאָ פּאַסאַראַן" ! 
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5 א 


דו ביסט מיט מיר אֵַף אַלע וועגן װוּ איך גיי, 
דײַן קאָל --- פון זײַד-געװעבן, וי אַ ווינטל צווישן צװײַגן שוועבט; 
כ'וויל דיר ניט דערציילן, אַז נאַכט לעם מײַן פענצטער שטמייט, 
און פון מײַן הייספער טרער, װאָס פינקלט פון אַ װואָרט, 

אַ ניט:דעררעדטס. 


ווען דער טאָג קומט אָן, פאַרגײיט דער מאָרגנשטערן, 

ער פאַרשווינדט אין די טיפע שפּיגלען פון בלויען הימל -- 
לויטערע וי דײַנע אויגן װאָס קוקן אַזױ גערן, 

וי קלאַװעלן, אין אַ פרימאָרגן פול מיט שטוינונג אין אַ שטילן. 
אינגיכן װועט זײַן פרילינג אַף דער גרױפּער ערד, 

די זון --- װוי אַ באַרג, וועט צו אַלעמען קוקן קלאָר; 

מײַן פרייד איז אַלעמאָל אַ ביספעלע פאַרטרערט, 

און װוי אַ שאָטן טרעט ניט אָפּ פון מיר די זאָרג. 


100 


אין אַ נאַנאַכטיקע" שאָ 


אַ לעבעדיקן טרוים פיר איך אף אַ וועגעלע, 

װאָס די צײַט טרייסלט און שלײַדערט. 

דער רעגן -- זײַן פּאָנים שווענקט, 

דער ווינט -- די האָר צעשויבערט. 

איך גיי, איך שטופּ אים פאָרױם, 

מײַן רוקן -- אײַנגעבױגן, די פינגער -- פאַרקלעמט. 
מיר איז גוט, כ'האָב מײַן קלאָס ניט פּאַרשעמט, 
די וויזיעס פון מײַן פאָלק -- 

כ'האָב מיט ציטער געשפּינט, 

וי א וועכמער זיי געהיט, 

וי אַ גערטנער זיי געפּלאַנצט, 

דערנער געריסן, ס'זאָל ניט וועלקן און דאַרן. 


מיור הט נם. 

וי אַ שמיד, כ'האָב פּײַער געבלאָזן, 

געקאָװעט און געשוייסט, 

געהאַמערט און געהייצט, 

פון זשאַרנדיקן רויטגלי, אַ פּלאַקער איז געװאָרן. 
גוט איז מיר, װאָס איך, אַן איינס פון אַ מיליאַרד, 
אַ פּיצל-טיילכל בין, אין לײַכטנדיקן, 

פינפעקיקן שטערן, 

אָט דער מעכטיקער, 

קערנדיק - פאַרהאַרטעװעמער גיגאַנט, 

װאָס אַזױ לויטער העלט, 

זער פילך- װשג איו ‏ ער, 
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,.אַטיג, נטן, 
די פעלקער - פּרײַהייט 


*י* 
ווױ 


ווערט געבוירן; 


דער װױירטואָז - קאָמפּאַס פאַר די שטאָל- גיסער איז ער 
פאר. די זינבער, 

פאַר די טאָקער, 

פאַר די גאַגאַרינם, 

די בויער פון לעגענדארן לייטער 

אַם וועלכן דער מענטש װעט אריף און אַראָפֿ, 

און צעשטערן וװועםט ער 

די לוכעס פון היפּאָקריזיע, 

און טוירעס - שעקע 


און 


ס'געבאָט 


שאָלעם װועט 


ער ברענגען 


=ו 
צווישן מענטשן און פעלקער. 
די צײַט האָט אויפגעהערט גיין איר איײביקן גאַנג 
אין דעם צעברויזטן אָקטאָבער, 
ווען א באָלשעויק, 
א באַװאָפּנטער מיט לענינסם װאָרט 


ו 
יט 
- 


און מיט אַ ביקס, 
האָט דעם זייגער פון דער געשיכטע 
א שמוים געטאָן פאָרויס . 
ר : 1 
האָט זי מיט שליכעס אָנגעשמאָלט 
פון די לויטערסטע וויזיע 
װואָס פאַרזייט האָבן די נעוויאים ; 
די זעלאַטן - בונמארן ; 
דיב ר מ' אַבײער 2 א 
קאַ ' 
גדו רדייע קענן פרעמדע אונטערדריקער ; 
די העלדן פון קאַרטאַנאַָ; 
דטר אב ר 5 א פן - באַפּרײַער ; 
2 = ארי 
דער מענטש פון נווורע ע און קוראַזש, 
פפּאַרטאַק ; 
, 
די טאַרטיהער : 
דזשאַרדאַנאָ ברונתאָ, באָרע 


די אײַזדברעכער 


די בישט. קן פון !{דאַנק ; 

מאַרקס און ענגעלם -- 

די גרונט-לייגער, די זײַלן פון װעלט-באַנײַונג, 
די מאַרטירער פון טשיקאנאָ ; 

די מיליאַנען אַנאַנימע העלדן ; 

דער לײַכט-טורעם פון אונדזער פּלאַנעט : 


לענין. 


א לעבעדיקן טרוים פיר איך אִף א וועגעלע, 
װאָס די צײַט טרייסלט און שלײַדערט. 
שטורעמס האָבן אים באַנלײם, 

הוראַקאַנען ט'ער באַגעגנט. 

נאָר ס'וואַקסט, ס'בליט, ס'צײַטיקט דער טרוים, 
וי א פילפאַרביקער רעננבויגן, 

ואס פאַרנאַרטלט דעם רוים. 

מיר איז גום און איך וויין, 

איך זע, 

נאָר אוינן מײַנע זיינען פאַרטרערט 

פון וויי און פרייד ; 

דער אימפּעטיקער דראַנג פון מײַן דאָר, 

האָט געבראָכן צוימען, 

װאָס אין אייביקייט זיי האָבן געגליווערט ; 
האָט דעם קויטיקן מאַבל פאַרהאַלטן ; 

האָט נעהאמערט און געשטאַלטיקט ; 

האָט די פאָן, װאָס איז מיליאָנען מאָל 

געװאָרן צעשטיקלט פון סוינעס נעגל, 
פּאַרריכט מיט די צאַרטע פעדעם פון הערצער, 
און זי אויפגעוויקלט, 

אַצינד זי פלאַטער אַ שטײַף-פאַרקניפּטע, 

אף אַלע מאַסטן פון דער וועלמ 

דאָס געזאַנג זי הערט אַף אַלע לעשוינעס -- == -- 
און אַף מײַן ייָדיש לאָשן, 

װאָס איז דורכגעווייקט זעקס מיליאָן מאָל 
יעדעץ שאָ, 
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פון צאַר און פּײַן, 
איז מיליאָנען מאָל געווען, פאַרשפּיגן און צעטראָטן. 


אַ לעבעדיקן טרוים פיר איך אף א וועגעלע, 
װאָס די צײַט טרייסלט און שלײַדערט. 

איך קלעטער אַף רושמאָװאַניעס, 

דעם פּאַלאַץ כ'זע אין זײַן פולער פּראַכט. 
נאָר אַצינד איז מײַן האַרבסט, 

די זון באַהאַלט זיך הינטער הויכע טורעמס. 
די נאַכט מיט שטילע טרים קומט אַרײַן, 
אַפן האָריזאָנט זי קוקט, 

ער איז דורכזיכטיק-בלוי, 

סוידעסדיק ווערט ער פאַרטונקלט, 

די לעצטע שאָען פון מעסלעס, 

באַגלײיט די זון מיט געזאנג. 
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ט טײַן הײטלאנן 


(אין 50טן יאַרטאַג פון דער אַקטאָבער-רעװאַלוציע) 


כ'קוק צו דיר היימלאַנד מיט בענקשאַפּט אין אױיגן, 
מיט ברויז און צאַפּל וי אַ בוים אין שטורעם, 
מיט אָדלערשן שווונג, 

מים צעפאַכעמטע פלינגל פון אַ מויב, 

מיט צימערדיקן פּלאַמער פון רױיט-קעפּעלע, 
װאָס פּאַרהיט איר נעסט פון רױב; 

כ'קוק צו דיר מיט רענונג און אויפריר, 

אין ספּאַזם איך פּאַלפּיטיר, 

ווען איך הער די נאַזעלאָװיע-נענדזן-מרים 

פון דער דערװואַכטער גערמאניע, 

עס דרעשטשעט מײַן גום 

פּון מײַן נעמאַרדעװועט לעבן, 

נאָר כ'שמיי אויף אין געראַנגל 

מיט פויסטן פאַרקלעמטע, 

און זינג צו דיר א געזאַנג: 

היימלאַנד מײַן נרויסע! 

היימלאנד פון אָקטאָבער! 

היימלאַנד פון פּרייַהייט! 

היימלאַנד פון שאָלעם! 


כ'בין געווען א באָרוועס ייַנגל 


ווען כ'האָב דיך דערקענט, 
אין פרעסט און קעלם, 
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ווען ס'האָבן געבושעוועט זאווייען און פּאָנראַמען; 
כ'האָב די רויטע פּאָן געטראָנן 

אין מײַנע שװואַכע הענט. 

איך געדענק ווען מײַן שטעטל האָט געברענט 
פון סוינעם פלאַמען; 

מאַניפעסטאַציעס פון פאַרהאָרעװועטע טאַטעס און מאַמעס, 
מיט יאָך אִף פּלייצעס, 

מיט לידער הייסע, 

און כאָטש עס האָט געשטורעמט דער געוויטער, 
האָבן זיי געזונגען: 

,אַראָפּ דעם יאָך, גענונ געליטן" 


אַ באָרװועסער כ'בין אַװעק אַף מײַלן װײַט, 
בארוועס כיגיי דאַ אום 

אף דער ערד, 

וװווּ טאָג און נאַכט איך האָב 

געהאמערט און געמאָקט 

און װוי אַ וועכטער -- אין די נעכט געוואַכט. 
נאָר צו דייר מיין הוימלאנר, 

כ'האָב קיינמאָל ניט די אויגן צונעמאַכט. 
כיקוק. צויריר איבער יאַטען; 

איך שטרעק צו דיר מײַנע הענט, 

היימלאַנד פון מײַנע אָװועס: 

די סטאָליאַרס, די באַלענאָלעס, 

רי בלעכעהם, 

און אַנטיפאַשיסטישער מעסירעס-נעפעש; 
היימלאַנד פון אָקטאָבער און , אויב ניט נאָך העכער!" 


היימלאַנד פון בויער און שמידער, 
היימלאַנד פון לענינס אָנגעצונדענע פּײַערן, 
װאָס לײַכטן אין אַלע ווינקעלעך 

פון דער גרויסער ערד 

און אַף אַלע יאַמען; 

היימלאַנד פון ליכטיקע בסורעס 

װאָס פינקלען וי שטערן; 
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פון האָפענונגען צעבליטץ 

וי רויטע קלאַװעלן; 

היימלאַנד פון , טרייסט מײַן פאָלק", 
היימלאַנד װוּ ס'ווערט געשמידט 

פון געפיל און שטאָל, 

פּרײַנטשאַפט און שאָלעם; 

היימלאַנד פון העראַיַשער גװורע 

פון טענצער און זינגער 

און פּליע:י אין די רוימען, 

היימלאַנד פון מײַנע לויטערסטע טרוימען 
און טיפסטע באַגערן. 

פן הף צו דיר איבער בערג, 

איך זינג צו דיר איבער יאַמען, 

ס'פּאַלן ווערטער מײַנע וי טוי, אַ טראָפּן נאָך אַ טראָפּן; 
זײַ געגריסט אין גאַנג אין שווערן, 
לאַנד פון פּעלקערהאָפּענונג 

און פון צעגרינטן בימאָכן. 


107 


אַ דאַנק 


איך בין דאָ, אײַנגעמאָשטשעט אף א ראָג, 
אין טיפן זון-פאַרגאנג -- -- -- 

אַזױ אַ טרעגער שטייט אין פּאָרט, 

מיט אַ שטריק אַף אַקסלען ; 

אין אַלע זײַנע טעג, 

האָט ער זעק און קאַסטנס 

געזשוויגעט און געטראסקעט, 

און איז אין קויכעס נאָך, 

צו אָנהױבן אויפסניי. 


ערנעץ האָט אַ שטורעם אַ טיר פאַרהאַקט, 
נאָר אי מאַזאָליקע זי עפנען, 
מיט שטמורעם און מיט האסט. 
כװואַליעס לידער הייסע, 
צעשפּליטערטע, 
קומען אָן, וי פייגלען פון דער װײַט ; 
אַ פלייט די פרייד פאַרזייט, 
און עס פינקלען שטערן, 
ס'ווערם נאָענט מיר דער טאָג 
װאָס שאַרט זיך שטיל אַװעק, 
און דער סאָד, 
װאָס דער פײַפנדיקער ווינט צעטראָגט, 
אין הימל שפּראָציקן פאַרטאָג, 
או דער מאָרנן זאָל-נאַך קומען חיינטץ. + 
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דרײַסט און ניבערדיק וויל איך אָנהױבן אויפסניי, 
וי נעכטן גרייט זײַן : באַגעגענען, 

זיך ראַנגלען מיט געוויטער אף די וועגן. 

אָי 

העלדנמומיקער -- נעכטן 
מעסירעס-נעפעשדיקער -- הײיַנט, 

איך בין שטאָלץ געהערן צו דעם שמידער-דאָר, 
װאָס ענדערט האַרם און צאַרט, 

דעם גאנה, 

פון דער אַלאַרמדיקער 

און געראננלדיקער וועלט, 

װאָס ווערט געקערעוועט אין אָנשטרעננ 

אוֹן אנטשלאַסן, 

א כעס 

וואָס װועלן אײיביק גרינען. 


איך קום פון דעם באַגינען, 

ווען הימלען האָבן זיך געשפּאָלטן און פאַרמאַכט ; 
איך קום א באָרװעסער פון דער שלאַכט, 

װאָס האָט די רישעס צעטרעשטשעט און צעהאַקט; 
איך קום מיט בליאַסק און קוראַזש, 

איך קום מים מאָרגן-רויט אַף אַקסלען ; 

איך קום מיט ברידער װאָס האָבן פליגלען 

פון אַן אָדלערשװונג -- 

נאַר ניט אַף די קופּאָלן פון די שמעט זיי בלײַיבן, 
און ניט אַף שלאַנקע מאסטן ; 

די בײען אום װי נערמנשר אף דער שרד: 

זי אקערן, זיי זייען, זי יעטן, 

עס זאָל װאַקסן נאָכאַנאַנד 

און אײיביק גרינען זאָלן בלעמער, 


איך קוק מיט דאָרשטיקע אוינן צו דער װייַט 
אַזױפּיל הענגנדיקע פּרײַנטשאַפט - בריקן 
באַהעלט פון בליציקער צעשטראַלונג, 
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אַם די וועגן, 

װאָס טראָגט דעם נאָמען: לענין. 

פון זײַן ליכט-שטראָם פונקען שפּריצן, 

איינע, איז אויך אין מיר אַ פּלאַם געװאָרן -- 
דער פּלאַם װאָס ליכטיקט איבער יאַמען 

און איבער ערדן שײַנט. 

פאַרהאַרטעװעט פון האָגלען און פון שטורעמס, 
וויל איך אָנהױבן אויפסנײי, 

און פאַרן נעכטן -- כ'דאַנק ; 

איך דאַנק, פאַר געהערן צום גרויסן דאָר, 
װאָס האָט קייטן פון יאָרטױזנטער צעשמעלצט ; 
גאָרקין איך דאַנק : 

פאַר העלפן מיר דערקענען, 

די גרויסקייט פון פּאַשעטן מענטש; 

אַ דאַנק מײַן מאַרטיר-פּאַרטײ, 

אין שטענדיקער פאַרהוילונג, 

זי האָט אין מיר פאַרזייםט : 

קלאָרקײיט און מוט, 

דעם סיגנאַל פון וואַך-זײַן, 

דעם גלויבן װאָס לויטערט וי באַגין ; 

א דאנק די שעפערישע זין פון מײַן פאָלק, 
וועלכע איך טראָג אין מײַן האַרץ =- -- -- 
אַ דאַנק פאַר אַלץ ! 
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